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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Einweisung

® Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorg-
faltig durch. Machen Sie sich mit den Steuer-
oder Regeleinrichtungen und der ordnungs-
gemaBen Verwendung des Geréates vertraut.

® Personen, die aufgrund ihrer physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
ihrer Unerfahrenheit oder Unkenntnis nicht in
der Lage sind, das Gerat sicher zu benutzen,
sollten dieses Gerat nicht ohne Aufsicht oder
Anweisung durch eine verantwortliche Person
benutzen. Kinder sollten beaufsichtig werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen.

® Lassen Sie niemals Kinder das Gerat benut-
zen.

e Lassen Sie niemals andere Personen, die mit
diesen Anweisungen nicht vertraut sind, das
Gerat benutzen. Ortliche Vorschriften kénnen
das Mindestalter fir Benutzer vorgeben.

® Benutzen Sie das Gerat niemals, wenn Per-
sonen, besonders Kinder, oder Haustiere in
der Nahe sind.

e Der Benutzer ist verantwortlich flr Unfélle
oder Gefahrdungen, die Dritten personlich
oder Ihrem Eigentum zustoBen.
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Vorbereitung

® Beim Benutzen des Gerates immer festes
Schuhwerk und lange Hosen tragen.

® Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Sie kédnnen von der Saugéffnung
erfasst werden. Bei Arbeiten im Freien sind
Gummihandschuhe und rutschfestes Schuh-
werk empfehlenswert. Tagen Sie bei langen
Haaren ein Haarnetz.

Tragen Sie eine Schutzbrille bei Arbeiten.
Verwenden Sie bei stauberzeugenden Arbei-
ten eine Atemmaske.

e Kontrollieren Sie vor jedem Gebrauch das
Gerat, die Anschlussleitung und das Verlan-
gerungskabel. Arbeiten Sie nur mit einem
einwandfreien und unbeschadigten Gerat.
Beschéadigte Teile mlssen sofort von einem
Elektro-Fachmann erneuert werden.

® Verwenden Sie das Gerat nie mit beschadig-
ten Schutzeinrichtungen oder Abschirmun-
gen oder fehlenden Sicherheitseinrichtungen
wie Ablenk- und/oder Grasfangeinrichtungen.

® Beim Arbeiten im Freien dirfen nur dafur
zugelassene Verlangerungskabel verwendet
werden. Die verwendeten Verlangerungska-
bel mussen einen Mindest-Querschnitt von
1,5 mm? aufweisen. Die Steckverbindungen
missen Schutzkontakte aufweisen und
spritzwassergeschutzt sein.

Betrieb

® Gerateanschlussleitung immer nach hinten
vom Geréat wegfiihren.

e Wenn das Strom- oder Verlangerungskabel
beschadigt ist; ziehen Sie den Stecker aus
der Steckdose.

BERUHREN SIE NICHT DAS KABEL, BE-
VOR DER STECKER AUS DER STECKDO-
SE GEZOGEN IST!

Tragen Sie das Gerat nicht am Kabel

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose:
—wenn Sie das Gerat nicht benutzen, es
transportieren oder es unbeaufsichtigt lassen;
—wenn Sie das Gerat kontrollieren, es reini-
gen oder Blockierungen entfernen;

—wenn Sie Reinigungs- oder Wartungsarbei-
ten vornehmen oder Zubehoér auswechseln;
—nach dem Kontakt mit Fremdkérpern oder
bei abnormaler Vibration

® Benutzen Sie Werkzeuge nur bei Tageslicht
oder mit ausreichender klnstlicher Beleuch-
tung

* Die Kraft nicht unterschatzen. Immer einen
sicheren Stand und das Gleichgewicht halten
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® Vermeiden Sie, wenn mdglich, das Betreiben
des Gerates im nassen Gras.

® Achten Sie besonders an Abhangen auf si-
cheren Stand.

® Immer gehen, niemals rennen.

® Halten Sie die Liftungs6ffnung immer sauber.

¢ Die Saug- Blaséffnung niemals auf Personen
oder Tiere richten.

® Die Maschine darf nur zu verniinftigen Zeiten
betrieben werden - nicht friih morgens oder
spat abends, wenn andere gestort werden
kénnten. Die bei den értlichen Behérden ge-
listeten Zeiten sind zu befolgen.

e Die Maschine ist mit der méglichst niedrigs-
ten Motordrehzahl zur Ausfuihrung der Arbei-
ten zu betreiben.

® Vor Blasbeginn sind mit Rechen und Besen
Fremdkérper zu I6sen.

* Bei staubigen Bedingungen ist die Oberfla-
che leicht zu befeuchten oder, wenn vorhan-
den, ein Bewésserungs-Anbauteil zu benut-
zen.

® Der gesamte Blasdlsenaufsatz ist zu ver-
wenden, damit der Luftstrom nah am Boden
arbeiten kann.

e Achten Sie auf Kinder, Haustiere, offene
Fenster und blasen Sie Fremdkéorper sicher
weg.

Wartung und Aufbewahrung

® Sorgen Sie daflr, dass alle Muttern, Schrau-
ben und Bolzen stets festgezogen sind, um
sicher zu sein, dass sich das Geréat in einem
sicheren Betriebszustand befindet.

o Uberpriifen Sie den Fangsack haufig auf Ver-
schlei3 und Verformungen.

® Verwenden Sie nur original Ersatzteile und
Zubehor.

® Ersetzen Sie aus Sicherheitsgrinden ver-
schlissene oder beschadigte Teile.

¢ Unbenutzte Elektrowerkzeuge sollten an ei-
nem trockenen Ort abgelegt werden.

® Wenn die Netzanschlussleitung dieses Ge-
rates beschéadigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine qualifizierte Person ersetzt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

Das Gerat kann an jede mit min. 10A abgesicher-
te Steckdose (mit 230 V Wechselspannung) an-
geschlossen werden. Die Steckdose ist mit einem
Fehlerstromschutzschalter (F1) zu sichern. Der
Ausldsestrom darf max. 30mA betragen.
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Erkldrung des Hinweisschildes auf dem Ge-

rat (siehe Abb. 10)

1. Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung le-
sen.

2. BeiRegen oder Schnee Gerat nicht benut-
zen. Gerat vor Nasse schutzen.

3. Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten

4. Augen- und Gehorschutz tragen.

5. Bei Reinigungs- und Pflegearbeiten Geréat
ausschalten und Netzstecker ziehen.

6. Rotierende Teile! Halten Sie die Hande und
FiiBe fern von den Offnungen

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Abb. 1/2)
Saugrohr vorne

Saugrohr hinten
Zusatzhandgriff

Tragegurt

Ein- /Ausschalter

Netzleitung

Fangsack

Umschalter Saugen/Blasen

. Laufrollen

10. Drehzahlregler

11. 1 x Schraube und Muttern lang
12. 4 x Schraube kurz

CENOO A WD

2.2 Lieferumfang

Bitte Uiberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an

unser Service Center oder an die Verkaufstelle,

bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte

beachten Sie hierzu die Gewabhrleistungstabelle

in den Service-Informationen am Ende der An-

leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstén-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
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Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

®  Originalbetriebsanleitung

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Laubsauger/-Blaser ist nur fir Laub und Gar-
tenabfalle wie Gras und kleine Zweige zugelas-
sen. Anderweitige Anwendung ist nicht erlaubt.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darUber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Wechselstrommotor ................ 230-240V~ 50 Hz
Leistung ..ooooeveeeeie e 3000 Watt
Leerlaufdrehzahlin; ................ 9.000-15.000 min"
SCULZKIASSE ..eveveieieieecee e /@
Luftgeschwindigkeit ............ccoceeinnnn. 260 km/h
Saugleistung ........ccoceviiiiiiii 720 m¥h
Fangsackvolumen ............cccocociiiiinnnne ca.401
Schall-Leistungspegel L, ................. 98,8 dB (A)
Unsicherheit K ..., 2,64 dB (A)
Schall-Druckpegel L, .......cococoveene. 86,3 dB (A)
Vibration @, ......coeevevinieiniiiiic 2,53 m/s?
Unsicherheit K ......ccvveeeeeiiiiiiieeeeeeeeies 1,5 m/s?
GEWICHE ... 3 kg

Anl_GC_EL_3026_E_SPK13_BF.indb 7

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.

® Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

® Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls lber-
prifen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

e Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfuihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschéden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehodrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefihrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem Anschlie3en, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Gerét vornehmen.

5.1. Montage Saugrohr (Abb. 3a-3c)
Achtung!

Bitte beachten Sie, dass vor dem Befestigen am
Gerat immer zuerst die beiden Saugrohre fest
miteinander verbunden sind und anschlieBend
nicht mehr zerlegt werden dirfen.

Nur wenn das komplett montierte Saugrohr am
Motorgehause ordnungsgeman verschraubt ist,
werden integrierte Sicherheitsschalter gedriickt
und das Gerat mit Spannung versorgt.
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5.2.Fangsack montieren (Abb. 4-5)

Hangen Sie den Haken am Saugrohr (Abb. 4/Pos.
2) ein. AnschlieBend stecken Sie den Fangsack
Uber den Stutzen am Motorgehause und achten
Sie dabei auf ein hoérbares Einrasten (Abb. 5).

5.3 Montage Zusatzhandgriff (Abb. 6)
Nehmen Sie das Gerat erst dann in Betrieb, wenn
Sie die Montage vollstandig durchgefiihrt haben.
Vor jeder Inbetriebnahme ist die Geratean-
schlussleitung auf Anzeichen von Beschadigun-
gen zu untersuchen und darf nur in einwandfrei-
em Zustand benutzt werden.

6. Bedienung

6.1. Gurtlange bestimmen (Abb. 1)

Gurtlange des Tragegurtes (4) so einstellen, dass
das Saugrohr knapp tber dem Boden gefiihrt
werden kann. Zusatzlich dienen zur leichteren
Flhrung des Saugrohres am Boden die Fuh-
rungsrollen (9) am unteren Ende des Saugrohres.

6.2. Gerat anschlieBen und einschalten
(Abb. 7-8)

Das Gerat kann an jede mit min. 10A abgesicher-

te Steckdose (mit 230 V Wechselspannung) an-

geschlossen werden. Die Steckdose ist mit einem

Fehlerstromschutzschalter (FI) zu sichern. Der

Auslésestrom darf max. 30mA betragen.

® Den Geratestecker in die Kupplung der Gera-
teanschlussleitung (Verlangerung) stecken.

® Gerateanschlussleitung mit der am Gerat
vorhandenen Kabelzugentlastung wie abge-
bildet sichern (Abb. 7).

® Dricken Sie zum Einschalten den Ein-/Aus-
schalter (5).

® Zum Ausschalten lassen Sie den Ein-/Aus-
schalter (5) wieder los.

6.3 Betriebsart wahlen

6.3.1 Saugen (Abb. 9)

Drehen Sie den Hebel (Abb. 9/Pos. 8) zur Position
A. Dies kann sowohl im Stillstand als auch bei
laufendem Gerat geschehen.

6.3.2 Blasen (Abb. 9)

* Drehen Sie den Hebel (Abb. 9/Pos. 8) zur
Position B. Dies kann sowohl im Stillstand als
auch bei laufendem Gerat geschehen.

® Richten Sie den Luftstrahl nach vorne und
bewegen Sie sich langsam um Laub oder
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Gartenabfalle zusammenzublasen bzw. von
schwer zugénglichen Stellen zu entfernen.

e Achtung!Entleeren Sie vor dem Blasen den
Fangsack. Ansonsten kénnte aufgesaugtes
Sauggut wieder austreten.

6.4 Fangsack entleeren (Abb. 1)

Entleeren Sie den Fangsack (7) rechtzeitig. Bei

hohem Flllgrad lasst die Saugleistung deutlich

nach. Fuhren Sie organische Abfélle der Kompos-

tierung zu.

® Gerat ausschalten und Netzstecker ziehen

® ReiBverschluss am Fangsack (7) 6ffnen und
Sauggut ausschiitten.

® ReiBverschluss am Fangsack (7) wieder
schlieBen.

6.5 Drehzahlregelung (Abb. 1)

Das Gerat ist mit einer elektronischen Drehzahl-
regulierung ausgestattet. Drehen Sie dazu den
Drehzahlregler (Abb. 1/Pos. 10) in die gewiinsch-
te Position. Betreiben Sie das Gerat nur mit der
notwendigen Drehzahl und lassen Sie es nicht
unnétig hoch drehen.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie mdglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
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wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese konnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

* Nach Beendigung der Arbeit Auffangsack ab-
nehmen, umstulpen und grundlich reinigen,
um das Entstehen von Schimmel und unan-
genehmen Geriichen zu verhindern.

® Ein stark verschmutzter Fangsack kann mit
Wasser und Seife gewaschen werden.

* Bei Schwergangigkeit des ReiBverschlusses
die ReiBverschlusszahne mit einer trockenen
Seife einreiben.

® Saug-/Blasrohr bei Verschmutzung mit einer
Bdrste reinigen.

e Aufgrund von Verschmutzung durch Sauggut
kann die Gangigkeit des Umschalthebels
(Blasen/Saugen) erschwert werden. In
diesem Fall stellt sich nach mehrmaligem
Umschalten von Saugen auf Blasen die Gan-
gigkeit des Umschalthebels wieder ein.

8.2 Wartung

* Beieventuell auftretenden Stérungen das
Gerat nur von einem autorisierten Fachmann
bzw. von einer Kundendienstwerkstatt Uiber-
prifen lassen.

* Im Gerateinneren befinden sich keine weite-
ren zu wartenden Teile.

8.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden:

* Typdes Geréates

® Artikelnummer des Gerates

e |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com
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9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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11. Fehlersuchplan

Fehler

Mégliche Ursache

Beseitigung

Gerat lauft nicht an

keine Spannung vorhanden
Kabel defekt

Anschlusse am Motor geldst

Rohr nicht montiert

Leitung und Sicherung uberprifen
durch Kundendienstwerkstatt

Uberprifen lassen

durch Kundendienstwerkstatt

Uberprifen lassen

Rohr am Gehause montieren

-10-
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2

Nur far EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Milleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmdill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefihrt werden muss.

Zur Ruckgabe stehen in lhrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen fiir die Wiederverwendung der Geréte zur Verfligung. Die Adressen kdnnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese mussen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Gerateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei lnrem Handler tiber die Riicknahmemdog-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerét personenbezogene Daten enthélt, sind Sie selbst fiir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates méglich ist, entnehmen Sie die-
sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
flihren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdricklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten.

11 -
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebirsten

Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-12-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety information with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety information as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety information.

1. Safety Information

Danger!

Read all the safety information and instruc-
tions. Failure to adhere to the safety information
and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injuries. Keep all the safety in-
formation and instructions in a safe place for
future use.

General instructions

® Read the complete operating instructions with
due care. Acquaint yourself with the controls
and how to use the tool.

® Anyone who, for reasons of physical, senso-
ry or mental ability, inexperience or lack of
knowledge, is not in a position to be able to
use this tool safely should not use it unsu-
pervised or without instruction by or from a
responsible person. Children must always be
supervised in order to ensure that they do not
play with the tool.

© Never allow children to use the tool.

® Never allow anyone who is not familiar with
the operating instructions to use the tool.
Contact your local authorities for information
regarding minimum age requirements for op-
erating the equipment.

® Never use the tool when there are people —
particularly children — or pets nearby.

® The user is responsible for any accidents
or hazards suffered by third parties or their

property.

Preparations

* Always wear sturdy footwear and long trou-
sers when using the tool.

® Never wear loose fitting clothes or jewellery.
They may get drawn into the suction opening.
Rubber gloves and non-slip shoes are recom-

mended when working outdoors. Wear a hair
net if you have long hair.

® Wear safety goggles while you work.
Use a dust mask when working on jobs that
generate dust.

®  Always check the tool, the power cable and
the extension cable before using the tool.
Only operate the tool when it is in good work-
ing order and is not damaged in any way.
Damaged parts must be replaced immediate-
ly by a qualified electrician.

® Never use the tool if any of its safety devices
or guards are damaged or if any safety at-
tachments such as deflectors and/or grass
catching devices are missing.

®  When working outdoors, use only extension
cables which are approved for outdoor use.
Extension cables must have a minimum
cross-section of 1.5 mm?2. Plug connections
must have earthing contacts and be protect-
ed from rainwater.

Operation

®  Always trail the power cable behind the tool.

® If the power cable or extension cable is dam-
aged, pull the plug out of the socket. NEVER
TOUCH THE CABLE BEFORE THE PLUG
HAS BEEN PULLED OUT OF THE SOCKET!
Do not carry the tool by its power cable.

®  Always pull the power plug out of the socket:
—when the tool is not being used, when it is
being transported or when you leave it unsu-
pervised;

—when you are checking the tool, cleaning it
or removing blockages;

—when you want to carry out cleaning or
maintenance work on the tool or replace ac-
cessories;

— after contact with foreign bodies or if unusu-
al vibrations arise

® Use the tool only in broad daylight or in well-lit
conditions.

* Do not underestimate the forces involved.
Make sure you stand squarely and keep your
balance at all times.

If possible, avoid using the tool on wet grass.
Ensure that you maintain a steady foothold
particularly while working on slopes.

Always walk. Never run.

Always keep the ventilation opening clean.

® Never direct the vacuum/blow hole at people
or animals.

® The machine may only be used at reasonable
times of the day, i.e. not in the early morning
or late evening when it will be a nuisance to

-13-
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other people. The times specified by local au-
thorities must be observed.

® The machine must be run at the lowest pos-
sible motor speed required to carry out the
work.

* Remove all foreign objects with a rake and
broom before starting any blowing work.

®  Where conditions are dusty, dampen the sur-
face a little or use a sprinkler attachment.

e Use the full-length blower nozzle extension
so that the air current can work near to the
ground.

e Watch out for children, pets, open windows,
etc., and blow foreign objects safely away
from them.

Maintenance and storage

e Check that all nuts, bolts and screws are
securely tightened in order to be sure that the
machine is in a safe working condition.

® Frequently check the debris bag for signs of
wear and deformation.

® Use only genuine accessories and spare
parts.

®  For your own safety, replace worn or dam-
aged parts without delay.

® Electric tools should be kept in a dry place
when not in use.

® If the mains cable for this device is damaged,
it must be replaced by the manufacturer, by
one of its customer service centres or by a
similarly trained person in order to prevent
hazards.

The equipment can be connected to any sock-
et-outlet (with 230 V AC) that is equipped with a
10A fuse or higher. The socket-outlet has to be
safeguarded by an earth-leakage circuit breaker
(e.l.c.b.). The operating current must not exceed
30 mA.

Explanation of the warning signs on the tool

(see Fig. 10)

Read the directions for use before operating
the tool.

2. Do not use the tool in rain or snow. Do not
expose the tool to wet conditions.

3. Keep all other people away from the danger
zone

4. Wear goggles and ear protection.

5. Switch off the tool and pull out the power plug
before carrying out any cleaning or mainte-
nance work.

6. Rotating parts! Keep your hands and feet
away from all openings.

Anl_GC_EL_3026_E_SPK13_BF.indb 14

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)
Front suction tube
Rear suction tube
Additional handle
Shoulder strap
On/Off switch

Mains power cable
Catch bag

Selector switch for blower/vac
Rollers

10. Speed controller

11. 1 x Long bolt and nut
12. 4 x Short bolt

CENDOAWN ]

2.2 Iltems supplied
Please check that the article is complete as spec-
ified in the scope of delivery. If parts are missing,
please contact our service centre or the store
where you made your purchase at the latest with-
in 5 work days after purchasing the article and
upon presentation of a valid bill of purchase. Also,
refer to the warranty table in the service informa-
tion at the end of the operating instructions.
® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys! Do not let children play with plastic
bags or film or small parts! There is a danger
of swallowing or suffocating!

®  Original Operating Instructions

3. Intended use

The leaf blower vac is designed to handle only fo-
liage and garden refuse such as grass and small
branches. Any other use is prohibited.

The equipment is to be used only for its pre-
scribed purpose. Any other use is deemed to be
a case of misuse. The user/operator and not the

-14 -
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manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind resulting from such misuse.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
equipment is used in commercial, trade or indus-
trial businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

AC MOLOr...cevevieeeeeeeeee 230-240V ~ 50 Hz
PoWer ..., 3000 W
ldling speed Ny ..coovveiviinenn 9.000-15.000 rpm
Safety Class ......ccccovvveeeiiice /@
Airspeed ......ccoceviiiiiiii 260 km/h
SuCtion POWET ......oeviiiiiiieciiceeee 720 m3h
Catch bag volume ......cccccoociiniiiinens approx. 40 |
Sound power level L, .....c.ccccooeeinne 98.8 dB(A)
Uncertainty K ..., 2.64 dB (A)
Sound pressure level L, ................... 86.3 dB(A)
Vibration a,, ......coocoeeviieiniiiiicc 2.53 m/s?
Uncertainty K ... 1.5 m/s?
WeIght ..o 3kg

Reduce noise generation and vibration to a min-
imum!

® Use only equipment that is in perfect condi-
tion.

Maintain and clean the equipment regularly.
Adapt your way of working to the equipment.
Do not overload the equipment.

Have the equipment checked if necessary.
Switch off the equipment when not in use.
Wear gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric equipment in

accordance with the instructions, certain re-

sidual risks cannot be eliminated. The follow-
ing hazards may arise in connection with the
electric tool’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is worn.

3. Health damage caused by hand-arm vibra-
tions if the equipment is used over a longer
period or is not properly guided and main-
tained.

5. Before using for the first time

Before you connect the tool to the power supply
make sure that the data on the rating plate is the
same as the mains data.

Warning!

Always pull out the power plug before mak-
ing adjustments to the equipment.

5.1. Mounting the suction tube (Fig. 3a-3c)
Important!

Please note that the two suction tubes must al-
ways be joined together before they are mounted
on the motor housing, and that they must never
be taken apart again.

The integrated safety switch must only be
pressed, supplying the machine with voltage,
after the fully assembled suction tube has been
properly screwed to the motor housing.

5.2. Fitting the catch bag (Fig. 4-5)

Hang the hook on the suction tube (Fig. 4/ltem
2). Then slip the catch bag over the socket on
the motor housing; it engages correctly when it
makes an audible click (Fig. 5).

5.3 Fitting the additional handle (Fig. 6)
Start up the equipment only when it is fully as-
sembled. Always inspect the power cable for
damage before starting up. The equipment may
be used only if the cable is in flawless condition.

6. Operation

6.1. Sizing the strap (Fig. 1)

Size the length of the shoulder strap (4) so that
the suction tube just clears the ground. The guide
rollers (9) at the bottom end of the suction tube
will help you to manoeuvre the suction tube on
the ground.

6.2. Connecting the equipment to the power
supply and switching on (Fig. 7-8)

The equipment can be connected to any sock-

et-outlet (with 230 V AC) that is equipped with a

10A fuse or higher. The socket-outlet has to be

safeguarded by an earth-leakage circuit breaker

(e.l.c.b.). The operating current must not exceed

30 mA.

® |Insert the equipment’s plug into the power
cable coupling (extension).

®  Secure the power cable with the strain-relief
clip provided on the equipment as shown

-15-
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(Fig. 7). 8. Cleaning, maintenance and

* To switch on, press the On/Off switch (5). orderin are part
* To switch off, let go of the On/Off switch (5). gsp parts

Danger!
Always pull out the power plug before starting any
cleaning work.

6.3 Selecting the mode of operation

6.3.1 Suctioning (Fig. 9)

Turn the lever (Fig. 9/Item 8) to position A.You can 8.1
do this both when the equipment is at a standstill °
and while it is running.

Cleaning the equipment

Keep all safety devices, air vents and the

motor housing free of dirt and dust as far as

possible. Wipe the equipment down with a

clean cloth or blow compressed air at low

pressure on it.

®  We recommend cleaning the equipment im-
mediately each time after use.

e Clean the equipment regularly with a damp
cloth and some soft soap. Do not use clean-
ing agents or solvents; these might be ag-
gressive to the plastic parts in the equipment.
Ensure that no water can seep into the de-
vice. The ingress of water into an electric tool
increases the risk of an electric shock.

®  After shaking out the catch bag, turn it inside
out and thoroughly clean it in order to prevent
mould and unpleasant odours from forming.
You can use soap and water to clean out a
heavily soiled catch bag.

Rub a bar of dry soap across the zipper teeth
if the zipper becomes difficult to pull.

® Clean the vacuum/blower tube with a brush
upon evidence of dirt and grime.

® Dirt and grime can make the switch (blower/

vacuum) more difficult to operate as a result

of the material that swirls up off the ground.

When this occurs, simply flip the switch back

and forth a few times, which should bring it

back to the normal feel.

6.3.2 Blowing (Fig. 9)

® Turn the lever (Fig. 9/Item 8) to position B. You
can do this both when the equipment is at a
standstill and while it is running.

e Channel the air stream forward and walk
slowly to blow foliage or garden refuse into a
pile or to clear out hard-to-reach places.

* Important! Empty the catch bag before blow-
ing. Otherwise, the material that has been
vacuumed up could drop out.

6.4 Emptying the catch bag (Fig. 1)

Empty the catch bag (7) in good time. With a

nearly full bag, the suction power drops notably.

Organic waste should be composted.

®  Switch off the equipment and pull out the
power plug.

® Open the zipper on the catch bag (7) and
shake out the material.

® Close the zipper on the catch bag (7) again.

6.5 Speed control (Fig. 1)

The machine is equipped with electronic speed
control. To use it, turn the speed controller (Fig. 1/
Item 10) to the required position. Use the device
only with the speed which is actually required and
do not let it run at a speed which is faster than

necessary. 8.2 Maintenance
®  Should the equipment experience problems
. beyond those mentioned above, let only an
7. Replacing the power cable authorized professional or a customer service
shop perform an inspection.
Danger! ® There are no other parts inside the tool which
If the tool’s power cable becomes damaged, it require maintenance.

must be replaced by the manufacturer, by one
of its customer service centres, or by a similarly
trained person, in order to prevent hazards.
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8.3 Ordering spare parts

Please provide the following information when
ordering spare parts:

*  Type of unit

®  Article number of the unit

® ID number of the unit

e Spare part number of the required spare part
For the latest prices and information go to www.
Einhell-Service.com

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection centre for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage
Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The

ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

-17-
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11. Troubleshooting guide

Fault

Possible cause

Remedy

The equipment
does not start

No voltage present
Power cable defective

Motor terminals disconnected

Tube not fitted

Check the cable and fuses
Have the unit checked by a cus-
tomer service workshop

Have the unit checked by a cus-
tomer service workshop

Fit the tube onto the housing

-18-
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Disposal

)i

/T
Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmen-
tal-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:
According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 (S12012/3112) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),

products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Carbon brushes
Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-20-
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Danger ! Préparation

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter °
certaines précautions de sécurité afin d’éviter

les blessures et dommages. Veuillez donc lire at-
tentivement ce mode d’emploi/ces consignes de o
sécurité. Conservez-les bien de fagon a pouvoir
disposer a tout moment de ces informations. Si
I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,

veillez a leur remettre également ce mode d’em-
ploi/ces consignes de sécurité. Nous déclinons

toute responsabilité pour les accidents et dom- °
mages dus au non-respect de ce mode d’emploi
et des consignes de sécurité. °

1. Consignes de sécurité

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Toute omission lors du respect
des consignes de sécurité et instructions peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures. Conservez toutes les
consignes de sécurité et toutes les instruc-
tions pour l'avenir.

Instruction

¢ Veuillez lire attentivement ce mode d’emploi.
Familiarisez-vous avec les dispositifs de
commande ou de réglage et I'utilisation de
I'appareil dans les régles de l'art.

® Les personnes qui, en raison de leurs capa-
cités physiques, sensorielles ou mentales,

Lors de I'utilisation de I'appareil, portez tou-
jours des chaussures robustes et des panta-
lons longs.

Ne portez aucun vétement large ni bijou. Vous
pouvez étre happé par I'orifice d’aspiration.
Lors de travaux en plein air, il est recomman-
dé de porter des gants en caoutchouc et des
chaussures antidérapantes. Portez un filet a
cheveux si vous avez les cheveux longs.
Portez des lunettes de protection lors des
travaux.

Utilisez un masque respiratoire pour les tra-
vaux générant de la poussiére.

Avant chaque utilisation, contrélez I'appa-
reil, le cable de raccordement et la rallonge.
Travaillez uniquement avec un appareil irré-
prochable et non endommagé. Les piéces
endommagées doivent étre immédiatement
remplacées par un spécialiste en électricité.
N’utilisez jamais I'appareil avec des disposi-
tifs de protection ou des blindages endom-
magés ni sans dispositifs de sécurité tels que
des dispositifs déflecteurs et/ou de collecte
d’herbe.

Si vous travaillez en plein air, il ne faut utiliser
que des rallonges homologuées pour cela.
Les rallonges utilisées doivent avoir une sec-
tion transversale minimale de 1,5 mm?2. Les
raccords enfichables doivent étre dotés de
contacts de protection et étre protégés contre
les projections d’eau.

ou de leur inexpérience ou de leur manque Fonctionnement

de connaissances, ne sont pas en mesure °

d’utiliser I'appareil en toute sécurité, ne
doivent pas l'utiliser sans la surveillance ou
les instructions d’une personne responsable.
Surveillez les enfants pour vous assurer qu'ils
ne jouent pas avec I'appareil.

* Ne laissez jamais les enfants utiliser 'appa-
reil.

® Ne laissez jamais d’autres personnes qui ne
connaissent pas ces instructions utiliser I'ap-
pareil. Des réglementations locales peuvent
imposer 'age minimum des utilisateurs.

e Nutilisez jamais I'appareil lorsque des per-
sonnes, en particulier des enfants ou des
animaux domestiques sont a proximité.

e Lutilisateur est responsable des accidents ou
des risques encourus personnellement par
des personnes tierces ou par leur propriété.

-21-
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Faites toujours partir le cable d’alimentation
de I'appareil vers l'arriére.

Lorsque le cable d’alimentation ou la rallonge
est endommagé, débranchez la fiche de
contact de la prise de courant. NE TOUCHEZ
PAS LE CABLE AVANT D’AVOIR DEBRAN-
CHE LA FICHE DE CONTACT DE LA PRISE
DE COURANT!

Ne portez pas I'appareil par le cable.

Retirez la fiche de contact de la prise :
—lorsque vous n'utilisez pas I'appareil,
lorsque vous le transportez ou lorsque vous
le laissez sans surveillance ;

—lorsque vous contrblez I'appareil, lorsque
vous le nettoyez ou lorsque vous éliminez des
blocages ;

—lorsque vous procédez a des travaux de
nettoyage ou de maintenance ou lorsque
vous remplacez des accessoires ;

— apreés le contact avec un corps étranger ou
dans le cas de vibrations anormales.
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Utilisez les outils uniquement a la lumiére du
jour ou avec un éclairage artificiel suffisant
Ne sous-estimez pas la puissance. Gardez
toujours une position stable et I'équilibre.
Evitez si possible d’utiliser I'appareil dans
I'herbe mouillée.

Veillez surtout a avoir une position stable
dans les pentes.

Toujours marcher, ne jamais courir.

Gardez toujours les orifices d’aération
propres.

Ne dirigez jamais I'orifice d’aspiration et de
soufflage sur des personnes ou des animaux.
La machine doit uniquement étre utilisée a
des heures raisonnables - ni tot le matin ni
tard le soir, lorsque cela pourrait déranger
autrui. Respectez les horaires définis par les
autorités locales.

Utilisez la machine avec la vitesse de rotation
du moteur la plus faible possible pour exécu-
ter les travaux.

Avant de débuter le soufflage, retirez les
corps étrangers a I'aide d’un rateau et d’un
balai.

Si 'environnement est poussiéreux, humidi-
fiez légérement la surface ou utilisez un dis-
positif d’arrosage rapporté, si présent.

Il faut utiliser 'ensemble de 'embout de buse
de soufflage pour que le courant d’air puisse
balayer pres du sol.

Faites attention aux enfants, aux animaux do-
mestiques, aux fenétres ouvertes et éloignez
par soufflage les corps étrangers de maniere
slre.

Maintenance et stockage

Veillez a ce que tous les écrous, les vis et

les boulons soient toujours bien serrés afin
de garantir que I'appareil fonctionne en toute
sécurité.

Vérifiez fréquemment que le sac collecteur
n’est pas usé et déformé.

Utilisez uniquement des accessoires et
piéces de rechange d’origine.

Pour des raisons de sécurité, remplacez les
piéces usées ou endommagées.

Les outils électriques non utilisés doivent étre
déposés dans un endroit sec.

Si le cable d’alimentation réseau de cet appa-
reil est endommagé, il faut le faire remplacer
par le fabricant ou son service apres-vente ou
par une personne qualifiée afin d’éviter tout
danger.

L'appareil peut étre branché sur toutes les prises
de courant avec une protection minimale de 10
A (avec 230 V de courant alternatif). La prise de
courant doit étre sécurisée par un disjoncteur a
courant de défaut (FI). Le courant de déclenche-
ment doit étre au maximum de 30 mA.

Explication de la plaque signalétique sur

I'appareil (voir fig. 10)

1. Avant la mise en service, lisez le mode d’em-
ploi.

2. Nutilisez pas I'appareil par temps de pluie ou
de neige. Protégez I'appareil de 'humidité.

3. Eloignez les personnes tierces de la zone de

danger

Portez une protection des yeux et de l'ouie.

Eteignez 'appareil et débranchez la fiche de

contact lors de travaux de nettoyage et d’en-

tretien.

6. Piéces en rotation ! Eloignez les mains et les
pieds des ouvertures

o »

2. Description de I’appareil et
contenu de la livraison

2.1 Description de I'appareil (fig. 1/2)
Tube d’aspiration avant

Tube d’aspiration arriére

Poignée supplémentaire
Bandouliére

Interrupteur marche/arrét

Céable réseau

Sac collecteur

Commutateur aspiration/soufflage
. Roulettes

10. Régulateur de vitesse de rotation
11. 1 x vis et écrou longs

12. 4 x vis courtes

CENOO A WD

2.2 Contenu de la livraison

Veuillez contréler si I'article est complet a 'aide

de la description du volume de livraison. S'il

manque des piéces, il faut vous adresser dans

un délai de 5 jours maximum apres votre achat a

notre service aprés-vente ou au point de vente,

ou vous avez acheté I'appareil, muni d’'une preuve

d’achat valable. Veuillez consulter pour ce faire le

tableau des garanties dans les informations ser-

vice aprés-vente a la fin du mode d’emploi.

®  Ouvrez 'emballage et sortez 'appareil de
'emballage avec précaution.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
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yena).

e Vérifiez si la livraison est bien compléte.

e Contrélez si'appareil et ses accessoires
n’ont pas été endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Mode d’emploi d’origine

3. Utilisation conforme a
I'affectation

Laspirateur/le souffleur de feuilles est unique-
ment autorisé pour les feuilles et les déchets de
jardin tels que I'herbe et les petites branches.
Tout autre emploi n’est pas autorisé.

La machine doit étre exclusivement utilisée
conformément a son affectation. Toute utilisation
allant au-dela de cette affectation est considérée
comme non conforme. Pour les dommages en ré-
sultant ou les blessures de tout genre, le fabricant
décline toute responsabilité et I'utilisateur/I'opéra-
teur est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

Anl_GC_EL_3026_E_SPK13_BF.indb 23

4. Caractéristiques techniques

Moteur a courant alternatif ....230- 240V ~ 50 Hz

PUiSSance ........coccveiiiiieiiiieee s 3000 W
Vitesse de rotation a vide n;.. 9.000-15.000 tr/min
Catégorie de protection ............cccceveveeeenne. /0@
Vitesse de 'air .....ooeceeeeeieeeeiiieeeiee e 260 km/h
Puissance d’aspiration ...........c.ccccceeens 720 m3/h
Volume du sac collecteur ...........cccce.... env.40 |
Niveau de puissance acoustique L, 98,8 dB (A)
Imprécision K .........cccoooiiiiiiiiien. 2,64 dB (A)
Niveau de pression acoustique L , .. 86,3 dB (A)
Vibration @, .......cccoeoveiiininiiiiiis 2,53 m/s?
ImprécisionK ... 1,5 m/s?
POIAS .. 3 kg

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

® Nutilisez que des appareils en bon état.

e Effectuez une maintenance et un nettoyage
réguliers de I'appareil.

® Adaptez votre maniére de travailler a 'appa-
reil.
Ne surchargez pas I'appareil.

® Faites contréler I'appareil le cas échéant.

o Eteignez I'appareil lorsque vous ne I'utilisez
pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme si vous utilisez cet outil électrique

conformément aux prescriptions, il reste

toujours des risques résiduels. Les dangers

suivants peuvent apparaitre en rapport avec

la construction et le modéle de cet outil élec-
trique :

1. Lésions pulmonaires si aucun masque an-
ti-poussiére adéquat n’est porté.

2. Lésions de 'ouie si aucune protection de
I'ouie appropriée n’est portée.

3. Risques pour la santé, résultant des vibra-
tions main-bras, si 'appareil est utilisé pen-
dant une période prolongée ou s’il n’a pas été
employé ou entretenu dans les régles de l'art.
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5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de brancher la machine, que
les données figurant sur la plaque signalétique
correspondent bien aux données du réseau.
Avertissement !

Débranchez systématiquement la fiche de
contact avant de paramétrer I'appareil.

5.1. Montage de I’ Tube d’aspiration (fig. 3a-
3c)

Attention !

Veuillez noter qu'avant de les fixer sur I'appareil,

les deux tubes d’aspiration doivent toujours étre

tout d’abord raccordés I'un a l'autre et qu'ils ne

doivent plus étre désassemblés par la suite.

Les interrupteurs de sécurité intégrés ne sont en-

foncés et I'appareil n’est alimenté en tension que

lorsque le tube d’aspiration entierement monté

est vissé sur le carter du moteur dans les regles

de lart.

5.2 Montage de la table de sciage (fig. 4- 5)
Accrochez le crochet au tube d’aspiration (fig. 4b/
pos. 2) . Insérez ensuite le sac collecteur sur la
tubulure du carter du moteur et veillez a qu'il s’en-
clenche de fagon audible (fig. 5).

5.3 Montage de la poignée supplémentaire
(fig. 6)
Ne mettez I'appareil en service que lorsque vous
avez entierement terminé le montage. Avant
chaque mise en service, contrélez que le cable
de raccordement de I'appareil ne montre pas de
signes d’endommagement, celui-ci doit étre uni-
quement utilisé en état impeccable.

6. Commande

6.1. Détermination de la longueur de la
sangle (fig. 1)
Réglez la longueur de la bandouliere (4) de telle
maniére que le tube d’aspiration puisse étre gui-
dé juste au-dessus du sol. En outre, les galets de
guidage (9) a I'extrémité inférieure du tube d’aspi-
ration servent a mieux guider le tube d’aspiration
au sol.

6.2. Branchement et mise en marche de I'ap-
pareil (fig. 7-8)

L'appareil peut étre branché sur toutes les prises

de courant avec une protection minimale de 10

A (avec 230 V de courant alternatif). La prise de

courant doit étre sécurisée par un disjoncteur a

courant de défaut (FI). Le courant de déclenche-

ment doit étre au maximum de 30 mA.

® Enfichez la fiche de contact de I'appareil
dans le raccord du cable de raccordement de
I'appareil (rallonge).

® Bloquez le cable de raccordement de I'ap-
pareil a la fixation pour cable présente sur
I'appareil comme illustré (fig. 7).

®  Appuyez sur l'interrupteur marche/arrét (5)
pour allumer l'appareil.

® Pour éteindre I'appareil, relachez l'interrup-
teur marche/arrét (5).

6.3 Sélection du mode de fonctionnement

6.3.1 Aspiration (fig. 9)

Tournez le levier (fig. 9/pos. 8) sur la position A.
Ceci est possible tant a I'arrét que pendant le
fonctionnement de I'appareil.

6.3.2 Soufflage (fig. 9)

® Tournez le levier (fig. 9/pos. 8) sur la position
B. Ceci est possible tant a I'arrét que pendant
le fonctionnement de I'appareil.

* Dirigez le jet d’air vers 'avant et dépla-
cez-vous lentement, afin de rassembler en
tas les feuilles ou les déchets de jardin, ou
de les enlever d’endroits difficilement acces-
sibles.

® Attention ! Videz le sac collecteur avant le
soufflage. Sinon, des éléments aspirés au
préalable pourraient ressortir.

6.4 Vidage du sac collecteur (fig. 1)

Videz le sac collecteur (7) a temps. Un taux de

remplissage élevé diminue nettement la puis-

sance d’aspiration. Amenez les déchets orga-

niques au compostage.

o Eteignez I'appareil et débranchez la fiche de
contact.

®  Ouvrez la fermeture éclair du sac collecteur
(7) et déversez les éléments aspirés.

* Refermez la fermeture éclair du sac collec-
teur (7).

6.5 Réglage de la vitesse de rotation (fig. 1)
Lappareil est équipé d’'un régulateur de vitesse
de rotation électronique. Pour cela, tournez le

régulateur de vitesse de rotation (fig. 1/pos. 10)

-24-

Anl_GC_EL_3026_E_SPK13_BF.indb 24

27.05.2026 07:01:49



dans la position souhaitée. N’exploitez I'appareil
gu’avec la vitesse de rotation nécessaire et ne
le faites pas tournez a une vitesse inutilement
élevée.

7. Remplacement du cable
d’alimentation réseau

Danger !

Si le cable d’alimentation réseau de cet appareil
est endommagé, il faut le faire remplacer par le
fabricant ou son service aprés-vente ou par une
personne qualifiée afin d’éviter tout danger.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection,
les fentes a air et le carter de moteur aussi
propres et sans poussiere que possible. Frot-
tez 'appareil avec un chiffon propre ou souf-
flez dessus avec de I'air comprimé a basse
pression.

® Nous recommandons de nettoyer 'appareil
tout de suite aprés chaque utilisation.

* Nettoyez I'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon noir. N'uti-
lisez aucun produit de nettoyage ni détergent
; ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a ce
gu’aucune eau n’entre a l'intérieur de I'appa-
reil. La pénétration de I'eau dans un appareil
électrique augmente le risque de décharge
électrique.

e Alafin du travail, retirez le sac collecteur,
retournez-le et nettoyez-le a fond pour éviter
la formation de moisissure et d’odeurs désa-
gréables.

® Un sac collecteur trés encrassé peut étre lavé
avec de I'eau et du savon.

® Lorsque la fermeture éclair fait de la résis-
tance, enduisez les dents de la fermeture
avec du savon sec.

* Nettoyez le tube d’aspiration/de soufflage a
I'aide d’une brosse en cas d’encrassement.

® Lasaleté engendrée par les éléments aspirés
peut gripper le levier de commutation (souf-
flage/aspiration). Pour un retour a la normale,
il suffit dans ce cas de commuter plusieurs
fois de suite sur aspiration puis sur soufflage.

8.2 Maintenance

® En cas de dysfonctionnements éventuels, il
convient de faire controler I'appareil unique-
ment par un spécialiste autorisé ou par un
atelier de service aprés-vente.

® Aucune autre piéce a l'intérieur de 'appareil
n’a besoin de maintenance.

8.3 Commande de piéces de rechange :
Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande
de piéces de rechange :

° Type d’appareil

* Référence de I'appareil

* Numéro d’identification de I'appareil

® Numeéro de la piece de rechange requise
Vous trouverez les prix et informations actuels a
I'adresse www.Einhell-Service.com

9. Mise au rebut et recyclage

Lappareil se trouve dans un emballage permet-
tant d’éviter les dommages dus au transport. Cet
emballage est une matiere premiére et peut donc
étre réutilisé ultérieurement ou étre réintroduit
dans le circuit des matiéres premieres. Lappareil
et ses accessoires sont en matériaux divers,
comme par ex. des métaux et matiéres plas-
tiques. Les appareils défectueux ne doivent pas
étre jetés dans les poubelles domestiques. Pour
une mise au rebut conforme a la réglementation,
I'appareil doit étre déposé dans un centre de
collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de
centre de collecte, veuillez-vous renseigner au-
prés de I'administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel. La tempéra-
ture de stockage optimale est comprise entre 5 et
30 °C. Conservez I'outil électrique dans 'embal-
lage d’origine.
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11. Plan de recherche des erreurs

Erreur Cause probable Elimination
L'appareil ne dé- - Pas de tension Controéler le cable et le fusible
marre pas - Cable défectueux A faire contrdler par l'atelier de

- Raccords au moteur desserrés

- Tube non monté

service aprés-vente

A faire controler par I'atelier de
service aprés-vente

Monter le tube sur le carter

Anl_GC_EL_3026_E_SPK13_BF.indb 26
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FR

Elimination des déchets

)i

_ Li-lon

Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de centre de col-
lecte, veuillez-vous renseigner aupres de I'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageres!

Uniquement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de col-
lecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

ER A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil et ENMAGASIN  EN DECHETERIE
ses composants oy % :/

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques

-27 -
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou lI‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple
Pieces d‘usure* brosses a charbon

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-28 -
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesioni
e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date I'ap-
parecchio ad altre persone, consegnate queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza in-
sieme all’apparecchio. Non ci assumiamo alcuna
responsabilita per incidenti o danni causati dal
mancato rispetto di queste istruzioni e delle av-
vertenze di sicurezza.

1. Avvertenze di sicurezza

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Il mancato rispetto delle avvertenze di
sicurezza e delle istruzioni pud causare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Conservate
tutte le avvertenze e le istruzioni per eventua-
li necessita future.

Introduzione

® Quindi leggete attentamente queste istruzioni
per l'uso. Informatevi bene sui dispositivi di
comando e di regolazione e sull’uso corretto
dell’apparecchio.

® Le persone (compresi i bambini) che, a
causa delle loro capacita fisiche, sensoriali
o intellettuali, oppure della loro inesperienza
o ignoranza, non siano in grado di utilizzare
I"apparecchio in sicurezza non dovrebbero
usarlo senza la sorveglianza o le istruzioni di
una persona responsabile. | bambini devono
essere sorvegliati per assicurarsi che non
giochino con I'apparecchio.

® Non permettete mai ai bambini di adoperare
I"apparecchio.

® Non consentite mai ad altre persone che non
conoscono bene queste istruzioni di usare
I'apparecchio. Le norme locali possono pre-
scrivere |'eta minima dell’ utilizzatore.

® Non adoperate mai I'apparecchio se nelle
vicinanze ci sono delle persone, in particolare
bambini, o animali.

e L'utilizzatore & responsabile in caso di inci-
denti o di rischi nei confronti di terzi relativa-
mente a danni alle persone e alle cose.

Preparazione

®  Per I'utilizzo dell’apparecchio si devono porta-
re sempre scarpe chiuse e pantaloni lunghi.

® Non portate indumenti ampi o gioielli. Essi
potrebbero impigliarsi nel foro di aspirazione.
Eseguendo lavori all’aperto si consiglia di
portare guanti di gomma e scarpe antiscivolo.
Se avete i capelli lunghi, raccoglieteli in una
retina.
Portate occhiali protettivi durante il lavoro.
Usate una maschera protettiva in caso di la-
vori con produzione di polvere.

® Prima dell'utilizzo controllate sempre I'ap-
parecchio, il cavo di collegamento e il cavo
di prolunga. Utilizzate I'apparecchio solo se
questo ¢ in perfette condizioni e non presenta
danni. Le parti danneggiate devono essere
immediatamente sostituite da un elettricista.

® Non utilizzate mai I’apparecchio con dispo-
sitivi protettivi o schermature danneggiate o
dispositivi di sicurezza mancanti come

® Incaso di uso all’aperto utilizzate solo cavi di
prolunga appositamente omologati. | cavi di
prolunga utilizzati devono avere una sezione
minima di 1,5 mm?. | collegamenti ad innesto
devono presentare contatti protetti ed essere
riparati dagli spruzzi d’acqua.

Esercizio

® Tenete il cavo di alimentazione dell’apparecc-
hio sempre dietro all’apparecchio.

® Seil cavo elettrico o il cavo di prolunga o
sono danneggiati, staccate la spina dalla
presa. NON UTILIZZATE IL CAVO DELLA
CORRENTE PER TRASPORTARE LELET-
TROUTENSILE!

* Non trasportate I'apparecchio tenendolo per
il cavo:

® Staccate la spina dalla presa:
— quando non utilizzate I'elettroutensile, lo
trasportate o lo lasciate inosservato;
— quando controllate I'utensile, lo pulite o0 ne
staccate i blocchi;
— quando espletate dei lavori di pulizia o di
manutenzione o quando sostituite degli ac-
cessori;
— dopo il contatto con corpi estranei o nel
caso di vibrazioni anomale

® Usate gli attrezzi solo con la luce del giorno o
con un’illuminazione artificiale sufficiente.

* Non ne sottovalutate la forza. Mantenete
sempre una posizione sicura e |'equilibrio.

o Evitate, se possibile, I'uso dell’apparecchio
nell’erba bagnata.

® Fate particolare attenzione ad una posizione
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sicura nei pendii.

e Cercate sempre di camminare e mai di cor-
rere.

e Tenete I'apertura di aspirazione sempre
pulita.

® Non direzionate mai I'apertura di aspirazione
e soffiaggio su persone o animali.

® L’apparecchio deve essere messo in funzio-
ne in ore ragionevoli - non troppo presto la
mattina o non troppo tardi la sera - in modo
da non disturbare gli altri. Si devono osserva-
re gli orari previsti dalle autorita locali.

® Perl'esecuzione di lavori I'apparecchio deve
essere azionato con il numero di giri minimo
possibile

® Prima diiniziare a radunare le foglie si devo-
no allontanare corpi estranei con un rastrello
e una scopa.

® Incaso di polvere si deve inumidire legger-
mente la superficie o utilizzare se disponibile
un accessorio per l'irrigazione.

® Sideve usare tutto il completo bocchettone di
soffiatura affinché il getto d’aria possa agire
vicino al suolo.

e Fate attenzione a bambini, animali domestici,
finestre aperte e soffiate via corpi estranei
senza creare pericoli.

Manutenzione e magazzinaggio

e Fate attenzione che tutti i dadi, le viti e i bul-
loni siano stretti bene, per assicurarvi che
I"apparecchio si trovi in uno stato d’esercizio
sicuro.

® Controllate spesso che il sacco di raccolta
non presenti usura e deformazioni.

® Usate solamente accessori e ricambi origi-
nali.

® | pezzi usurati o danneggiati vanno sostituiti
per motivi di sicurezza.

© Attrezzi elettrici non utilizzati dovrebbero es-
sere depositati in luogo asciutto.

® Seil cavo di alimentazione viene danneggiato
deve essere sostituito dal produttore, dal suo
servizio di assistenza clienti o da una perso-
na qualificata al fine di evitare pericoli.

Lapparecchio puo essere collegato ad ogni pre-
sa elettrica protetta per min. 10A (con 230 V di
tensione alternata). La presa elettrica va protetta
con un dispositivo per corrente di guasto (Fl). La
corrente di apertura deve essere al massimo di
30mA.

Spiegazione della targhetta di avvertenze

sull’apparecchio (vedi Fig. 10)

1. Prima della messa in funzione leggete le
istruzioni per I'uso.

2. Non usate I'elettroutensile in caso di poggia o
neve. Proteggete I'elettroutensile dall’'umidita.

3. Tenete le altre persone lontane dalla zona di
pericolo

4. Leggete le istruzioni per 'uso prima della
messa in esercizio.

5. Incaso di lavori di pulizia e di manutenzione
spegnete |'apparecchio e staccare la spina
dalla presa.

6. Parti rotanti! Tenete lontano dalle aperture
mani e piedi

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)
Tubo di aspirazione anteriore

Tubo di aspirazione posteriore
Impugnatura addizionale

Spallaccio

Interruttore ON/OFF

Cavo direte

Sacco di raccolta

Commutatore aspirazione/soffiaggio
. Rotelle

10. Regolatore del numero di giri

11. 1 vite e dadi lunghi

12. 4 x viti corte

CENDO A WD

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite I'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.
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Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

® |Istruzioni per 'uso originali

3. Uso conforme alla destinazione

L’aspiratore/soffiatore per foglie € omologato sol-
tanto per fogliame e rifiuti di giardino come erba e
rametti. Un uso diverso non & consentito

L’apparecchio deve venire usato solamente per
lo scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso
che esuli da quello previsto non & un uso confor-
me. Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati progettati per I'impiego professionale, arti-
gianale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Dati tecnici

Motore a corrente alternata ..... 230-240 V~ 50 Hz

Potenza ... 3000 Watt
Numero di giri a vuoto n; ........9.000-15.000 min™*
Grado di protezione .........ccceceevieiieeneeene Il/@
Velocita dellaria .........ccocevveiiiirieennens 260 km/h
Potenza di aspirazione ...........cc.ccceeueenee. 720 m3h
Volume del sacco diraccolta .................... ca.40|
Livello di potenza acustica L, .......... 98,8 dB (A)
Incertezza K ... 2,64 dB (A)
Livello di pressione acustical , ....... 86,3dB (A)
Vibrazione a,, ......c.ccovveeviiieniiicinic 2,53 m/s?
Incertezza K........ooovvvveeeeeeiieeciiieeee e 1,5 m/s?
PESO i 3kg

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto
stato.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

© Adattate il vostro modo di lavorare all’appa-
recchio.

* Non sottoponete I'apparecchio a sollecitazio-
ni eccessive.
Eventualmente fate controllare I'apparecchio.

® Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.
Portate guanti.

Cautela!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussi-

stere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata;

2. danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossati otoprotettori adeguati;

3. danni alla salute derivanti da vibrazioni
mano-braccio nel caso in cui 'apparecchio
venga utilizzato a lungo, non venga tenuto in
modo corretto o se la manutenzione non e
appropriata.

5. Prima della messa in funzione

Prima di inserire la spina nella presa di corrente,
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertimento!

Staccate sempre la spina dalla presa di cor-
rente prima di ogni regolazione dell’'utensile.

5.1. Montaggio del tubo di aspirazione (Fig.
3a-3c)

Attenzione!

Controllate che prima del fissaggio sull’apparec-

chio i due tubi di aspirazione siano ben collegati

tra di loro perché successivamente non possono

piu essere smontati.

Solo se il tubo di aspirazione completamente

montato € avvitato correttamente alla carcassa

del motore gli interruttori di sicurezza integrati

vengono premuti e funziona I'alimentazione di

tensione dell’apparecchio.
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5.2 Montaggio del sacco di raccolta (Fig. 4-5)
Agganciate il gancio del tubo di aspirazione (Fig.

4/Pos. 2). Poi mettete il sacco di raccolta sul boc-

chettone della carcassa del motore e assicuratevi
di sentire lo scatto di arresto (Fig. 5).

5.3 Montaggio dell’impugnatura addizionale
(Fig. 6)
Accendete 'apparecchio solo dopo aver termi-
nato completamente il montaggio. Prima di ogni
messa in esercizio, controllate che il cavo di ali-
mentazione dell’apparecchio non presenti danni.
Tale cavo deve essere utilizzato solo in perfette
condizioni.

6. Utilizzo

6.1. Regolazione della lunghezza della tracol-
la (Fig. 1)
Regolate la lunghezza della cinghia (4) in modo
che il tubo di aspirazione possa venire condotto a
pochissima distanza dal terreno. Inoltre le rotelle
di guida (9) all’estremita del tubo di aspirazione
servono a condurre piu facilmente il tubo di aspi-
razione per terra.

6.2. Collegamento e attivazione dell’elettrou-
tensile (Fig. 7-8)

Lapparecchio puo essere collegato ad ogni pre-

sa elettrica protetta per min. 10A (con 230V di

tensione alternata). La presa elettrica va protetta

con un dispositivo per corrente di guasto (Fl). La

corrente di apertura deve essere al massimo di

30mA.

* Infilate la spina dell’apparecchio nell’accop-
piamento del cavo di collegamento dell’appa-
recchio (prolunga).

¢ Fissate il cavo di alimentazione come illustra-
to con il dispositivo di eliminazione della tra-
zione che si trova sull’apparecchio (Fig. 7).

® Premete l'interruttore ON/OFF (Pos. 5) per
accendere 'apparecchio.

® Perfermarlo basta lasciare andare l'interrutto-
re ON/OFF (5).

6.3 Selezione della modalita operativa

6.3.1 Aspirazione (Fig. 9)

Ruotate la leva (Fig. 9/Pos. 8) posizionandola su
A. Cio puo essere effettuato con apparecchio sia
acceso che spento.

6.3.2 Soffiaggio (Fig. 9)

® Ruotate la leva (Fig. 9/Pos. 8) posizionandola
su B. Cio puo0 essere effettuato con apparec-
chio sia acceso che spento.

e Orientate il getto d’aria in avanti e muovetevi
lentamente per accumulare soffiando foglia-
me o rifiuti di giardino oppure per eliminarli da
zone difficilmente accessibili.

® Attenzione! Svuotate il sacco di raccolta
prima di iniziare il soffiaggio. Altrimenti del fo-
gliame aspirato potrebbe fuoriuscire di nuovo.

6.4 Svuotamento del sacco di raccolta (Fig.
1)

Svuotate tempestivamente il sacco di raccolta

(7). La portata di aspirazione si riduce considera-

bilmente in caso di un alto grado di riempimento.

Portate al compostaggio i rifiuto organici.

® Spegnete I'apparecchio e staccate la spina
dalla presa di corrente.

e Aprite la cerniera del sacco di raccolta (7) e
svuotate il materiale aspirato.

e Chiudete di nuovo la cerniera del sacco di
raccolta (7).

6.5 Regolazione del numero di giri (Fig. 1)
L'apparecchio & dotato di una regolazione elet-
tronica del numero di giri. Ruotate a tal fine il
regolatore del numero di giri (Fig. 1/Pos. 10) nella
posizione desiderata. Fate funzionare I'appa-
recchio solo con il numero di giri richiesto e non
aumentatelo se cid non € necessario.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.
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8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno umido e un po’ di sapone. Non usate
detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

* Raccolta, rovesciatelo e pulitelo a fondo per
evitare la formazione di muffa ed odori sgra-
devoli.

® Un sacco di raccolta molto sporco pud essere
lavato con acqua e sapone.

® Se la cerniera si apre difficilmente, strofinate i
denti della cerniera con sapone asciutto.

e Pulite dallo sporco il tubo di aspirazione/sof-
fiaggio con una spazzola.

® A causa di impurita dovute al materiale aspi-
rato puo risultare piu difficile muovere la leva
di commutazione (aspirazione/soffiatura). In
tal caso la mobilita della leva di commutazio-
ne si riottiene cambiando piu volte tra aspira-
zione e soffiatura.

8.2 Manutenzione

® Incaso di anomalie fare esaminare I’utensile
esclusivamente da un tecnico autorizzato
rispettivamente da un’officina del servizio
assistenza.

e Allinterno dell’apparecchio non si trovano
altre parti che richiedano manutenzione.

8.3 Ordinazione dei pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:

® Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell’apparecchio

® Numero di identificazione dell’apparecchio
®  Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda www.
Einhell-Service.com

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va conse-
gnato ad un apposito centro di raccolta. Se non vi
€ noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in
un luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non
accessibile ai bambini. La temperatura di con-
servazione ottimale & compresatra 5 e 30 °C.
Conservate I'elettroutensile nella sua confezione
originale.
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11. Tabella per I'eliminazione delle anomalie

Errori

Possibile causa

Eliminazione

avvia

I motore non si

assenza di tensione
cavo difettoso

collegamenti del motore allentati

Tubo non montato

controllate il cavo e il fusibile

fate controllare da un’officina del
servizio assistenza clienti

fate controllare da un’officina del
servizio assistenza clienti
Montare il tubo sull’alloggiamento
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Smaltimento

)i

[ Li-lon
Avviare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
piu impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto dell’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull'ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti d’accom-
pagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell Germany
AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assi-
stenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di ri-
spondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-36 -

Anl_GC_EL_3026_E_SPK13_BF.indb 36 27.05.2026 07:01:54



Fare!

Ved brug af el-vaerktoj er der visse sikkerhedsfor-
anstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor be-
tjeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med produktet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver os et-
hvert ansvar for skader pa personer eller materiel,
der matte opsta som felge af, at anvisningerne i
denne betjeningsvejledning og sikkerhedsanvis-
ningerne ikke overholdes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Fglges sikkerhedsanvisningerne og de
ovrige anvisninger ikke, kan konsekvensen veaere
elektrisk stod, brand og/eller alvorlige kveestelser.
Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og gvri-
ge anvisninger til senere brug.

Introduktion

® Laes betjeningsvejledningen grundigt igen-
nem. Seet dig ind i, hvordan mangvre- og
reguleringsanordningerne virker, og hvordan
maskinen anvendes korrekt.

® Personer, som pa grund af manglende fysiske
eller sensoriske faerdigheder, eller som psy-
kisk er ude af balance, ikke er i stand til at be-
tiene maskinen pa sikker vis, ma ikke arbejde
med den uden opsyn eller seerlig instruktion
fra en anden person. Manglende erfaring og
kendskab til maskinens anvendelse fratager
ligeledes en person retten til at arbejde med
maskinen pa egen hand. Pas p4, at barn ikke
leger med maskinen.

e Lad aldrig barn betjene maskinen.

® Lad aldrig personer, som ikke er fortrolige
med foreliggende anvisninger, arbejde med
maskinen. Mindstealder for brugere af maski-
nen kan veere fastsat ved nationale forskrifter.

® Arbejd aldrig med maskinen i neerheden af
andre personer, isger ikke barn, og heller ikke
dyr.

®  Brugeren er ansvarlig over for tredjeperson
og dennes ejendom.

Forberedelser

® Beerfast, solidt fodtej og lange bukser, nar du
arbejder med maskinen.

® Beer ikke fyldigt, lostsiddende tgj eller smyk-
ker. Dette vil kunne komme ind i sugeabnin-
gen. Ved arbejde i det fri anbefales det at
bruge gummihandsker og skridsikkert fodtgj.
Brug héarnet, hvis du har langt har.

© Beer beskyttelsesbriller.
Brug andedreetsveern ved stovdannende
arbejde.

®  Kontroller maskinen, tilslutningsledningen
og forleengerledningen hver gang for brug.
Maskinen ma kun tages i anvendelse, hvis
den er i fuldsteendig fejlfri stand. Beskadigede
dele skal omgéaende skiftes ud af en el-fag-
mand.

©  Brug aldrig maskinen, hvis beskyttelses-
anordninger eller afskeermninger er beskadi-
gede, eller hvis der mangler sikkerhedsudstyr
som f.eks. mangvre- og/eller graesopsam-
lingsudstyr.

® Ved arbejde i det fri ma der kun anvendes
godkendte forleengerledninger. De anvendte
forleengerledninger skal have et tveersnit
pa mindst 1,5 mm2. Stikforbindelserne skal
have beskyttelseskontakter ifglge gaeldende
elektrotekniske regler og vaere steenkvands-
beskyttede.

Drift

® Maskinens tilslutningsledning skal altid fere
bagud og veek fra maskinen.

® Hvis stroam- eller forleengerledningen er be-
skadiget: Treek stikket ud af stikkontakten.
ROR IKKE VED LEDNINGEN, FOR STIKKET
ER TRUKKET UD AF STIKKONTAKTEN!

® Beer ikke maskinen i ledningen.

® Treek stikket ud af stikkontakten:
— nar maskinen ikke benyttes, ved transport,
og nar den henstilles uden opsyn
— nar maskinen efterses, renggares, eller nar
blokerende genstande fiernes
— nar maskinen skal rengeres eller vedligehol-
des, eller néar tilbehgr skal skiftes ud
—nar maskinen kommer i kontakt med frem-
medlegemer eller ved unormal vibration

® Arbejd kun med maskinen i dagslys eller med
tilstreekkelig kunstig belysning

® Undervurder ikke maskinens kraft. St stabilt,
og hav god balance

® Undga sa vidt muligt at arbejde med maski-
nen, hvis greesset er vadt.

®  Veer seerlig opmeerksom pa at sta stabilt ved
arbejde pa skraninger.
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Maskinen skal betjenes i gang, aldrig i leb.
Hold ventilationsabningen ren.

Ret aldrig indsugnings-/udblaesningsabnin-
gen mod personer eller dyr.

Maskinen ma kun benyttes pa bestemte tids-
punkter pa dagen - det vil sige ikke tidligt om
morgenen eller sent om aftenen, hvor andre
kan blive generet af stgjen. Falg lokale be-
stemmelser angaende arbejdstider.
Maskinen skal kagre med lavest muligt motor-
omdrejningstal under arbejdet.

Inden udbleesning begynder, skal fremmedie-
gemer lgsnes op med rive og kost.

Hvis forholdene er meget stovede, skal over-
fladen fugtes let; eller brug en pAmonteret
vandingsdel, hvis en sadan forefindes.

Du skal benytte hele bleesedysepasatsen, sa
luftstremmen kan arbejde nzer jorden.

Veer opmaerksom pa bern, husdyr, abne vin-
duer, og blees fremmedlegemer veek pa en
sikker made.

Vedllgeholdelse og opbevaring

Sorg for, at alle matrikker, skruer og bolte er
spaendt godt fast for derved at sikre, at maski-
nen er sikker at arbejde med.

Kontroller hyppigt opsamlingsposen for slid
og deformering.

Brug kun originale tilbehors- og reservedele.
Dele, som er slidte eller beskadigede, skal
skiftes ud af sikkerhedsgrunde.

Ubenyttet el-veerktoj skal opbevares pa et tort
sted.

Hvis produktets nettilslutningsledning beska-
diges, skal den skiftes ud af producenten eller
dennes kundeservice eller af person med
lignende kvalifikationer for at undga fare for
personskade.

Maskinen kan tilsluttes alle stikkontakter med
mindst 10A-sikring (med 230 V vekselspaending).
Stikkontakten skal veere sikret med et fejlstroms-
relee (HFI). Brydestreammen ma ikke overskride
30mA.

Oplysningsskiltets betydning pa produktet
(se billede 10)
. Laes betjeningsvejledningen, inden du tager
maskinen i anvendelse.

2. Brug ikke maskinen i regn- eller snevejr. Be-
skyt produktet mod fugt.

3. Hold fremmede borte fra det farlige omrade.

4. Brug gjen- og hgreveern.

5. Sluk maskinen, og traek netstikket ud inden

rengering og vedligeholdelse af maskinen.
6. Roterende dele! Hold haender og fedder pa
afstand af abningerne.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)
Sugerer foran

Sugerer bagved

Hjeelpegreb

Beeresele

Teend/sluk-knap

Netledning

Opsamlingspose

Omskifter indsugning/udblaesning
Styrehijul

10 Hastighedsregulator

11. 1 x skrue og matrikker lang
12. 4 x skrue Kkort

CENOO A WD

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kegbt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

® Kontroller, at der ikke mangler noget.

®  Kontroller maskine og tilbeher for transport-
skader.

® Opbevar sd vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og sméadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

®  Original betjeningsvejledning
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3. Tilsigtet brug

Levsugeren/-blaeseren er godkendt til brug til
lov og haveaffald, sdsom graes og kviste. Enhver
anden form for anvendelse af maskinen er ikke
tilladt.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer

eller materiel, der matte opsta som felge af, at
produktet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er
alene brugerens/ejerens ansvar.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmeaessig, handvaerksmaessig eller indu-
striel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-
veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Lydeffektniveau L, .....ccoooveiiiiiecinnns 98,8 dB(A)
Usikkerhed K ... 2,64 dB (A)
Lydtryksniveau L, ..o, 86,3 dB(A)
Vibration @, ......cooeeeiinieiniiii 2,53 m/s?
Usikkerhed K .......cccovveeeieeicieiieeee e 1,5 m/s?
VaGE e 3kg

Stojudvikling og vibration skal begreenses til

et minimum!

© Brug kun intakte og ubeskadigede produkter.

® Vedligehold og renger produktet med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter produktet.

® Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald produktet underkaste et ef-
tersyn.

®  Sluk produktet, nar det ikke benyttes.

® Brug handsker.

Anl_GC_EL_3026_E_SPK13_BF.indb 39

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Selv om du betjener el-vaerktajet forskrifts-

meessigt, vil der stadigveek veere en vis risiko

at tage hgjde for. Felgende farer kan opsta,
alt efter el-vaerktojets type og konstruktions-
made:

1. Lungeskader, hvis du ikke beerer stavmaske.

2. Horeskader, hvis du ikke beerer hagrevaern.

3. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-vi-
bration, safremt produktet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmeessigt.

5. For ibrugtagning

Kontroller fer tilslutning, at dataene pa meerkepla-
den stemmer overens med netdataene.
Advarsel!

Treek altid stikket ud af stikkontakten, for der
indstilles pa produktet.

5.1. Montering af sugeror (fig. 3a-3c)

Pas pa!

Veer opmeerksom p4a, at de to sugerer skal veere
fast forbundede med hinanden, inden de fastge-
res til maskinen, hvorefter de ikke ma skilles ad.
Farst nar det monterede sugerar er skruet kor-
rekt fast pA motorhuset, trykkes integrerede
sikkerhedskontakter, og forsynes produktet med
speending.

5.2.Montering af opsamlingspose (fig. 4-5)
Seet haspen pa sugergret (fig. 4/pos. 2). Skub op-
samlingsposen op over studsen pa motorhuset,
sa den klikker fast (fig. 5).

5.3 Montering af hjeelpegreb (fig. 6)

Tag forst maskinen i brug, nar den er komplet
samlet. Hver gang inden maskinen tages i brug,
skal dens tilslutningsledning efterses for tegn pa
beskadigelse; ledningen skal veere fuldsteendig
intakt.
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6. Betjening

6.1. Indstilling af selelaengde (fig. 1)
Leengden pa baereselen (4) skal indstilles sale-
des, at sugergret lige netop kan feres en anelse
over jorden. Derudover letter styrehjulene (9) pa
den nederste ende af sugergret feringen af suge-
roret ved jorden.

6.2. Tilslutte og teende maskinen (fig. 7-8)

Maskinen kan tilsluttes alle stikkontakter med

mindst 10A-sikring (med 230 V vekselspaending).

Stikkontakten skal vaere sikret med et fejlstrams-

relee (HFI). Brydestreammen ma ikke overskride

30mA.

®  Forbind maskinens hanstik med tilslutnings-
ledningens (forleenger) hunstik.

® Seet tilslutningsledningen i treekaflastningen
pa maskinen som vist pa billedet (fig. 7).

® Tryk pa teend/sluk-knappen (5) for at taende
saven.

® For at slukke slippes teend-/sluk-knappen (5)
igen.

6.3 Valg af driftsmade

6.3.1 Indsugning (fig. 9)

Drej armen (fig. 9/pos. 8) i position A. Dette kan
goeres, bade nar maskinen star stille, og nar den
erigang.

6.3.2 Udbleesning (fig. 9)

® Drejarmen (fig. 9/pos. 8) i position B. Dette
kan geres, bade nar maskinen star stille, og
nar den er i gang.

® Ret luftstralen fremad, bevaeg dig langsomt,
og blees lav og haveaffald sammen eller blees
det ud fra sveert tilgaengelige steder.

® Pas pa! Tem opsamlingsposen inden ud-
blaesning. Ellers vil opsuget materiale kunne
traenge ud igen.

6.4 Temning af opsamlingspose (fig. 1)

Husk at temme opsamlingsposen (7) i tide. Nar

opsamlingsposen er ved at veere fyldt, begynder

sugeydelsen at aftage. Organisk affald deponeres

som kompost.

e Sluk maskinen, og traek stikket ud af stikkon-
takten

® Rullynladsen i opsamlingsposen (7) ned, og
ryst det opsugede materiale ud.

® Luk lynlasen i opsamlingsposen (7) til igen.
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6.5 Hastighedsregulering (fig. 1)

Maskinen er udstyret med en elektronisk hastig-
hedsregulering. Drej hastighedsregulatoren (fig.
1/pos. 10) i den gnskede position. Arbejd kun
med det ngdvendige omdrejningstal, og lad det
ikke blive ungdigt hgijt.

7. Udskiftning af netledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggaring, vedligeholdelse og
bestilling af reservedele

Fare!
Traek stikket ud af stikkontakten inden renholdel-
se.

8.1 Renggaring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspreekker og motorhuset fri for stev og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undgé brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adeleegge maskinens kunststofdele. Pas p4a,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et
el-veerktgj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

® Nar arbejdet er udfert, tages opsamlingspo-
sen af, vrangen vendes ud, og posen rengg-
res grundigt for at undga dannelse af svamp
og ubehagelig lugt.

® Enopsamlingspose, som er meget snavset,
kan vaskes med vand og saebe.

® Hvis lynlasen gar treegt, kan taeenderne gnides
ind i lidt tor saebe.

® Ettilsmudset suge-/bleeseror rengores med
en borste.

® Omskifterarmen (blees/sug) kan komme til at
ga treegt p.g.a. tilsmudsning. | sa fald skiftes
flere gange efter hinanden frem og tilbage
mellem sug og blees.

-40-

27.05.2026 07:01:56



8.2 Vedligeholdelse

* |tilfeelde af driftsforstyrrelse skal maskinen
undersgges af autoriseret fagmand eller kun-
deservicevaerksted.

® Der findes ikke yderligere vedligeholdelses-
kreevende dele inde i produktet.

8.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes felgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

® Produktets identifikationsnummer

® Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og informationer findes under
www.Einhell-Service.com

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for berns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger

mellem 5 og 30°C. Opbevar el-vaerktgjet i den
originale emballage.

-41-
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11. Fejlsogningsskema

Fejl

Mulig arsag

Afhjaelpning

Fejlsagningsskema

Ingen spaending
Kabel defekt

Tilslutninger pa motor er lgse

Ror ikke monteret

Kontroller ledning og sikring

Lad det hele efterse pa kundeser-
vice-veerksted

Lad det hele efterse pa kundeser-
vice-veerksted

Monter rar pa hus

-42-
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DA/NO

Bortskaffelse

9 ¢

El-veerktoj, akku, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.
Smid ikke el-veerktoj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Geaelder kun i EU lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljoforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

-43-
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DA/NO
Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kontaktkul
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke nadvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.

-44 -
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer ska dven denna
bruksanvisning och dessa sékerhetsanvisningar
medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor eller
skador som har uppstatt om denna bruksanvis-
ning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sédkerhetsanvisningar

Fara!

Léas igenom alla sadkerhetsanvisningar och
instruktioner. Om sakerhetsanvisningar och
andra instruktioner inte beaktas finns det risk for
elektriska slag, brand eller allvarliga personska-
dor. Spara pa alla sédkerhetsanvisningar och
instruktioner for framtida bruk.

Instruktioner

® L&s noggrant igenom bruksanvisningen. Ta
reda pa hur manéver- och reglerdonen fung-
erar och hur maskinen ska anvandas pa ratt
satt.

® Personer som péa grund av sin fysiska, sens-
oriska eller mentala férmaga eller oerfarenhet
eller okunskap inte kan anvanda maskinen
sakert, bér endast anvanda maskinen under
uppsikt eller efter att instruktioner har getts
av en ansvarig person. Barn ska hallas under
uppsikt for att sékerstalla att de inte anvander
maskinen som leksak.

e L&t aldrig barn anvanda maskinen.

® Personer som inte har tagit del av dessa
instruktioner far aldrig anvanda maskinen.
Beakta regionala bestdmmelser for lagsta till-
latna alder fér anvandning av maskinen.

e Anvand aldrig maskinen om personer, sarskilt
barn, eller husdjur finns i nérheten.

® Anvandaren ar ansvarig for olyckor eller faror
som tredje part eller dess egendom kan ut-
sattas for.

Forberedelser

e Bar alltid kraftiga skor och langa byxor nér du
anvander maskinen.

© Bar aldrig 16st sittande klader eller smycken.
Dessa kan fastna i insugningséppningen. Om
du ska arbeta utomhus rekommenderar vi
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att du anvander gummihandskar och halkfria
skor. Bar harnat om du har langt har.

® Anvéand skyddsglaségon medan du anvander
maskinen.

® Anvand en dammskyddsmask om damm
uppstar under arbetet.

® Kontrollera maskinen, natkabeln och férlang-
ningskabeln varje gang innan du anvander
maskinen. Du far endast anvanda maskinen
om den befinner sig fullgott och felfritt skick.
Lat en behorig elinstallator genast byta ut
skadade maskindelar.

® Anvéand aldrig maskinen om skyddsanord-
ningarna eller avskarmningsdelarna &r ska-
dade eller saknas, t.ex. avlanknings- och/eller
grasuppsamlingsanordningar.

® Anvand endast godkanda férlangningskablar
om maskinen anvands utomhus. Férlang-
ningskablarnas ledningsarea maste uppga till
minst 1,5 mm?. Stickkontakterna maste vara
jordade och strilsékra.

Anvanda maskinen

® Dra alltid natkabeln bakat och bort fran ma-
skinen.

®  Om natkabeln eller férlangningskabeln har
skadats: dra ut stickkontakten ur stickuttaget.
ROR INTE VID KABELN FORRAN STICK-
KONTAKTEN HAR DRAGITS UT UR STICK-
UTTAGET!
Bér aldrig maskinen i kabeln.
Dra ut stickkontakten ur vagguttaget:
—om du inte ska anvanda maskinen langre,
eller om du vill transportera eller lamna ma-
skinen utan tillsyn
—om du vill kontrollera eller rengéra maski-
nen, eller ta bort blockeringar
—om du ska utféra rengéring eller underhall,
eller byta ut tillbehér
— efter kontakt med frammande féremal eller
vid ovanliga vibrationer

® Anvéand verktygen endast i dagsljus eller vid
tillracklig belysning.

® Underskatta inte maskinens kraft. Se alltid till
att du star stabilt och inte tappar balansen.

® Undvik om mdjligt att anvéanda maskinen i
vatt grés.

e Sarskilt pa slanter maste du se till att du star
stabilt.
G4 alltid lugnt med maskinen, och spring inte.
Se till att ventilations6ppningen alltid &r ren.

* Rikta aldrig sug-/blaséppningen mot personer
eller djur.

® Maskinen far endast anvandas under nor-
mala arbetstider, dvs. inte tidigt pA morgonen
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eller sent pa kvallen nar det finns risk for att
andra personer stors. Beakta tillatna arbetsti-
der som har angetts av behériga myndigheter.

® Né&r du jobbar med maskinen ska du anvanda
lagsta méjliga varvtal.

® Taloss frammande féremal med en kratta och
en borste innan du borjar blasa.

® Om omgivningarna ar dammiga kan du fukta
ytan eller montera en bevattningsdel (om
sadan finns).

® Det kompletta blasmunstycket ska anvandas
sa att luftflodet leds s& nara marken som
mojligt.

e  Varuppmarksam pa barn, husdjur och 6ppna
fénster, och se till att du blaser bort féremal
pa ett sakert satt.

Underhall och forvaring

e Kontrollera att alla muttrar, skruvar och bultar
ar hart atdragna for att sakerstéalla att maski-
nen ar i driftsakert skick.

e Kontrollera ofta om Iévsacken é&r sliten eller
har deformerats.

® Anvand endast originalreservdelar och -till-
behdr.

® Av sdkerhetsskal ska du byta ut slitna och
skadade delar.

® Elverktyg som inte anvands ska férvaras pa
en torr plats.

® Om maskinens natkabel har skadats ska den
bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av en
behdrig person eftersom det annars finns risk
for personskador.

Maskinen kan anslutas till ett valfritt stickuttag
med minst 10 A sakring (med 230 V vaxel-
spanning). Stickuttaget ska vara anslutet till en
jordfelsbrytare (Fl). Utlésningsstrdmmen far inte
Overstiga 30 mA.

Forklaring av informationsskylten pa maski-

nen (se bild 10)

1. Lé&s igenom bruksanvisningen innan du star-
tar.

2. Anvand inte maskinen vid regn eller sné.
Skydda maskinen mot vata.

3. Setill attinga andra personer finns i farozo-
nen.

4. Anvand 6gon- och hérselskydd.

5. Koppla ifrin maskinen och dra ut stickkontak-
ten fére rengoring eller skotsel.

6. Roterande delar! Se till att hander och fétter
inte kommer i nérheten av 6ppningarna.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1-2)
Framre sugrér

Bakre sugrér

Stdédhandtag

Balte

Strémbrytare

Néatkabel

Spansack

Omkopplare sug-/blasfunktion
. Hjul

10. Varvtalsreglage

11. 1 st skruv och mutter, lang

12. 4 st skruvar, kort

©RNO O, WM~

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp

av beskrivningen av leveransen. Om delar saknas

vill vi be dig ta kontakt med vart servicecenter

eller butiken dar du képte maskinen inom fem

dagar efter att du kdpte maskinen. Tank pa att

du maste visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven

garantitabellen i serviceinformationen i slutet av

bruksanvisningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut ma-
skinen ur férpackningen.

® Tabort forpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

o Kontrollera att leveransen ar komplett.
Kontrollera om maskinen eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gétt ut.

Fara!

Maskinen och forpackningsmaterialet ar inga
leksaker! Barn far inte leka med plastpasar,
folie eller smadelar! Risk for att barn svaéljer
delar och kvévs!

e Original-bruksanvisning

- 46 -
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3. Andamalsenlig anvindning

Lévsugen/-blasaren &r endast godkand for 16v
och tradgéardsavfall som gras eller mindre kvistar.
Andra anvandningssatt ar inte tillatna.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvéandningsomrade ar ej &ndamalsenliga.
F6r materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatdren sjalv. Tillverkaren évertar inget ansvar.

Téank pa att vara maskiner endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om ma-
skinen anvands inom yrkesmassiga, hantverks-
massiga eller industriella verksamheter eller vid
liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Véaxelstromsmotor .................. 230-240V ~ 50 Hz
Effekt .o 3000W
Tomgéngsvarvtal nj ................ 9.000-15.000 min-'
SkyddskIass .........ccooeieriiienieee e /@
Lufthastighet ... 260 km/h
Sugprestanda ........ wee.. 720m¥h
Lévsackens volym ........cccoceviviiniiiiieeinen. cad0l
Ljudeffektniva L, «..ccocovevreereieiencinne. 98,8 dB (A)
Oséakerhet K .......cccoeeriiiiniciiieeene 2,64 dB(A)
Ljudtrycksniva L , ..o, 86,3 dB (A)
Vibration a,, ......cocovevinieiniiiii 2,53 m/s?
Osakerhet K .......oooovevivvieeeeeeeccciieeeeeees 1,5 m/s?
VIKE e 3 kg

Begransa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvéand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen f6r 6versyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte langre an-
véands.

© Béar handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvands enligt foreskrift. F6l-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget lampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om den inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Innan du anvander maskinen

Innan du ansluter maskinen ska du évertyga dig
om att informationen pa markskylten stammer
6verens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

5.1. Montera sugroret (bild 3a-3c)

Obs!

Téank pa att de bada sugréren alltid maste ha
monterats samman innan de monteras pa maski-
nen. Dérefter far de bada réren inte tas isar.
Endast om det komplett monterade sugréret har
skruvats fast pa motorkapan trycks den integrera-
de sékerhetsbrytaren in, vilket innebar att maski-
nen far spanning.

5.2.Montera I6vsécken (bild 4-5)

Héang in kroken pa sugroret (bild 4/pos. 2). Tra se-
dan lévsackens 6ppning Over stosen pa motorka-
pan. Hor efter att sécken snapper in (bild 5).

5.3 Montera stodhandtaget (bild 6)

Ta inte maskinen i drift férran monteringen har
avslutats helt. Kontrollera om natkabeln ar skadad
innan du tar maskinen i drift. Kabeln far endast
anvandas om den ér intakt.
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6. Anvanda maskinen

6.1. Bestimma baéltets langd (bild 1)

Stéll in béaltets langd (4) sé& att sugroret kan foras
just ovanfér marken. Hjulen (9) vid den nedre de-
len av sugréret gor det dessutom lattare att styra
sugroret pa marken.

6.2. Ansluta och sla pa maskinen (bild 7-8)

Maskinen kan anslutas till ett valfritt stickuttag

med minst 10 A sékring (med 230 V véxel-

spanning). Stickuttaget ska vara anslutet till en

jordfelsbrytare (Fl). Utlésningsstrommen far inte

6verstiga 30 mA.

© Anslut maskinens stickkontakt till natkabelns
(férlangningskabelns) uttag.

® Fixera natkabeln i maskinens dragavlastning
enligt beskrivningen i bilden (bild 7).

e Tryck in strombrytaren (5) for att sl& pa ma-
skinen.

® Slapp strdombrytaren (5) igen for att sl& ifran.

6.3 Vilja driftslag

6.3.1 Sugfunktion (bild 9)

Vrid vredet (bild 9/pos. 8) till position A. Detta kan
du gbra oavsett om maskinen kér eller har slagits
ifran.

6.3.2 Blasfunktion (bild 9)

®  Vrid vredet (bild 9/pos. 8) till position B. Detta
kan du goéra oavsett om maskinen kér eller
har slagits ifran.

* Rikta luftstralen framat och g& langsamt fram-
at. Blas samman l6v eller tradgardsavfall eller
ta bort dem fran svaratkomliga stéllen.

® Obs! Tém Iévsacken innan du anvander
blasfunktionen. Annars finns det risk for att
maskinen bldser ut material som redan har
sugits in.

6.4 Témma lévséacken (bild 1)

Toém I6vséacken (7) i god tid. Sugprestandan avtar

markbart om séacken ar fylld. Organiskt avfall kan

du kasta pa komposten.

® Slaifrdn maskinen och dra ut stickkontakten.

o Oppna blixtlaset pa I6vsacken (7) och skaka
ut materialet.

e Stang blixtlaset pa I6vsacken (7) igen.
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6.5 Varvtalsreglage (bild 1)

Maskinen ar utrustad med ett varvtalsreglage.
Vrid varvtalsreglaget (bild 1/pos. 10) till avsett
lage. Anvand endast maskinen med erforderligt
varvtal och lat den inte varva upp i onédan.

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om nétkabeln till denna maskin har skadats ska
den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av en
annan person med liknande behdrighet eftersom
det annars finns risk f6r personskador.

8. Rengdring, underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten om maskinen ska
rengoras.

8.1 Rengdéra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av maski-
nen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengoér maskinen jamna mellanrum med en
fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengorings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg okar risken for elek-
triska slag.

e Efter att du har avslutat arbetet, ta av 16v-
sacken, vand den ut och in och rengér den
noggrant. Detta ar nédvandigt for att férhindra
att mogel eller obehaglig lukt uppstar.

®  Om ldvséacken ér kraftigt nedsmutsad kan
den rengdras med tval och vatten.

®  Om blixtlaset gar trogt, kan du gnida in blixtla-
sets tdnder med torr tval.

Sug-/blasrdret kan rengdras med en borste.

e P& grund av smuts som féljer med materialet
som sugs in, &r det méjligt att omkopplings-
reglaget (blas-/sugfunktion) blir trogt. | sdda-
na fall kan du koppla om reglaget flera ganger
mellan sug- och blasfunktion tills reglaget inte
langre gar trogt.
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8.2 Underhall

* Vid eventuella stérningar far maskinen endast
kontrolleras av en behdrig tekniker eller av en
kundtjanstverkstad.

® | maskinens inre finns inga andra delar som
kréver underhall.

8.3 Bestilla reservdelar

Ange féljande information nar du bestaller reserv-
delar:

® Maskinens typ

e Maskinens artikelnummer

e Maskinens ID-nr.

® Reservdelsnummer for reservdel

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

9. Skrotning och atervinning

Maskinen ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Maskinen och dess tillbehér bestar av olika ma-
terial som t.ex. metaller och plaster. Defekta ma-
skiner far inte kastas i hushallssoporna. Lamna in
maskinen till ett insamlingsstéalle i din kommun fér
professionell avfallshantering. Hor efter med din
kommun om du inte vet var ndrmaste insamlings-
stélle finns.

10. Foérvaring

Forvara maskinen och dess tillbehor pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt for barn.
Den bésta férvaringstemperaturen ar mellan 5

och 30 °C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.

-49-
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11. Fels6kning

Stérning

Méjlig orsak

Atgarder

Maskinen startar
inte:

Ingen spénning férhanden
Kabeln defekt

Anslutningarna vid motorn har
lossnat
Réret inte monterat

Kontrollera kabeln och sakringen
Lat en kundtjanstverkstad kontroll-
era

Lat en kundtjanstverkstad kontroll-
era

Montera roret pa kapan

-50-
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SV

Avfallshantering

95 ¢

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehdr och férpackningar ska sorteras for miljovanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte l&ngre &r anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljon och manniskors hélsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller ndgon typ av mangfaldigande av dokumentation som medféljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska &ndringar férbehalles
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Serviceinformation
| alla l1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar® Kolborstar
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Delar som saknas

* ingér inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anméla detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Nebezpeéi!

P¥i pouzivani pfistrojl je tfeba dodrzovat uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod
k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzo-
vani tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokynd.

1. Bezpecénostni pokyny

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani bezpec-
nostnich pokynu a instrukci mohou mit za na-
sledek uder elektrickym proudem, pozar a/nebo
tézka zranéni. VSechny bezpecnostni pokyny a
instrukce si ulozte pro budouci pouziti.

Uvod

* Prectéte si peclivé tento navod k obsluze.
Seznamte se s fidicimi nebo regulaénimi zafi-
zenimi a fadnym pouzitim pfistroje.

® Osoby, které z diivod(i svych fyzickych, sen-
zorickych nebo dusevnich schopnosti nebo
z diivodll své nezkuSenosti nebo neznalosti
nejsou schopny pfistroj bezpeéné obsluhovat,
by nemély tento pfistroj pouzivat bez dohledu
nebo instruktaze odpovédné osoby. Déti by
meély byt pod dohledem, aby bylo zaru¢eno,
Ze si nebudou s pfistrojem hrat.

* Nikdy nenechte déti pouzivat tento pfistroj.

* Nikdy nenechte pouzivat tento pfistroj jiné
osoby, které nejsou seznameny s témito
instrukcemi. Mistni pfedpisy mohou stanovit
minimalni stafi uzivatele.

* Nepouzivejte nikdy pfistroj, pokud se v bliz-
kosti nachazeji osoby, obzvlast déti nebo
zvitata.

e Uzivatel je zodpovédny za nehody nebo ohro-
Zeni, které se pfihodi tfetim osobam nebo
jejich vlastnictvi.

Priprava

®  Pfi pouzivani pfistroje vzdy noste pevnou
obuv a dlouhé kalhoty.

® Nenoste Siroké oblec¢eni a $perky. Mohlo by
dojit k jejich zachyceni sacim otvorem. Pfi
praci venku jsou vhodné gumové rukavice a

pevna neklouzava obuv. V pfipadé dlouhych
vlasu noste vlasovou sitku.

®  P¥i praci noste ochranné bryle.

Pokud se pfi praci prasi, noste respirator.
Pfed kazdym pouzitim kontrolujte pfistroj,
napajeci vedeni a prodluzovaci kabel. Pra-
cujte pouze s bezvadnym a nepo$kozenym
pfistrojem. PoSkozené ¢asti museji byt ihned
vyménény odbornym elektrikarem.

* Nikdy nepouzivejte pfistroj s poSkozenymi
ochrannymi zafizenimi nebo stinicimi kryty
nebo chybéjicimi bezpeénostnimi zafizenimi
jako jsou odvadéci zafizeni a/nebo zafizeni
na zachytavani travy.

®  P¥i pracich venku smi byt pouzivany pouze k
tomuto Ucelu schvalené prodluzovaci kabely.
Pouzivané prodluzovaci kabely musi vykazo-
vat minimalni prdfez 1,5 mm?. Zastréky musi
byt vybaveny ochrannym kontaktem a musi
byt chranény proti stfikajici vodé.

Provoz

* Napajeci vedeni pfistroje vedte vzdy smérem
dozadu od pfistroje.

® 'V pfipadé poskozeni napajeciho nebo pro-
dluzovaciho kabelu vytahnéte zastr¢ku ze za-
suvky. NEDOTYKEJTE SE KABELU, DOKUD
NENI ZASTRCKA VYTAZENA ZE ZASUVKY!
Nenoste pfistroj za kabel

® Vytahnéte zastréku ze zasuvky:

— pokud pfistroj nepouzivate, transportujete

ho nebo ho nechate bez dohledu,

— pokud pfistroj kontrolujete, Cistite nebo od-
stranujete zablokovani,

— pokud provadite ¢isténi nebo udrzbu nebo
vymeénu pfislusenstvi,

— po kontaktu s cizimi télesy nebo v pfipadé

abnormalnich vibraci.

* Naradi pouzivejte pouze za denniho svétla
nebo pfi dostateéném umélém osvétleni.

® Nepodceriujte silu pfistroje. Vzdy udrzujte
bezpecny postoj a rovnovahu.

® Vyhybejte se, pokud mozno, provozovani pfi-
stroje v mokré traveé.

®  Obzvlast na svazich dbejte na bezpecny

postoj.

Vzdy chodte, nikdy nebéhejte.

Vétraci otvor udrzujte vzdy Cisty.

Saci/foukaci otvor nikdy nesmérujte na osoby

nebo zvifata.

e  Stroj se smi provozovat pouze v rozumnou
dobu - ne brzy rano nebo pozdé vecer, kdy
by mohli byt ostatni lidé ruseni. Musi se dodr-
zovat ¢asy uréené mistnimi Ufady.

®  P¥i provadéni praci se musi stroj provozovat s
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* Pred zacatkem foukani je tfeba hrabémi a
smetakem uvolnit cizi télesa.

e Pfi praSnych podminkach se musi povrch
lehce navihéit nebo, pokud je k dispozici, po-
uzivat kropici pfidavny dil.

e Je tfeba pouzit cely nastavec s foukacimi
tryskami , aby mohl proud vzduchu pracovat
blizko u zemsé.

* Davejte pozor na déti, domaci zvifata, otevre-
na okna; cizi predméty odfukujte bezpecné
pryc.

Udrzba a skladovani

* Postareijte se o to, aby vS§echny matice, Srou-
by a ¢epy byly vzdy pevné utazeny, abyste
méli jistotu, Ze se pfistroj nachazi v bezpec-
ném provoznim stavu.

o Casto kontrolujte sbéraci vak, zda neni opo-
tfebovan a zdeformovan.

® Pouzivejte pouze originalni ndhradni dily a
pfislusenstvi.

® Opotfebované nebo poskozené dily z bez-
pecnostnich divodu vymérite.

* Nepouzivané elektrické naradi by mélo byt
uloZzeno na suchém misté.

® Pokud dojde k poskozeni sitového napaje-
ciho vedeni pfistroje, musi byt nahrazeno
vyrobcem nebo jeho zakaznickym servisem
nebo kvalifikovanou osobou, aby bylo zabra-
néno nebezpedi.

Pristroj muze byt pfipojen ke kazdé zasuvce
jisténé min. 10 A (se stfidavym napétim 230 V).
Zasuvku je tfeba zajistit ochrannym vypinacem
proti chybnému proudu (FI). Spoustéci proud smi
mit max. 30 mA.

Vysvétleni informacniho Stitku na pfristroji

(viz obr. 10)

1. Pred uvedenim do provozu si preététe navod

k pouziti.

2. Pristroj nepouzivejte pfi desti nebo snézeni.
Pristroj chrante pfed vihkem.

3. Nedovolte tfetim osobam pohybovat se v rizi-

kové oblasti.

Noste ochranu zraku a sluchu.

5. P¥i ¢isténi a udrzbé pfistroj vypnéte a vytah-
néte sitovou zastréku z elektrické zasuvky.

6. Rotujici dily! Nedavejte ruce a nohy do bliz-
kosti otvord.
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2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pfistroje (obr. 1/2)
Saci trubka vpredu

Saci trubka vzadu
Pridavna rukojet

Nosny popruh
Za-/vypinaé

Sitové vedeni

Sbéraci vak

Prepina¢ sani/foukani

. Vodici kolecka

10. Regulator otacek

11. 1x dlouhy $roub a matice
12. 4x kratky Sroub

©RNO O, LN~

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé chybé-

jicich dild se prosim obratte nejpozdéji béhem 5

pracovnich dnli od zakoupeni vyrobku pfi pred-

loZeni platného dokladu o koupi na nase servisni

stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj zakoupi-

li. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v servisnich

informacich na konci navodu.

® Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

e QOdstrante obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpe¢i
spolknuti a uduseni!

e Originalni navod k provozu

3. Pouziti v souladu s uréenym
ucelem

Sbéraé/foukag listi je uréen pouze pro uklid listi
a zahradnich odpadu jako je trava a malé vétve.
Jiné pouziti neni povoleno.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého uce-
lu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici pouZziti,
neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za z toho
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vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho druhu ruéi
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbeijte prosim na to, Ze na$e pfistroje nebyly
podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro Zziv-
nostenské, femeslnické nebo primyslové pouziti.
Neprebirame proto zadné ruceni, pokud je pfistroj
pouzivan v zivnostenskych, femesinych nebo
pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢in-
nostech.

4. Technické udaje

VKON .t 3000W
Volnobézné otacky n; ............. 9.000-15.000 min-'
THida ochrany .........cccceevvveveiieie e I1/@
Rychlost vzduchu...........cccocooiiiiiinnnnn. 260 km/h
Saci VYKON ... 720 m3/h
Objem sbéraciho vaku ..........cccccceeenneenn. ccadol
Hladina akustickeho vykonu L, ..98,8 dB(A)
Nejistota.......cocovvriiiiiiiiiieiiee ..2,64 dB(A)
Hladina akustického tlaku L,.............. 86,3 dB(A)
Vibrace | oo 2,53 m/s?
Nejistota K ......c.ooviiiiiiiiiiiicceeeee 1,5 m/s?
HMONOSE ... 3 kg

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném
stavu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a Cisténi pfi-
stroje.

Prizplsobte Vas zplsob prace pfistroji.
Pristroj nepretézuijte.

V pfipadé potieby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
Noste rukavice.

Opatrné!

Zbytkova rizika

| presto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpistl, existuji vZdy zbytkova rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pfristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpeéi:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nepouziva vhod-
na ochrana sluchu.
3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vibraci

na ruce a paze, pokud se pfistroj pouziva del-
§i dobu nebo neni fadné veden a udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pred pfipojenim se ujistéte, zda udaje na typovém
Stitku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,
vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

5.1. Montaz saci trubky (obr. 3a-3c)

Pozor!

Dbejte prosim na to, aby byly pfed upevnénim na
pfistroj vzdy nejdfive pevné spojeny saci trubky,
které se uz pak nesmi rozpojovat.

Nyni, kdyz je kompletné smontovana saci trubka
fadné priSroubovana na téleso motoru, se stisk-
nou integrované bezpecénostni spinace a pfistroj
je napajen elektfinou.

5.2.Montaz sbéraciho vaku (obr. 4-5)

Zaveéste hacek na saci trubku (obr. 4 / pol. 2). Poté
nasunte sbéraci vak na hrdlo na krytu motoru a
dbejte pfitom na slySitelné zacvaknuti (obr. 5).

5.3 Montaz pridavné rukojeti (obr. 6)

Pristroj uved'te do provozu az po provedeni kom-
pletni montaze. Pfed kazdym uvedenim do provo-
zu je tfeba zkontrolovat napajeci vedeni pfistroje,
zda nevykazuje znamky poskozeni. Pouzivano
smi byt pouze vedeni v bezvadném stavu.

6. Obsluha

6.1. Nastaveni délky popruhu (obr. 1)

Délku popruhu (4) nastavte tak, aby saci trubka
mohla byt vedena tésné nad zemi. K snadnéjSimu
vedeni saci trubky po zemi slouzi navic vodici ko-
le¢ka (9) na spodnim konci saci trubky.

6.2. Pfipojeni a zapnuti pristroje (obr. 7-8)
Pristroj mUZe byt pfipojen ke kazdé zasuvce
jisténé min. 10 A (se stfidavym napétim 230 V).
Zasuvku je tfeba zajistit ochrannym vypinacem
proti chybnému proudu (F1). Spoustéci proud smi
mit max. 30 mA.

®  Zastréit pristrojovou zastréku do vidlice napa-
jeciho vedeni pfistroje (prodlouzeni).
Napajeci vedeni pfistroje zajistit podle obraz-
ku pomoci odlehéeni od tahu kabelu umisté-
ného na pfistroji (obr. 7).
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®  Pro zapnuti stisknéte za-/vypinac (5).
®  Chcete-li pfistroj vypnout, stisknéte znovu
za-/vypinac (5).

6.3 Volba provozniho rezimu

6.3.1 Sani (obr.9)

Packu (obr. 9/pol. 8) nastavte do polohy A. Toto
nastaveni |ze provést jak u vypnutého, tak u za-
pnutého pfistroje.

6.3.2 Foukani (obr. 9)

e Packu (obr. 9/ pol. 8) nastavte do polohy B.
Toto nastaveni Ize provést jak u vypnutého,
tak u zapnutého pfistroje.

® Nasmérujte proud vzduchu smérem dopre-
du a pohybujte se pomalu, abyste listi nebo
zahradni odpady sfoukali na hromadu resp.
odstranili z tézce pfistupnych mist.

® Pozor! Pfed foukanim vyprazdnéte sbéraci
vak. Jinak by mohl byt vyfoukan jiz nasaty
material.

6.4 Vyprazdnéni sbéraciho vaku (obr. 1)

Vzdy zav¢asu vyprazdnuijte sbéraci vak (7). Pri

vysokém stavu naplnéni znatelné klesne saci vy-

kon. Organické odpady vysypte do kompostu.

®  Pristroj vypnout a vytahnout sitovou zastréku

e Oteviete zip na sbéracim vaku (7) a nasaty
material vysypte.

® Zip na sbéracim vaku (7) opét zapnéte.

6.5 Regulace poctu otacek (obr. 1)

Pristroj je vybaven elektronickou regulaci poctu
otacek. Regulator otacek (obr. 1/pol. 10) otocte
do pozadované polohy. Provozujte pfistroj pouze
s potfebnym poétem otacek a nenechavejte ho
zbytecné bézet pfi pfilis vysokych otackach.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeci!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se za-
branilo nebezpecim.
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8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dill

Nebezpedéi!
Pred v&emi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku z elektrické zasuvky.

8.1 Cisténi

® Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Offete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

®  Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti pfi-
stroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte Eisti-
ci prostfedky nebo rozpoustédla; tyto by moh-
ly narusit plastové dily pfistroje. Dbejte na to,
aby se do pfistroje nedostala voda. Vniknuti
vody do elektrického pfistroje zvySuije riziko
uderu elektrickym proudem.
Po ukonceni prace sejméte sbéraci vak,
obratte jej naruby a dikladné vycistéte, aby
bylo zabranéno vzniku plisné a nepfijemného
zapachu.

®  Silné znecistény sbéraci vak je mozné vyprat
vodou a mydlem.

e Pokud zip nelze lehce rozepnout, natfete
zuby zipu suchym mydlem.

® Saci/foukaci trubku vycistéte v pfipadé zne-
¢Cisténi pomoci kartacku.

® Necistoty zplisobené nasatym materialem
mohou ztizit chod pfepinaci packy (foukani/
vysavani).V takovém pfipadé se po nékoli-
kerém pfepnuti z vysavani na foukani lehky
chod prepinaci packy opét obnovi.

8.2 Udrzba

® Pokud dojde k poruse pfistroje, nechte jej
zkontrolovat pouze autorizovanym odborni-
kem, resp. zakaznickym servisem.

e Uvnitf pfistroje se nenalézaji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

8.3 Objednani nahradnich dili:

Pfi objednavce nahradnich dila je treba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo vyrobku

® Identifikacni ¢islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na www.Ein-
hell-Service.com.
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9. Likvidace a recyklace

Tento pfistroj je ulozen v obalu, aby se zabranilo
jeho poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je suro-
vina a tim znovu pouzitelné nebo muize byt dano
zpét do cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislu-
Senstvi jsou vyrobeny z rozdilnych materiald, jako
napt. kov a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do do-
movniho odpadu. K odborné likvidaci by mél byt
pfistroj odevzdan na pfislusném sbérném misté.
Pokud Zzadné takové sbérné misto neznate, méli
byste se informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladujte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim baleni.

-57-
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11. Plan vyhledavani poruch

Chyba Mozna pfri¢ina Odstranéni
Pristroj se neroze- — Z&dné napéti — Zkontrolujte vedeni a pojistku.
béhne — Defektni kabel — Nechte zkontrolovat zakaznickym
servisem.
— Uvolnéné pfipojky na motoru — Nechte zkontrolovat zakaznickym
servisem.

Trubka neni namontovana.

Na skfin namontujte trubku.

-58-
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CS

Likvidace

)i

[ ] Li-ion’
Elektronaradi, akumulatory, pfisluSenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smeérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logicke recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvuli svému potencialné ne-
bezpeénému obsahu poskodit zivotni prostfedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnoZzovani dokumentace a prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny

-59-
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky

Spotrebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém ptipadé
na nasleduijici otazky:

* Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.

-60 -
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat pris-
lusné bezpecénostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na
obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne ich sta-
rostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii
potrebné informacie. V pripade, ze budete pristroj
poziciavat tretim osobam, odovzdajte im spolu s
pristrojom tento navod na obsluhu/bezpecénostné
pokyny. Nepreberame zZiadne ru¢enie za nehody
ani Skody, ktoré vzniknu nedodrzanim tohto navo-
du na obsluhu a bezpeé&nostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy a
pokyny. Zanedbanie dodrziavania bezpecnost-
nych predpisov a pokynov méze spdsobit zasah
elektrickym pradom, vznik poziaru a/alebo tazké
poranenia. VSetky bezpecnostné predpisy a
pokyny si odlozte pre buduce pouzitie.

Poucenie

® Preto si starostlivo precitajte tento navod na
obsluhu. Oboznamte sa s riadiacimi alebo re-
gulaénymi zariadeniami, ako aj so spravnym
spdsobom pouzivania pristroja.

®  Osoby, ktoré nie s schopné bezpecne obslu-
hovat pristroj kvéli ich fyzickym, senzorickym
alebo dusevnym schopnostiam alebo kvoli
ich neskusenosti alebo neznalosti, by nemali
tento pristroj obsluhovat bez dozoru alebo
bez pokynu zodpovednej osoby. Deti by mali
byt pod dozorom, aby sa zabezpecdilo, ze sa s
pristrojom nebudu hrat.

® Detom nikdy nedovolte obsluhovat tento
pristroj.

® Tento pristroj nenechajte v ziadnom pripade
obsluhovat osobam, ktoré nie su obozna-
mené s tymito pokynmi. Miestne predpisy
moZzu uréovat minimalny vek pre obsluhujucu
osobu.

e Pristroj nikdy nepouzivajte vtedy, ked sa v
blizkosti nachadzaju osoby, predov§etkym
deti, alebo domace zvierata.

e Pouzivatel je zodpovedny za nehody alebo
ohrozenia, ktoré spdsobi tretim osobam
osobne alebo na ich majetku.
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Priprava

®  Pri pouzivani pristroja vzdy noste pevnu obuv
a dlhé nohavice.

® Nenoste volny odev ani Sperky. Mézu byt
totiz zachytené nasavacim otvorom pristroja.
Pri pracach vonku sa odportc¢aju gumené
rukavice a protiSmykova pevna obuv. Ak mate
dlihé vlasy, pouzivajte sietku na viasy.

®  Pri praci noste ochranné okuliare.
Pri pracach vytvarajucich prach noste masku
na ochranu dychacich ciest.

®  Pred kazdym pouzitim skontrolujte pristroj,
pripojné vedenie a predlzovaci kabel. Pracuj-
te vzdy len s bezchybnym a neposkodenym
pristrojom. PoSkodené suciastky musia byt
okamzite vymenené odbornym elektrikarom.

®  Pristroj nikdy nepouzivajte s poSkodenymi
ochrannymi zariadeniami alebo ochrannymi
krytmi ani s chybajucimi bezpe¢nostnymi za-
riadeniami, ako su napr. odvadzacie a/alebo
zachytavacie zariadenia na travu.

®  Pri praci vonku smu byt pouzivané len také
predlzovacie kable, ktoré su uréené na pou-
Zitie vo vonkajSom prostredi. Pouzité predI|zo-
vacie kable musia mat minimalny prierez 1,5
mm2. Zasuvné spojenia elektrickych kablov
musia mat ochranné kontakty a ochranu voci
vode.

Prevadzka

®  Pripojné vedenie pristroja ved'te vzdy dozadu
smerom od pristroja.

® Ak je elektricky pripojny alebo predizovaci
kabel poskodeny, vytiahnite zastréku zo za-
suvky. NEDOTYKAJTE SA KABLA, KYM NE-
VYTIAHNETE ZASTRCKU ZO ZASUVKY!
Pristroj nenoste za kabel
Vytiahnite zastréku zo zasuvky:
— ked' pristroj nepouzivate, prepravujete alebo
ho nechavate bez dozoru;
— ked' pristroj kontrolujete, Cistite ho alebo
odstraniujete zablokovania;
- ked' vykonavate &istiace alebo udrzbové
prace alebo menite prislusenstvo;
— po kontakte s cudzimi telesami alebo pri
abnormalnych vibraciach.

® Naradie pouzivajte len pri dennom svetle ale-
bo pri dostatoénom umelom osvetleni.

® Nepodceriujte silu. Vzdy dbajte na bezpecny
postoj a udrziavajte rovnovahu.

® Ak je to mozné, zabrante tomu, aby sa pristroj
pouzival v mokrej trave.

® Na bezpecny postoj dbajte predovsetkym pri
praci vo svahoch.

e Vzdy chodte, nikdy nebehajte.
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e Udrzujte vetraci otvor vzdy cisty.

* Nasavaci a fukaci otvor nikdy nesmerujte na
osoby ani zvierata.

e Stroj sa smie prevadzkovat len v primera-
nych dennych hodinach — nie skoro rano ani
neskoro vecer, kedy by mohli byt ru§ené iné
osoby. Musia sa dodrziavat doby predpisané
miestnymi Uradmi.

e Stroj sa musi prevadzkovat s pokial mozno
najnizsimi ota¢kami motora na vykonavanie
prislusnych prac.

® Pred zahajenim fukania sa musia hrablami a
metlou uvolnit cudzie telesa.

®  Pri praSnych podmienkach sa musi povrch
zlahka navlh¢it alebo sa méze pouzit zavla-
zovaci pridavny diel, ak je k dispozicii.

® Musi sa pouzivat celad dyzova fukacia nasa-
da, aby prud vzduchu mohol pracovat blizko
pri zemi.

® Dbajte na deti, domace zvierata, otvorené
okna a bezpeéne odfukujte cudzie predmety
prec.

Udrzba a skladovanie

* Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice,
skrutky a ¢apy vzdy pevne dotiahnuté, aby
ste mali istotu, Ze je pristroj v bezpeé¢nom pre-
vadzkovom stave.

e Zachytavacie vrece ¢asto kontrolujte, i nie je
opotrebované alebo deformované.

® Pouzivajte len originalne diely a prislu§enstvo.

® Zbezpecnostnych dévodov vymienajte opot-
rebované alebo poskodené diely.

* Nepouzivané elektrické pristroje sa musia
skladovat na suchom mieste.

® V pripade poskodenia sietového pripojné-
ho vedenia tohto pristroja sa musi vedenie
vymenit vyrobcom alebo jeho zakaznickym
servisom alebo kvalifikovanou osobou, aby
sa zabranilo ohrozeniam.

Pristroj moze byt zapojeny na kazdu zasuvku is-
tent min. 10 A (so striedavym napatim 230 V). Za-
suvka sa musi zabezpecit prudovym chrani¢om
(F1). Vybavovaci prud smie byt max. 30 mA.

Vysvetlenie informacéného Stitku na pristroji

(pozri obr. 10)

1. Pred pouzivanim si precitajte navod na obslu-
hu.

2. Pristroj nepouzivajte za dazd'a alebo sneze-
nia. Pristroj chrarite pred mokrom.

3. Tretie osoby udrziavajte mimo oblasti nebez-
pecenstva.

4. Noste ochranu o¢i a ochranu sluchu.

5. Pred ¢istenim a udrzbou pristroj vypnite a
vytiahnite zastréku zo siete.

6. Rotujuce diely! Nepriblizujte svoje ruky ani
nohy do oblasti otvorov.

2. Popis pristroja a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)
Vysavacia trubica vpredu
Vysavacia trubica vzadu
Pridavna rukovat

Popruh na prenasanie
Spina¢ ZAP/VYP

Sietové vedenie
Zachytavacie vrece
Prepina¢ pre vysavanie/fukanie
. Kolieska

10. Regulator otacok

11. 1x skrutka dlha a matica
12. 4x skrutka kratka

CEND O A WD

2.2 Rozsah dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéaklade uvedeného rozsahu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa obratte najneskér do 5 pra-

covnych dni od zakupenia vyrobku s predlozenim

platného dokladu o kupe na nase servisné stre-

disko alebo na obchod, v ktorom ste pristroj zaku-

pili. Zohl'adnite tabulku s uvedenymi zarukami v

servisnych informaciach na konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

® Odstrante obalovy material ako aj obalové/
prepravné poistky (pokial su obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poSkodeniu pristro-
ja a dielov prislu§enstva pocas prepravy.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

®  Original navodu na obsluhu
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3. Pouzivanie v sulade s uréenym
ucelom

Vysavac/fukar listia sa smie pouzivat vyluéne len
na listie a zahradné odpady ako trava a malé vet-
vicky. Iny spdsob pouzitia nie je dovoleny.

Pristroj sa smie pouzivat len na Ucel, na ktory bol
uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa pova-
Zuje za nespiniajuce Udel pouzitia. Za Skody alebo
zranenia akéhokol'vek druhu spésobené nesprav-
nym pouzivanim ruéi pouzivatel / obsluhujuca
osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skutoc¢nost, Ze nasSe
pristroje neboli svojim uréenim konstruované na
profesionalne, remeselnicke ani priemyselné pou-
zitie. Nepreberame Ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, remesel-
nickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj
na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Motor na striedavy prud ..........230-240 V~ 50 Hz

VKON e 3000 W
Volnobezné otacky n, ............. 9.000-15.000 min"
Trieda ochrany ... /@
Rychlost vzduchu ...........ccccoccoiiinne 260 km/h
Vykon vysavania .........ccccceveerieenneenen. 720 m3/h
Objem zachytavacieho vreca .................. ccadol
Hladina akustickeho vykonu L, ........ 98,8 dB (A)
Neistota K ......ccoooiiiiiiiiins 2,64 dB (A)
Hladina akustického tlaku L , ........... 86,3dB (A)
Vibracie a, ......ccocoeveeiieniiiiicicicic 2,53 m/s?
Neistota K .......oooveiiiriieeieeecceeeee e 1,5 m/s?
HMONOSE ..o 3 kg

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispdsobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazuijte.

e V pripade potreby nechajte pristroj skontro-
lovat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

® Pouzivajte rukavice.

Upozornenie!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pri-

stroj obsluhovat podl'a predpisov, budu

vzdy existovat zvyskové rizika. V suvislosti

s konstrukciou a vyhotovenim elektrického

pristroja mozZe déjst k vyskytu tychto nebez-

pecenstiev:

1. Poskodenie pluc, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.
3. Poskodenie zdravia, ktoré st nasledkom

vibracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dihSiu dobu alebo sa nevedie a ne-
udrzuje spravnym spdsobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcite sa pred zapojenim pristroja o tom,

¢i sa Udaje na typovom &titku zhoduju s udajmi
akumulatora.

Varovanie!

Vytiahnite vzdy zastrcku zo siete predtym,
nez budete vykonavat nastavenie na pristroji.

5.1. Montaz nasavacej rury (obr. 3a-3c)

Pozor!

Upozorfujeme, Ze pred pripojenim na pristroj
musia byt obidve vysavacie trubice vzdy najprv
pevne spojené a nesmu sa nasledne rozoberat.
Integrované bezpecnostné spinace su stlacené a
pristroj je napajany napatim iba vtedy, ak je kom-
pletne zmontovana sacia trubica spravne priskrut-
kovana ku krytu motora.

5.2. Montaz zachytavacieho vreca (obr. 4-5)
Hak zaveste na vysavaciu trubicu (obr. 4/poz. 2).
Nasledne nastréte zachytavacie vrece na hrdlo na
kryte motora a davajte pritom pozor na poc¢utelné
zacvaknutie (obr. 5).

5.3 Montaz pridavnej rukoviti (obr. 6)

Naradie zapnite az po Uplnom skonéeni montaze.
Pred kazdym uvedenim do prevadzky sa musi pri-
pojné vedenie pristroja skontrolovat na priznaky
poskodenia a smie sa pouzivat len v bezchybnom
stave.
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6. Obsluha

6.1. Nastavenie dizky popruhu (obr. 1)

Dizku nosného popruhu (4) nastavte tak, aby

sa mohla vysavacia trubica viest tesne ponad
zem. Okrem toho sluzi na jednoduchsie vedenie
vysavace;j trubice po zemi vodiace kolieska (9) na
spodnej strane vysavacej trubice.

6.2. Pripojenie a zapnutie pristroja (obr. 7-8)
Pristroj moze byt zapojeny na kazdu zasuvku is-
tend min. 10 A (so striedavym napéatim 230 V). Za-
suvka sa musi zabezpecit prudovym chrani¢om
(FI) Vybavovaci prud smie byt max. 30 mA.
Zastréku pristroja zasunte do spojky pripojné-
ho vedenia pristroja (predizenie).

Pripojné vedenie pristroja zaistite v kablovom
drziaku na odlahéenie od tahu podla vyobra-
zenia (obr. 7).

Na zapnutie stlacte spina¢ ZAP/VYP (5).

Na vypnutie opéat uvolnite spina¢ ZAP/VYP

(5).
6.3 Vol'ba prevadzkového rezimu

6.3.1 Vysavanie (obr. 9)

Packu (obr. 9/poz. 8) do pozicie A.To sa mbze
uskutocnit nielen v stave pokoja, ale aj pocas pre-
vadzky pristroja.

6.3.2 Fukanie (obr. 9)

e Packu (obr. 9/poz. 8) do pozicie B.To sa
moze uskutocnit nielen v stave pokoja, ale aj
pocas prevadzky pristroja.

Smerujte prud vzduchu smerom vpred a po-
hybujte sa pomaly, ked’ budete sfukavat listie
alebo zahradné odpady, resp. vyfukovat ich z
tazko pristupnych miest.

Pozor! Pred fukanim vyprazdnite zachytava-
cie vrece.V opa¢nom pripade by sa mohol uz
vysaty material dostat znovu von.

6.4 Vyprazdnenie zachytavacieho vreca (obr.
1)

Zachytavacie vrece (7) v€as vyprazdnite. V pripa-
de vysokého stavu naplnenia znac¢ne klesa vykon
vysavania. Organické odpady dajte do kompostu.
® Vypnite pristroj a vytiahnite zastréku zo siete.
Zips na zachytavacom vreci (7) rozopnite a
nasaty material vysypte.

Zips na zachytavacom vreci (7) opat zapnite.

6.5 Regulacia otacok (obr. 1)

Pristroj je vybaveny elektronickou regulaciou ota-
¢ok. Na tento Ucel otocte regulator otacok (obr. 1/
poz. 10) do Zelanej pozicie. Pristroj prevadzkujte
vzdy len s potrebnymi ota¢kami a nenechajte ho
bezat zbyto¢ne na prili§ vysoké otacky.

7. Vymena siefového pripojného
vedenia

Nebezpecenstvo!

V pripade poskodenia sietového pripojného ve-
denia tohto pristroja sa musi vedenie vymenit vy-
robcom alebo jeho zakaznickym servisom alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
ohrozeniam.

8. Cistenie, Gidrzba a objednavanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred vSetkymi Cistiacimi pracami vytiahnite za-
stréku zo siete.

8.1 Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necist6t. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vy¢istite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Odporuc¢ame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pro-
striedky ani riedidla; tieto prostriedky by mohli
poskodit umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.
Zachytavacie vrece po skonceni prace od-
strante, obratte naruby a dokladne vydcistite,
aby sa zabranilo splesniveniu a neprijemné-
mu zapachu.

Silne znecistené zachytavacie vrece mozno
vyprat vodou a mydlom.

Zuby zipsu pri viaznuti zipsu potrite suchym
mydlom.

Znedistenu vysavaciu/fukaciu raru vycistite
kefou.

Z dévodu znedistenia vysavanym materia-
lom sa mdze zhorsit chod prepinacej packy
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(vysavanie/fukanie). V tomto pripade sa po
niekolkonasobnom prepnuti z vysavania na
fukanie chod prepinacej packy opét zlepsi.

8.2 Udrzba

® Naradie v pripade poruch nechajte skon-
trolovat odbornikom alebo v autorizovanom
servisnom stredisku.

® Vo vnutri naradia sa nenachadzaju ziadne
dalsie diely, vyzadujuce udrzbu.

8.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

® Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielca
Aktualne ceny a informacie najdete na www.Ein-
hell-Service.com

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale, aby sa zabranilo
poskodeniam pocas prepravy. Tento obal je su-
rovinou a preto je ho mozné znovu pouzit alebo
odovzdat do zberu na recyklaciu surovin. Pristroj
a jeho prislusenstvo sa skladaju z réznych ma-
teridlov, ako su napr. kovy a plasty. Poskodené
pristroje nepatria do domového odpadu. Pristroj
by sa mal odovzdat k odbornej likvidacii na pris-
lusSnom zbernom mieste. Pokial vam nie je zname
takéto zberné miesto, informujte sa na miestnej
samosprave.

10. Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v
originalnom baleni.
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11. Plan na hladanie chyb

Chyba

Mozna pri€ina

Naprava

bieha

Pristroj sa neroz-

nie je pritomné napatie,
kabel je chybny,

su uvolnené pripojky na motore,

rdra nie je namontovana,

skontrolujte vedenie a poistku,
pristroj nechajte skontrolovat v
zakaznickom servise,

pristroj nechajte skontrolovat v
zakaznickom servise,
namontuijte raru na kryt.
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SK

Likvidacia
[ ] Li-ion’

Elektrické naradie, batérie, prislusenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podl'a eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eurdpskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v sulade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, moze poskodit Zivotné pros-
tredie a l'udskeé zdravie kvéli svojmu potencialne nebezpe¢nému obsahu.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné po-
Ziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu® Uhlikové kefky

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?
®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van apparaten dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk letsel en schade te voorkomen. Lees
daarom deze gebruiksaanwijzing / veiligheidsin-
structies zorgvuldig door. Bewaar deze goed zo-
dat u de informatie op elk moment kunt terugvin-
den. Mocht u dit apparaat aan andere personen
doorgeven, gelieve dan deze gebruiksaanwijzing
/ veiligheidsinstructies mee te geven. Wij zijn niet
aansprakelijk voor ongevallen of schade die te
wijten zijn aan niet-naleving van deze gebruiks-
aanwijzing en van de veiligheidsinstructies.

1. Veiligheidsinstructies

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen. Nalatigheid bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kan een
elektrische schok, brand en/of zware verwondin-
gen veroorzaken. Bewaar alle veiligheidsin-
structies en aanwijzingen voor toekomstig
gebruik.

Instructie

® Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door. Maak u vertrouwd met de elementen
om het apparaat in te stellen of te regelen en
met het juiste gebruik van het apparaat.

® Personen die vanwege hun lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogen of gebrek
aan ervaring of kennis niet in staat zijn om het
apparaat veilig te gebruiken, mogen dit ap-
paraat niet zonder toezicht of instructie door
een verantwoordelijke persoon gebruiken. Op
kinderen moet toezicht worden gehouden om
te voorkomen dat ze met het apparaat spelen.

e Laat kinderen het apparaat nooit gebruiken.

e Laat kinderen of personen die niet vertrouwd
zijn met deze instructies, het apparaat nooit
gebruiken. Lokale voorschriften kunnen een
minimumleetftijd van de gebruiker vastleggen.

®  Gebruik het apparaat nooit wanneer er perso-
nen, vooral kinderen of dieren in de buurt zijn.

® De gebruiker is verantwoordelijk voor onge-
vallen of gevaren die anderen persoonlijk of
wat betreft hun eigendom treffen.

Voorbereiding

® Draag bij het gebruik van het apparaat altijd
stevig schoeisel en een lange broek.

* Draag geen losse kleding of sieraden. Deze

kunnen door de zuigopening worden gegre-
pen. Bij het werken in de buitenlucht advi-
seren we rubber handschoenen en slipvast
schoeisel. Draag bij lang haar een haarnetje.
Draag tijdens het werken een veiligheidsbril.
Gebruik bij werkzaamheden waarbij stof ont-
staat een mondmasker.

Controleer voor elk gebruik het apparaat, de
aansluitleiding en de verlengkabel. Werk en-
kel met een veilig werkend en intact apparaat.
Beschadigde onderdelen dienen onmiddellijk
door een elektricien te worden vervangen.
Gebruik het apparaat niet met beschadigde
bescherminrichtingen of afschermingen noch
met ontbrekende veiligheidsvoorzieningen
zoals deflectoren en/of grasopvanginrichtin-
gen.

Bij werkzaamheden in de buitenlucht mogen
alleen daarvoor toegelaten verlengkabels
worden gebruikt. De gebruikte verlengkabels
moeten een minimum doorsnede van 1,5
mm? hebben. De steekverbindingen moeten
aardingscontacten hebben en beschermd zijn
tegen spatwater.

Gebruik
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Laat de aansluitleiding altijd naar achter lo-
pen, weg van het apparaat.

Als de stroom- of verlengkabel beschadigd
is, trek dan de stekker uit het stopcontact.
RAAK DE KABEL NIET AAN VOORDAT DE
STEKKER UIT HET STOPCONTACT IS GE-
TROKKEN!

Draag het apparaat niet aan de kabel.

Trek de stekker uit het stopcontact:

—als u het apparaat niet gebruikt, het appa-
raat vervoert of het zonder toezicht laat;
—als u het apparaat controleert, reinigt of
blokkades verwijdert;

— als u reinigings- of onderhoudswerkzaam-
heden uitvoert of toebehoren wisselt

— na contact met vreemde voorwerpen of bij
abnormale trilling

Gebruik gereedschap alleen bij daglicht of bij
voldoende kunstmatige verlichting.
Onderschat de kracht van het apparaat niet.
Zorg dat u altijd veilig en stabiel staat
Vermijd het, indien mogelijk, om het apparaat
op nat gras te gebruiken.

Let er met name bij hellingen op dat u stevig
staat.

Altijd lopen, nooit rennen.

Houd de ventilatieopening altijd schoon.
Richt de zuig- / blaasopening nooit op perso-
nen of dieren.

27.05.2026 07:02:06



® Het gereedschap mag alleen op redelijke tij-
den worden gebruikt — niet 's ochtends vroeg
of ‘s avonds laat als anderen zouden kunnen
worden gestoord. De door de lokale autoritei-
ten voorgeschreven tijden dienen in acht te
worden genomen.

® Het apparaat moet met het laagst mogelijke
toerental voor de uit te voeren werkzaamhe-
den worden ingezet.

® Alvorens te beginnen met blazen moeten
vreemde voorwerpen met een hark en een
bezem worden losgemaakt.

® Als er veel stof aanwezig is, dient het opper-
vlak een beetje vochtig te worden gemaakt
of, indien voorhanden, een besproeiingsaan-
bouwstuk worden gebruikt.

® Maak gebruik van het volledige blaas-
mondopzetstuk, zodat de luchtstroom dichtbij
de grond kan werken.

e Let op kinderen, huisdieren, open ramen en
blaas vreemde voorwerpen veilig weg.

Onderhoud en opslag

e Zorg ervoor dat alle moeren, schroeven en
bouten altijd goed zijn vastgedraaid om er
zeker van te zijn dat het apparaat veilig is om
mee te werken.

® Controleer de opvangzak regelmatig op slijta-
ge en vervorming.

®  Gebruik alleen originele vervangende onder-
delen en toebehoren.

® Om veiligheidsredenen moeten versleten of
beschadigde onderdelen worden vervangen.

® Niet gebruikt elektrisch gereedschap moet op
een droge plek worden bewaard.

® Als de aansluitleiding van dit apparaat wordt
beschadigd, dan moet deze door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gekwalifi-
ceerde persoon vervangen worden, om geva-
ren te vermijden.

Het apparaat kan op elk met min. 10A beveiligd
stopcontact (met 230 V wisselspanning) worden
aangesloten. Het stopcontact moet door een
aardlekschakelaar (Fl) worden beveiligd. De af-
schakelstroom mag max. 30 mA bedragen.

Verklaring van het pictogram op het apparaat

(zie afb. 10)
1. Vodr inbedrijfstelling de gebruiksaanwijzing
lezen.

2. Bijregen of sneeuw het apparaat niet gebrui-
ken. Apparaat beschermen tegen vocht.

3. Houd derden weg uit de gevarenzone.

4. 0Oog- en gehoorbescherming dragen.
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5. Bijreinigings- en verzorgingswerkzaamheden
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uit het stopcontact trekken.

6. Ronddraaiende delen! Houd handen en voe-
ten uit de buurt van de openingen.

2. Beschrijving van het apparaat en
leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het apparaat (afb. 1/2)
Zuigbuis voor

Zuigbuis achter

Extra handgreep

Draagriem
Aan/Uit-schakelaar
Netleiding

Opvangzak

Omschakelaar zuigen/blazen
. Wielen

10. Toerentalregelaar

11. 1 x schroef en moeren lang
12. 4 x schroef kort

CENOO A WD

2.2 Omvang van de levering

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-

leren aan de hand van de beschreven omvang

van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,

neem dan binnen 5 werkdagen na aankoop van

het artikel contact op met ons servicecenter of

met het verkooppunt waar u het apparaat hebt

gekocht, en leg een geldig bewijs van aankoop

voor. Neem daarvoor de garantietabel in de

service-informatie aan het einde van de gebruiks-

aanwijzing in acht.

® Open de verpakking en haal het apparaat
voorzichtig eruit.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).
Controleer of de levering compleet is.
Controleer het apparaat en het toebehoren
op transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
einde van de garantieperiode.

Gevaar!

Het apparaat en het verpakkingsmateriaal
zijn geen speelgoed voor kinderen! Kinderen
mogen niet met plastic zakken, folies en klei-
ne onderdelen spelen! Er bestaat inslik- en
verstikkingsgevaar!

® Originele gebruiksaanwijzing
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3. Doelmatig gebruik

De bladzuiger/-blazer is alleen toegelaten voor
bladeren en tuinafval zoals gras en kleine takken.
Inzet voor andere doeleinden is niet toegestaan.

Het apparaat mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor het is bedoeld. Elk
ander gebruik geldt als oneigenlijk. Voor daaruit
voortvloeiende schade of verwondingen van
welke aard dan ook is de gebruiker/bediener aan-
sprakelijk, niet de fabrikant.

Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkom-
stig hun bestemming niet gemaakt zijn voor com-
mercieel, professioneel of industrieel gebruik. Wij
geven geen garantie indien het gereedschap in
commerciéle, professionele of industriéle bedrij-
ven of bij soortgelijke activiteiten wordt gebruikt.

4. Technische gegevens

Wisselstroommotor.... ...230-240V ~ 50 Hz

Vermogen ......cocceeeeiieeeniieeeseee e 3000 watt
Toerental stationairn, ............. 9.000-15.000 min™
Beschermklasse .........ccccooveviiiniiiiicine /@
Luchtsnelheid ..........cccooveiiiiiiiiiiies 260 km/h
Zuigcapaciteit ..........ccoeeeiieiiieen 720 m¥h
Inhoud van de opvangzak ....................... ca.401
Geluidsvermogenniveau L, ............. 98,8 dB (A)
Onzekerheid K .......cccoovieiiiiiiiiis 2,64 dB (A)
Geluidsdrukniveau LPA............ccccveeene 86,3 dB(A)
TrlliNG @, vovevieiiece 2,53 m/s?
Onzekerheid K .......ccocvvveeeeeeiciciieeeeeeee 1,5 m/s?
GEWICHE ... 3 kg

Beperk de geluidsontwikkeling en trilling tot

een minimum!

® Gebruik alleen apparaten die in perfecte staat
verkeren.

® Onderhoud en reinig het apparaat regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het apparaat
aan.

® Qverbelast het apparaat niet.

® Laat het apparaat indien nodig controleren.

e Schakel het apparaat uit als het niet wordt
gebruikt.

e Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s bestaan, ook al

wordt dit elektrisch gereedschap zoals voor-

geschreven bediend. De volgende gevaren
kunnen zich voordoen in verband met de
constructie en uitvoering van dit elektrisch
gereedschap:

1. Longletsel indien er geen geschikt stofmas-
ker wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien er geen geschikte ge-
hoorbescherming wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid als gevolg van
hand-armtrillingen indien het apparaat lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
zoals voorgeschreven wordt gehanteerd en
onderhouden.

5. V66r inbedrijfstelling

Controleer voor het aansluiten of de gegevens op
het typeplaatje overeenkomen met de gegevens
van het lichtnet.

Waarschuwing!

Trek altijd de accu eruit voordat u instellin-
gen aan het apparaat uitvoert.

5.1. Montage zuigbuis (afb. 3a-3c)

Attentie!

Let erop dat vooér het vastmaken aan het apparaat
altijd eerst de twee zuigbuizen stevig met elkaar
verbonden zijn en dat ze vervolgens niet meer uit
elkaar gehaald mogen worden.

Alleen als de compleet gemonteerde zuigbuis
correct aan het motorhuis is vastgeschroefd,
worden geintegreerde veiligheidsschakelaars
ingedrukt en komt de voeding van het apparaat
tot stand.

5.2 Opvangzak monteren (afb. 4-5)

Hang de haak aan de zuigbuis (afb. 4, pos. 2).
Schuif daarna de opvangzak over de stomp aan
het motorhuis en zorg ervoor dat de zak hoorbaar
vastklikt (fig. 5).

5.3 Montage extra handvat (afb. 6)

Neem het apparaat pas in gebruik als u de
montage helemaal hebt afgesloten. Véor elke
ingebruikneming dient de aansluitleiding van het
apparaat op tekenen van beschadiging te worden
gecontroleerd; de leiding mag enkel in foutloze
staat worden gebruikt.

-71-

Anl_GC_EL_3026_E_SPK13_BF.indb 71

27.05.2026 07:02:07



6. Bediening

6.1. Riemlengte bepalen (fig. 1)

Stel de lengte van de draagriem (4) zo in dat de
zuigbuis dicht over de grond kan worden geleid.
De geleidewieltjes (9) aan het onderste uiteinde
van de zuigbuis dienen als hulp om de zuigbuis
gemakkelijker over de grond te leiden.

6.2. Apparaat aansluiten en aanzetten (afb.
7-8)

Het apparaat kan op elk met min. 10A beveiligd

stopcontact (met 230 V wisselspanning) worden

aangesloten. Het stopcontact moet door een

aardlekschakelaar (Fl) worden beveiligd. De af-

schakelstroom mag max. 30 mA bedragen.

e Steek de stekker van het apparaat in de kop-
peling van de aansluitleiding (verlenging).

® Beveilig de aansluitleiding met de kabelont-
lasting, zoals afgebeeld (afb. 7).

® Druk om in te schakelen op de Aan/Uit-scha-
kelaar (5).

® Om uit te schakelen laat u de Aan/Uit-schake-
laar (5) weer los.

6.3 Bedrijfsmodus kiezen

6.3.1 Zuigen (fig. 9)

Draai de hendel (fig. 9, pos. 8) in positie A. Dit
kan zowel in stilstand als bij lopend apparaat
gebeuren.

6.3.2 Blazen (fig. 9)

® Draai de hendel (fig. 9, pos. 8) naar positie B.
Dit kan zowel in stilstand als bij lopend appa-
raat gebeuren.

® Richt de luchtstraal naar voor en beweeg u
langzaam om bladeren of tuinafval bijeen te
blazen resp. van moeilijk toegankelijke plaat-
sen te verwijderen.

e Attentie! Maak véor het blazen de opvangzak
leeg. Anders zouden opgezogen bladeren/
tuinafval weer kunnen ontsnappen.

6.4 Opvangzak leegmaken (fig. 1)

Maak de opvangzak (7) op tijd leeg. Bij een hoog

vulniveau neemt de zuigcapaciteit duidelijk af.

Breng organisch afval naar de compostering.

® Zet het apparaat uit en trek de netstekker uit
het stopcontact.

®  Open de ritssluiting van de opvangzak (7) en
schud opgezogen bladeren/tuinafval eruit.

® Maak de ritssluiting van de opvangzak (7)
weer dicht.

6.5 Toerentalregeling (afb. 1)

Het apparaat is uitgerust met een elektronische
toerentalregeling. Draai daarvoor de toerental-
regelaar (afb. 1, pos. 10) in de gewenste positie.
Gebruik het apparaat alleen met het noodza-
kelijke toerental en laat het niet onnodig hoog
draaien.

7. Vervanging van de aansluitleiding

Gevaar!

Als de aansluitleiding van dit apparaat bescha-
digd wordt, dan moet deze door de fabrikant of
diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestelling van onderdelen

Gevaar!
Trek voor alle reinigingswerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

® Houd de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het apparaat met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

®  Wijraden aan om het apparaat direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het apparaat regelmatig met een voch-
tige doek en wat groene zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden
de kunststofcomponenten van het apparaat
kunnen aantasten. Let er goed op dat er geen
water in het apparaat dringt. Binnendringen
van water in een elektrische apparaat ver-
hoogt het risico van een elektrische schok.

® Verwijder na beéindiging van het werk de
opvangzak, draai hem binnenstebuiten en
reinig hem grondig, om schimmelvorming en
onaangename geuren te vermijden.

e Als de opvangzak erg vuil is, kan hij met water
en zeep worden gewassen.

® Als de ritssluiting stroef gaat, kunt u de
tanden van de ritssluiting inwrijven met een
droge zeep.

* Reinig de zuig-/blaasbuis bij verontreiniging
met een borstel.

e Vanwege vervuiling door opgezogen blade-
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ren/tuinafval kan de beweeglijkheid van de
omschakelhendel (blazen/zuigen) worden
verminderd. Schakel in dat geval de omscha-
kelhendel meermaals om van zuigen naar
blazen, zodat de hendel weer soepel kan
worden bewogen.

8.2 Onderhoud

® Laat het apparaat bij eventueel optredende
storingen alleen controleren door een erkend
vakman resp. door een werkplaats van de
klantendienst.

® Binnenin het apparaat zijn er geen andere te
onderhouden onderdelen.

8.3 Bestelling van onderdelen:

Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-

gende gegevens te vermelden:

e Type van het apparaat

® Artikelnummer van het apparaat

® |dent.-nummer van het apparaat

® Onderdeelnummer van het benodigde on-
derdeel

Actuele prijzen en info vindt u op

www.Einhell-Service.com

9. Verwijdering en recycling

Het apparaat bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en is dus herbruikbaar of kan ge-
recycled worden. Het apparaat en zijn toebehoren
bestaan uit diverse materialen, zoals metaal en
kunststof. Defecte apparaten horen niet thuis in
het huisvuil. Om het apparaat op de juiste manier
af te voeren dient het naar een geschikte verza-
melplaats te worden gebracht. Als u geen verza-
melplaats kent, vraag dan na bij de gemeente.

10. Opslag

Bewaar het apparaat en het toebehoren op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5 °C en 30 °C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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11. Schema voor foutopsporing

Fout

Mogelijke oorzaak

Verhelpen

Apparaat start niet

geen spanning voorhanden
kabel defect

aansluitingen aan de motor losge-
komen
buis niet gemonteerd

leiding en zekering controleren
door klantendienst-werkplaats
laten controleren

door klantendienst-werkplaats
laten controleren

buis aan de behuizing monteren

-74-

Anl_GC_EL_3026_E_SPK13_BF.indb 74

27.05.2026 07:02:08




NL

Afvalverwijdering

)i

I Lidon

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een in-
zamelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Koolborstels

Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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ijPeligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de segu-ridad. Guardar esta informacién
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato a
terceras personas, sera preciso entregarles, asi-
mismo, el manual de instruccio-nes/advertencias
de seguridad. No nos hacemos responsables de
accidentes o danos provocados por no tener en
cuenta este manual y las instrucciones de segu-
ridad.

1. Instrucciones de seguridad

ijPeligro!

Leer todas las instrucciones de seguridad

e indicaciones. El incumplimiento de dichas
instrucciones e indicaciones puede provocar des-
cargas, incendios y/o dafos graves. Guardar to-
das las instrucciones de seguridad e indica-
ciones para posibles consultas posteriores.

Instrucciones

e Es preciso leer atentamente estas instruc-
ciones de uso. Familiarizarse con los dispo-
sitivos de mando y regulacion y el manejo
adecuado del aparato.

e Las personas que, debido a sus capacidades
fisicas, sensoriales o intelectuales, o a su
inexpe-riencia o desconocimiento, no sean
capaces de emplear de forma segura el apa-
rato no deberan hacerlo sin la supervision
o instruccion de una persona responsable.
Vigilar a los nifios para asegurarse de que no
jueguen con el aparato.

® No permitir que los nifios utilicen el aparato.

® No permitir que utilicen el aparato otras per-
sonas que no estén familiarizadas con estas
instruc-ciones. La edad minima del usuario
puede estar regulada por disposiciones lo-
cales.

® No utilizar nunca el aparato cuando haya per-
sonas, en especial nifios o animales domésti-
cos, en las inmediaciones.

® Elusuario es responsable en caso de acci-
dentes o peligros frente a otras personas o
sus pro-piedades.

77

Preparacion

Cuando se utilice el aparato, es recomen-
dable llevar zapatos resistentes y pantalén
largo.

No llevar ropa holgada ni joyas durante el
trabajo. Se pueden enganchar al orificio de
aspiracion. Si se trabaja al aire libre es reco-
mendable llevar guantes de goma y calzado
antideslizante. Las personas con cabello lar-
go deberan llevar redecilla.

Usar gafas de proteccion mientras se trabaje.
Ponerse una mascarilla cuando se realicen
trabajos en los que se produzca gran canti-
dad de polvo.

Antes de cada uso, controlar el aparato, el
cable de conexion y la alargadera. Trabajar
solo si el aparato esta en perfecto estado y
no presenta ningun dafo. Las piezas dafia-
das deben ser sus-tituidas inmediatamente
por un electricista profesional.

No utilizar el aparato cuando los dispositivos
de proteccién o apantallamientos estén da-
Aados o falte algun dispositivos de seguridad
como, por ejemplo, los dispositivos de des-
viacion y/o de recogida de césped.

Solo se podran utilizar alargaderas homo-
logadas para realizar trabajos en el exterior.
Las alar-gaderas utilizadas han de presentar
una seccion minima de 1,5 mm2. Los enchu-
fes deben estar dotados de contactos de
seguridad y llevar una proteccion a prueba de
salpicaduras.

Funcionamiento

-77 -

Mantener el cable del aparato siempre detras
del mismo.

Cuando el cable de conexion o alargadera
estén danados, retirar el enchufe de la toma.
iNO TOCAR EL CABLE ANTES DE DESEN-
CHUFARLO!

No trasladar el aparato sosteniéndolo por el
cable

Retirar el enchufe de la toma:

— cuando no utilice el aparato, lo transporte o
lo deje sin vigilancia;

— cuando compruebe el aparato, lo limpie o
antes de retirar cualquier traba;

— cuando realice trabajos de limpieza o man-
tenimiento o cambie accesorios;

— tras el contacto con cuerpos extrafnos o
cuando se produzcan vibraciones anormales
Utilizar solo la herramienta a la luz del dia o
con suficiente iluminacion artificial

No subestimar la fuerza del aparato. Adopte
una posicion segura y guarde en todo mo-
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mento el equilibrio

® Siempre que sea posible, evitar utilizar el
aparato en césped humedo.

® Asegurarse de mantener una posicion segu-
ra, especialmente en pendientes.

e Caminar, no correr.

® Mantener siempre los orificios de ventilacion
limpios.

* Nunca apuntar el orificio de aspiracién/sopla-
do a personas o animales.

® Lamaquina solo debe ser operada a horas
razonables: ni por la mafiana muy temprano
ni por la noche muy tarde para no molestar
a los demas. Se han de respetar los horarios
establecidos por las autoridades locales.

® Trabajar con la maquina a las minimas revolu-
ciones de motor posibles.

® Antes de comenzar con el soplado, retirar los
posibles objetos solidos con cepillo y rastrillo.

* Donde se genere polvo, se habra de hume-
decer ligeramente la superficie o bien utilizar
una pieza de riego acoplada, en caso de
disponer de ella.

e Utilizar el juego completo de boquilla de so-
plar para que el caudal de aire pueda actuar
cerca del suelo.

e Cuidado con los nifios, animales domésticos
y ventanas abiertas, soplar de forma que no
se pueda dafar a nadie ni nada.

Mantenimiento y almacenamiento

e Asegurarse de que todas las tuercas, tornillos
y bulones estén siempre sujetos para garanti-
zar que el aparato se encuentre en un estado
de servicio seguro.

e Comprobar continuamente que la bolsa de
recogida no presente desgaste ni deforma-
ciones.

e Utilizar exclusivamente piezas de repuesto y
accesorios originales.

® Por motivos de seguridad, se deberan susti-
tuir las piezas desgastadas o danadas.

® Las herramientas eléctricas que no se usen
deberan colocarse en un lugar seco.

e Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté dafado, debera ser sustituido
por el fabricante o su servicio de asistencia
técnica o por una persona cualificada para
ello, evitando asi cualquier peligro.

El aparato se puede conectar a cualquier toma
de corriente protegida con un min. de 10 A (con
tension de 230 V). La toma de corriente se debe
proteger con un interruptor diferencial (ID). La
corriente de liberacion no debe superar los 30mA.

Explicacion de la placa de advertencia del

aparato (véase fig. 10)

1. Leer el manual de instrucciones de uso antes
de la puesta en marcha.

2. No utilizar el aparato cuando llueva o nieve.
Proteger el aparato de la humedad.

3. Mantener a terceras personas alejadas de la

zona de peligro.

Llevar proteccion auditiva y para la vista.

Desconectar el aparato cuando se vayan a

realizar trabajos de limpieza o mantenimiento

y retirar el enchufe.

6. (Piezas giratorias! Mantener las manos y los
pies alejados de los orificios.

o »

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)
Tubo de aspiracién delantero
Tubo de aspiracién posterior
Empufadura adicional
Cinturdn de transporte
Interruptor ON/OFF

Cable de red

Bolsa de recogida
Conmutador aspirar/soplar

. Ruedecillas

10. Regulador de velocidad

11. 1 tornillo largo y tuercas

12. 4 tomnillos cortos

CENDO A WD

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a la tienda donde

compré el aparato o a nuestro Service Center

en un plazo maximo de 5 dias laborales tras la
compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respecto, observar la tabla
de garantia de la informacién de servicio que se
encuentran al final del manual.

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como las
fijaciones de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
trans-porte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
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que transcurra el periodo de garantia.

ijPeligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Manual de instrucciones original

3. Uso adecuado

El aspirador/soplador de hojas sélo esta homolo-
gado para hojas y residuos del jardin tales como
césped y ramas pequefias. No esta permitido
darle otros usos.

Utilizar la maquina soélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Motor de corriente alterna ...... 230-240V ~ 50 Hz

Potencia .......cccocoiiiiiiiiis 3000 vatios
Velocidad envacion, .......... 9.000-15.000 . p. m.
Categoria de proteccion ...........cccccevcveevrnenne /@
Velocidad del aire ..........ccoccvveneencieeninns 260 km/h
Potencia de aspiracion ...........cc.cccecueenee. 720 m3h
Volumen de la bolsa de recogida ........ aprox. 40 |
Nivel de potencia acustica L, ............ 98,8 dB(A)
Imprecision K ... 2,64 dB(A)
Nivel de presion acustical , ............ 86,3 dB(A)
Vibracion a,, ......ccoeeeevveeieiiieiccice 2,53 m/s?
Imprecision K ..., 1,5 m/s?
PESO...eiiiii e 3kg

jReducir al minimo la emisién de ruido y las

vibraciones!

® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y lim-
piarlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.
En caso necesario, llevar el aparato a revi-
sion.

® Apagar el aparato cuando no se esté utili-
zando.

® Llevar guantes.

jCuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En fun-cion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo de tiempo,
no se sujeta del modo correcto o si no se rea-
liza un mantenimiento ade-cuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.
jAdvertencia!

Desenchufar el aparato de la toma de co-
rriente siempre que se deseen realizar ajus-
tes.

5.1. Montaje del tubo de aspiracion (fig. 3a-
3c)

jAtencion!

Antes de fijarlo al aparato, comprobar siempre

primero que ambos tubos estén unidos entre si

de tal forma que no se puedan desarmar.

Solo cuando el tubo de aspiracién completamen-

te montado esta correctamente atornillado a la

carcasa del motor, se accionan los interruptores

de seguridad integrados y se suministra tensién

al aparato.
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5.2. Como montar la bolsa de recogida (fig.
4-5)

Colgar el gancho en el tubo de aspiracion (fig. 4/

pos. 2). A continuacion, colocar la bolsa de reco-

gida sobre el empalme en la carcasa del motor y

asegurarse de que se oiga encajar (fig. 5).

5.3 Como montar la empuinadura adicional
(fig. 6)

Poner el aparato en funcionamiento una vez esté

completamente montado. Antes de cada puesta

en mar-cha, se debera comprobar que el cable

de conexion del equipo no presente sefales

de deterioro y s6lo se debera utilizar en estado

perfecto.

6. Manejo

6.1. Determinar la longitud del cinturon (fig.
1)

Regular la longitud del cinturén (4) de tal forma

que el tubo de aspiracion apenas llegue al suelo.

Adicio-nalmente, los rodillos guia (9), situados

en el extremo del tubo de aspiracion, sirven para

guiarlo facilmen-te.

6.2. Conexion y encendido del aparato (fig.
7-8)

El aparato se puede conectar a cualquier toma

de corriente protegida con un min. de 10 A (con

tension de 230 V). La toma de corriente se debe

proteger con un interruptor diferencial (ID). La

corriente de liberacion no debe superar los 30mA.

® Introducir el enchufe en el acoplamiento del
cable de conexion de equipo (alargadera).

e Asegurar el cable de conexién de equipo con
la descarga de traccion del cable disponible
en el aparato (fig. 7).

® Para conectar la maquina, pulsar el interrup-
tor ON/OFF (5).

® Para desconectar, volver a soltar el interrup-
tor ON/OFF (5).

6.3 Régimen de funcionamiento

6.3.1 Aspirar (fig. 9)

Girar la palanca (fig. 9/pos. 8) a la posicién A.
Esto se puede realizar tanto cuando el aparato
esta parado como cuando esta en funcionamien-
to.
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6.3.2 Soplar (fig. 9)

® Girar la palanca (fig. 9/pos. 8) a la posicion
B. Esto se puede realizar tanto cuando el
aparato esta parado como cuando esta en
funcionamiento.

o Dirigir la corriente de aire hacia delante y
moverse lentamente para reunir soplando las
hojas o los residuos del jardin o para quitarlos
de lugares de dificil acceso.

® jAtencion! Antes de soplar, vaciar la bolsa de
recogida. De lo contrario, podria escaparse el
ma-terial ya aspirado.

6.4 Como vaciar la bolsa de recogida (fig. 1)

Vaciar a tiempo la bolsa de recogida (7). Cuando

la bolsa esta demasiado llena, la potencia de as-

piracion se debilita. Llevar los residuos organicos

al lugar adecuado para elaborar compost.

* Desconectar el aparato y retirar el enchufe.

®  Abrir la cremallera de la bolsa de recogida (7)
y vaciar el material aspirado.

© Volver a cerrar la cremallera de la bolsa de
recogida (7).

6.5 Regulacion de la velocidad (fig. 1)

El aparato esté provisto de un regulador de velo-
cidad electrénico. Para ello, girar el regulador de
velocidad (fig. 1/pos. 10) a la posicion deseada.
Poner el aparato en funcionamiento solo a la
velocidad necesaria y no permitir que gire a velo-
cidad innecesariamente elevada.

7. Cambiar el cable de conexion a la
red eléctrica

iPeligro!

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté dafado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
o por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.
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8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

ijPeligro!
Desenchufar el aparato siempre antes de realizar
cualquier trabajo de limpieza.

8.1 Limpieza

e Evitar al maximo posible que la suciedad y
el polvo se acumulen en los dispositivos de
seguri-dad, las rendijas de ventilacién y la
carcasa del motor. Frotar el aparato con un
pano limpio o so-plarlo con aire comprimido
manteniendo la presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato inmediata-
mente después de cada uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes
ya que se podrian deteriorar las piezas de
plastico del apa-rato. Es preciso tener en
cuenta que no entre agua en el interior del
aparato. Si entra agua en el aparato eléctrico,
existira mayor riesgo de que se produzca una
descarga eléctrica.

® Una vez finalizado el trabajo, retirar la bolsa
de recogida, darle la vuelta para limpiarla a
fondo y evitar asi que se produzca moho u
olores desagradables.

® Una bolsa de recogida muy sucia se podra
limpiar con agua y jabén.

e Sila cremallera cierra mal, frotar los dientes
de la misma con jabon seco.

® Limpiar la suciedad del tubo de aspiracién/
soplado con un cepillo.

e Lasuciedad producida por el material absor-
bido puede reducir la respuesta de la palanca
de cambio (soplar/aspirar). En este caso, la
respuesta de la palanca de cambio se vuelve
a ajustar tras cambiar varias veces de aspirar
a soplar.

8.2 Mantenimiento

® En caso de que se produjeran averias, llevar
el aparato a un especialista autorizado o un
taller de servicio técnico.

® No es preciso realizar el mantenimiento de
otras piezas en el interior del aparato.

8.3 Pedido de piezas de repuesto:
Cuando se pasa pedido de piezas de repuesto es
preciso indicar los siguientes datos:
® Tipo de aparato

Numero de articulo del aparato
* Numero de identificacion del aparato
® Numero de la pieza de recambio requerida.
Consultar los precios actuales e informacion en
www.Einhell-Service.com

9. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus acceso-rios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacion adecuada,
el aparato debe entregarse a una entidad reco-
lectora prevista para ello. En caso de no conocer
ninguna, sera preciso informarse en el orga-nis-
mo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un lugar
oscuro, seco, protegido de las heladas e inacce-
sible para los nifios. La temperatura de almace-
namiento éptima se encuentra entre los 5y 30 °C.
Guardar la herra-mienta eléctrica en su embalaje
original.
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11. Plan para localizacion de averias

Fallo

Posibles causas

Solucion

El aparato no
arranca

no hay tensién
cable defectuoso

se han soltado las conexiones en
el motor
el tubo no esta montado

comprobar cable y fusible

un especialista autorizado debera
comprobarlo

un especialista autorizado debera
comprobarlo

montar el tubo en la carcasa
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ES

Eliminacion
[ Li-lon

Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!

Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas

-83-
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Escobillas de carbén

Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. Des-
criba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.

-84 -
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kaita ja luistamattomia jalkineita. Jos sinulla
on pitkat hiukset, kayté hiusverkkoa.
Kéyta tydskentelyn aikana suojalaseja.
Kéyta pélynaamaria pdlyavissa toissa.
Tarkasta ennen jokaista kayttoa, etté laite,
litdnt4johto ja jatkojohto ovat kunnossa.
Tybskentele vain moitteettomasti toimivalla ja
ehjalla laitteella. Sdhkoalan ammattihenkilon
tulee vaihtaa vahingoittuneet osat heti uusiin.
Ala koskaan kayta laitetta, mikéli suojalaitteet
tai suojaukset ovat vaurioituneet tai mikéli
suojalaitteita, kuten poisohjaus- ja/tai ruohon-
kerayslaitteet, puuttuvat.
® Ulkona tyéskenneltdessa saa kayttaa ai-
noastaan siihen tarkoitukseen hyvaksyttyja
jatkojohtoja. Kaytettyjen jatkojohtojen lapileik-
kauksen tulee olla vahintaan 1,5 mm2. Pisto-
litdnndissa on oltava suojakontaktit ja niiden
tulee olla roiskevedelta suojattuja.

Vaara!

Laitteita kaytettdessé tulee noudattaa tiettyja tur-
vallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden valt-
tamiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje / nama o
turvallisuusmaaraykset huolellisesti lapi. Sailyta
ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat myéhem-
minkin aina kéytettavissasi. Jos luovutat laitteen
muille henkildille, luovuta heille myds tdma kayt-
téohje / nama turvallisuusmaaraykset laitteen
mukana. Valmistaja ei ota mink&anlaista vastuuta °
tapaturmista tai vaurioista, jotka ovat aiheutuneet
taman kayttéohjeen tai turvallisuusohjeiden nou-
dattamatta jattdmisesta.

1. Turvallisuusohjeita

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet.
Turvallisuusohjeiden ja muiden ohjeiden nou-
dattamatta jattdminen voi aiheuttaa sahkdiskun,
tulipalon ja/tai vakavia vammoja. Sailyta kaikki

Kéaytto
® Ohjaa laitteen liitdntdjohto aina taaksepain

turvallisuusohjeet ja muut ohjeet myéhem-

péaa tarvetta varten.

Perehdyttaminen

Lue tdma kayttéohje huolellisesti 1api. Tutustu
laitteen ohjaus- tai satélaitteisiin seka sen
maaraysten mukaiseen kayttéon.

Sellaiset henkildt, jotka ovat fyysisilta, aisti-
muksellisilta tai henkisilta kyvyiltdan rajoittu-
neita tai joilla ei ole kokemusta ja/tai tarvitta-
via tietoja laitteen turvallisesta kaytdsta, eivat
saa kayttaa tata laitetta ilman vastuullisen
henkildén valvontaa tai ohjeistusta. Lapsia
tulee valvoa, jotta voidaan varmistaa, etta he
eivat voi leikkié laitteella.

Ala koskaan anna lasten kayttaa laitetta.

Ala koskaan anna muiden naiden ohjeisiin
perehtymattdémien henkildiden kayttaa lai-
tetta. Paikallisissa maéarayksissa saattaa olla
kayttajan vahimmaisika.

Ala koskaan kayta laitetta, jos lahistélla on
muita ihmisia, erityisesti lapsia, tai elaimia.
Kéayttaja on vastuussa onnettomuuksista ja
vaaroista, jotka aiheutuvat kolmansille henki-

laitteesta pois pain.

Jos virta- tai jatkojohto on vaurioitunut, irrota
pistoke pistorasiasta. ALA KOSKE KAAPE-
LIIN, ENNEN KUIN PISTOKE ON IRROTET-
TU PISTORASIASTA!

Ala kanna laitetta kaapelista

Irrota pistoke pistorasiasta:

—kun laitetta ei kaytetd, kun laitetta kuljete-
taan tai laite jatetdan valvomatta;

—kun laitetta tarkastetaan, puhdistetaan tai
jumiutumisia poistetaan;

—kun suoritetaan puhdistus- tai huoltotdité tai
lisévarusteita vaihdetaan;

— laitteen jouduttua kosketuksiin vierasesi-
neiden kanssa tai mikali laite tarisee epata-
vallisesti

Kéyta tyokaluja vain péivanvalossa tai riitta-
vassé keinovalaistuksessa

Ala aliarvioi voimaa. Seiso aina tukevasti ja
sailyta tasapaino

Mikali mahdollista, valta laitteen kayttda kos-
teassa ruohikossa.

Varmista tukeva asento erityisesti kaltevilla
pinnoilla.

16ille tai heidan omaisuudelleen. o Kavele laitteen kanssa, &la koskaan juokse.
® Pida tuuletusaukko aina puhtaana.

Valmistelu o Ala koskaan suuntaa imu-puhallusaukkoa

o Kayta laitetta kayttaessasi aina tukevia jalki- ihmisié tai elaimia kohti.
neita ja pitkalahkeisia housuija. o Konetta saa kayttaa vain jarkevéan vuoro-

o Ala kayta valjia vaatteita tai koruja. Ne saat- kaudenaikaan - ei liian aikaisin aamulla tai
tavat tarttua imuaukkoon. Ulkona tydskennel- myohaan illalla, jolloin se héiritsee naapureita.
lessasi on suositeltavaa kayttaa kumihansik- Paikallisten viranomaisten antamia aikarajoi-

tuksia tulee noudattaa.
-85-
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o Konetta tulee kdyttdad mahdollisimman alhai-
sella moottorin kierrosluvulla, jolla tyén suorit-
taminen on mahdollista.

® Ennen puhalluksen aloittamista vieraat esi-
neet tulee poistaa haravalla ja harjalla.

e Podlyavissa olosuhteissa pinta tulee kostuttaa
kevyesti tai, mikéli mahdollista, on kaytettava
kostutuslisalaitetta.

e Kayté aina koko puhallussuutinsarjaa, jotta
ilmavirta voi toimia l&dhelld maanpintaa.

e Varo lapsia, kotieldimi& ja avoimia ikkunoita,
ja puhalla vieraat esineet turvallisesti pois.

Huolto ja séilytys

e Varmista, etta kaikki mutterit, ruuvit ja pultit on
aina kiristetty, jotta varmistetaan, etta laite on
turvallisessa kayttdkunnossa.

e Tarkasta silppupussi usein kulumisen tai
vaantymisen varalta.

e Kayté ainoastaan alkuperaisié varaosia ja
lisdvarusteita.

® Vaihda kuluneet tai vahingoittuneet osat tur-
vallisuussyisté uusiin.

o Kayttaméattdmat sahkdtyokalut tulee séilyttaa
kuivassa paikassa.

e Jos tdméan laitteen verkkojohto vahingoittuu,
valmistajan tai valmistajan huoltopalvelun tai
valtuutetun ammattihenkilén on vaihdettava
se vaarojen valttamiseksi.

Laitteen voi liittda jokaiseen 10 ampeerilla suo-
jattuun pistorasiaan (230 V -vaihtojannite). Pisto-
rasia tulee suojata vuotovirtasuojakytkimella (Fl).
Laukaisuvirta saa olla kork. 30 mA.

Laitteessa olevan ohjekilven selitykset (ks.

kuva 10)

1. Lue kayttéohje ennen kayttédnottoa.

2. Ala kayta laitetta sateella tai lumessa. Suojaa
laite kosteudelta.

3. Pida muut henkilét poissa vaara-alueelta

4. Kéyta silmé- ja kuulosuojaimia.

5. Sammuta laite ja irrota verkkopistoke puhdis-
tus- ja hoitotoimien ajaksi.

6. Pydrivia osia! Pid4 katesi ja jalkasi poissa au-
koista
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2. Laitteen kuvaus ja toimitussisalto

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1/2)
Imuputki edessa

Imuputki takana
Tukikahva

Kantohihna
Paalle-/pois-katkaisin
Verkkojohto

Silppupussi

Vaihtokytkin imu/puhallus
. Rullat

10. Kierrosluvun s&édin

11. 1 x ruuvit ja mutterit, pitk&
12. 4 x ruuvi, lyhyt

©RNO O, WM~

2.2 Toimitussisalté

Tarkasta tasséa kuvatun toimitussisallon avulla,

etté tuotteesta ei puutu osia. Jos osia puuttuu, ota

viimeistaan viiden arkipaivan kuluessa tuotteen

ostosta yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen

myyntipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja

esita kuitti. Tutustu sitd koskien ohjeiden lopussa

olevissa huoltoa ja asiakaspalvelua koskevissa

tiedoissa olevaan takuutaulukkoon.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

® Poista pakkausmateriaalit sek& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

® Tarkasta, onko toimitus taydellinen.
Tarkasta, onko laitteessa ja lisdvarusteissa
kuljetusvaurioita.

e Sailyta pakkaus mahdollisuuksien mukaan
takuuajan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! On ole-
massa nielemis- ja tukehtumisvaara!

o Alkuperaisen kayttéohjeen kdannds

3. Maaraysten mukainen kaytto

Lehti-imuri/-puhaltimen kaytt6 on sallittu vain leh-
tien ja puutarhajatteiden kuten ruohon tai pienten
oksien poistamiseen. Muu kaytté ei ole sallittu.

Konetta saa kayttda ainoastaan sen kayttotar-
koitukseen. Kaikki sen ylittava kayttd ei ole maa-
raysten mukaista. Kaikista sellaisesta kaytosta
aiheutuvista vahingoista tai loukkaantumisista
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on vastuussa laitteen omistaja/kayttaja eika sen
valmistaja.

Huomaa, etté laitteitamme ei ole tarkoitettu kau-
palliseen kayttédn, ammatin harjoittamiseen tai
teolliseen kayttéén. Takuu ei ole voimassa, jos lai-
tetta kaytetdan kaupalliseen tarkoitukseen, kési-
tydammatin harjoittamiseen tai teollisuudessa tai
jossain muussa néité vastaavassa toiminnassa.

4. Tekniset tiedot

Vaihtovirtamoottori .................. 230-240V~ 50 Hz
Teho oo, 3000 wattia
Joutokéayntikierrosluku n; .......9.000-15.000 min™*
Suojaluokka .......cccoeieiiiii I1/@
1IMan NOPEUS ......eevruiiriieiieieciec s 260 km/h
IMULENO ..o, 720 m3/h
Silppupussin tilavuus ...........ccccceviiiieenneene n.401
Agnen tehotaso L, ... 98,8 dB (A)
Epatarkkuus K .........ccoocoiiiiiniiiiis 2,64 dB (A)
Aanen painetaso L, ......coooovveuvnnee. 86,3 dB (A)
TarNA @, ..o 2,53 m/s?
Epatarkkuus K ........ccoooiiiiiiiiiiiiieieee 1,5 m/s?
PaiNo ..o 3kg

Rajoita melupéaastot ja tarind mahdollisim-

man véhaisiksi!

e Kayta ainoastaan moitteettomassa kunnossa
olevia laitteita.

® Huolla ja puhdista laite séannéllisesti.

e Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
e Alaylikuormita laitetta.

© Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

e Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

® Kayté suojakasineitéa.

Varo!

Jaamariskit

Silloinkin, kun tita sdhkotyokalua kaytetaan
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle joitain
riskeja. Taméan sahkotyokalun rakenteesta ja
mallista riippuen saattaa esiintya seuraavia

vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteté sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveltuvia kuulos-
uojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kateen
ja késivarteen kohdistuvasta tarinasta, jos
laitetta kéytetaan pitkaan tai sita ei kasitella ja
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huolleta méaraysten mukaisesti.

5. Ennen kayttéonottoa

Tarkasta ennen laitteen liittdmista sahkdverkkoon,
etté tyyppikilven tiedot vastaavat kaytettavan
verkkovirran tietoja.

Varoitus!

Irrota aina verkkopistoke, ennen kuin teet
laitteeseen saatoja.

5.1. Imuputken asennus (kuvat 3a-3c)
Huomio!

Varmista, ettd molemmat imuputket on ensin
liitetty tukevasti toisiinsa ennen laitteeseen kiinnit-
tamisté. Niit4 ei saa sen jalkeen endd irrottaa.
Integroituja turvakytkimia painetaan ja laitteeseen
syo6tetéan virtaa ainoastaan, kun kokonaan asen-
nettu imuputki on ruuvattu ohjeiden mukaisesti
kiinni moottorikoteloon.

5.2. Silppupussin asennus (kuvat 4-5)
Ripusta koukku imuputkeen (kohta 4 / kohta 2).
Tydnné sen jalkeen silppupussi moottorin kote-
lossa olevan muhvin péaalle ja varmista, ettéa se
lukittuu kuuluvasti (kuva 5).

5.3 Tukikahvan asennus (kuva 6)

Ota laite kayttéon vasta kun asennus on suoritet-
tu kokonaisuudessaan loppuun. Ennen jokaista
kaynnistysta tulee tarkastaa, onko laitteen liitdnta-
johdossa merkkeja vaurioista. Kaytto on sallittua
vain moitteettomassa kunnossa.

6. Kayttd

6.1. Hihnan pituuden saaté (kuva 1)

Saada kantohihnan (4) pituus siten, ettd imuput-
kea voidaan kuljettaa ldhellda maan pintaa. Sen li-
séksi imuputken kuljettamista maata pitkin helpot-
tavat imuputken alapaassa olevat ohjausrullat (9).

6.2. Laitteen liittdminen ja kytkeminen péaalle
(kuvat 7-8)

Laitteen voi liittda jokaiseen 10 ampeerilla suo-

jattuun pistorasiaan (230 V -vaihtojannite). Pisto-

rasia tulee suojata vuotovirtasuojakytkimella (Fl).

Laukaisuvirta saa olla kork. 30 mA.

° Tybnna laitteen pistoke laitteen liitdntdjohdon
(jatkojohdon) liittimeen.

® Varmista laitteen liitdntajohto laitteessa ole-
valla johdon vedonestolla, kuten kuvassa
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naytetaan (kuva 7).

® Paina paalle-/pois-katkaisinta (5) kaynnis-
taéksesi laitteen.

® Sammuta laite vapauttamalla paalle-/pois-kat-
kaisin (5).

6.3 Kayttétavan valinta

6.3.1 Imeminen (kuva 9)

Kaanna vipu (kuva 9 / kohta 8) asentoon A. Sen
voi tehda joko laitteen ollessa pysahdyksissa tai
kaynnissa.

6.3.2 Puhallus (kuva 9)

e Kaanna vipu (kuva 9 / kohta 8) asentoon B.
Sen voi tehda joko laitteen ollessa pysahdyk-
sissa tai kaynnissa.

® Suuntaa ilmavirta eteenpain ja liiku hitaasti
puhaltaaksesi lehdet tai puutarhajétteet ko-
koon tai poistaaksesi ne vaikeasti tavoitetta-
vista kohdista.

® Huomio! Puhdista silppupussi ennen puhal-
lusta. Muutoin imettya ainesta voi paésta ulos.

6.4 Silppupussin tyhjennys (kuva 1)

Tyhjenna silppupussi (7) riittdvan ajoissa. Jos se

on erittain tdynna, imuteho heikkenee huomatta-

vasti. Toimita orgaaniset jatteet kompostointiin.

® Sammuta laite ja irrota verkkopistoke

® Avaa silppupussin (7) vetoketju ja kaada imet-
ty aines pois.

e Sulje silppupussin (7) vetoketju jalleen.

6.5 Kierrosluvun sdato (kuva 1)

Laite on varustettu elektronisella kierrosluvun
saadolla. Kaanna sita varten kierrosluvun saadin-
ta (kuva 1/ kohta 10) haluttuun asentoon. Kayta
laitetta vain tarvittavalla kierrosluvulla alaka anna
sen kayda tarpeettoman korkeilla kierroksilla.

7. Virtajohdon vaihto

Vaara!

Jos tdman laitteen virtajohto vaurioituu, valmista-

jan tai valmistajan huoltopalvelun tai muun valtuu-
tetun ammattihenkilén on vaihdettava se vaarojen
valttdmiseksi.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irrota verkkopistoke ennen kaikkia puhdistustoi-
mia.

8.1 Puhdistus

® Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
mahdollisimman puhtaina pdélysté ja liasta.
Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhalla se
puhtaaksi vahépaineisella paineilmalla.

®  Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kdyttaen
kosteaa riepua ja pientd maaraa saippuaa.
Ala kayta sellaisia puhdistusaineita tai liuottei-
ta, jotka saattavat sydvyttaa laitteen muovio-
sia. Varmista, ettei laitteen sisapuolelle paase
vettd. Veden paadseminen sahkétydkaluun
lisé4 sahkdiskun vaaraa.

° Tybn paatyttya ota silppupussi pois, kdanna
se nurin ja puhdista se perusteellisesti, jotta
estetddn homeen ja epamiellyttavien hajujen
syntyminen.

® Pahasti likaantunut silppupussi voidaan pesté
vedella ja saippualla.

® Jos vetoketju liikkuu kankeasti, vetoketjun
hampaisiin voi hieroa kuivaa saippuaa.

e Puhdista imu-/puhallusputken lika pois har-
jalla.

® Imettédvan aineksen aiheuttaman likaantumi-
sen vuoksi vaihtovipu (puhallus/imeminen)
voi liikkua jaykasti. Silloin vaihtovivun liikkeen
saa muuttumaan kevyemmaksi, kun vivun
asentoa vaihdetaan monta kertaa edestakai-
sin imun ja puhalluksen valilla.

8.2 Huolto

® Jos laitteessa ilmenee hairi6ita, anna ainoas-
taan valtuutetun alan ammattihenkil®n tai
ammattikorjaamon tarkastaa se.

o Laitteen sisélla ei ole muita huoltoa tarvitsevia
osia.

8.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilattaessa tulee ilmoittaa seuraavat
tiedot:

° laitteen tyyppi

® laitteen tuotenumero

® laitteen tunnusnumero

® tarvittavan varaosan varaosanumero
Ajankohtaiset hinnat ja muita tietoja on osoittees-
sa www.Einhell-Service.com
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9. Havittdminen ja kierratys

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen kuljetus-
vaurioiden vélttdmiseksi. Pakkaus on raaka-ainet-
ta, jota voidaan kayttaa uudelleen, tai pakkauksen
voi toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-ai-
nekiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu
eri materiaaleista, kuten esim. metallista ja muo-
veista. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjattei-
siin. Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kera-
yspisteeseen maaraysten mukaista havittdmista
varten. Jos tiedossasi ei ole yhtdan kerayspistet-
ta, pyyda lisétietoja kotikuntasi viranomaisilta.

10. Varastointi
Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten

ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5 - 30 °C.
Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauksissaan.

-89 -
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11. Vianhakukaavio

Hairio

Mahdollinen syy

Poisto

Laite ei kaynnisty -

ei jannitetta
kaapeli viallinen

moottorin litdnnat irronneet

putkea ei asennettu

tarkasta johto ja varoke

anna huoltokorjaamon tarkastetta-
vaksi

anna huoltokorjaamon tarkastetta-
vaksi

asenna putki koteloon

Anl_GC_EL_3026_E_SPK13_BF.indb 90

-90-

27.05.2026 07:02:13



Fl

Havitys

)i

[ ] Li-ion’
Sahkotyokalut, akut, lisétarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttéon.
Al heita sahkotydkaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsaadantéén
saattamisen mukaan kayttokelvottomat sahkdtydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytosta poistetut séahko- ja elektroniikkalaitteet havitetdan epaasianmukaisesti, nilden mahdollises-
ti sisaltamat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympaéristélle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

-91-
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Hiiliharjat

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheestéa verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa

seuraaviin kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian iimenemista (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostna navodila. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostna navodila. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih navodil.

1. Varnostna navodila

Nevarnost!

Preberite vse varnostne napotke in opozorila.
V primeru, da tega ne storite, so lahko posledica
elektri¢ni udar, pozar in/ali hude poskodbe. Shra-
nite vsa varnostna navodila in navodila za
delo za poznejSo uporabo.

Navodila

e Skrbno preberite ta navodila za uporabo. Sez-
nanite se s krmilnimi ali regulacijskimi napra-
vami in pravilno uporabo naprave.

® Osebe, ki zaradi svojih telesnih, zaznavnih ali
dusevnih sposobnosti zaradi ali neizkusenosti
ali nepoznavanja niso sposobne varno upo-
rabljate naprave, naj naprave ne uporabljajo
brez nadzora ali navodil odgovorne osebe.
Otroke je treba nadzirati in tako zagotoviti, da
se ne igrajo z napravo.

® Nikoli ne dovolite, da bi napravo uporabljali
otroci.

® Nikoli ne dovolite, da napravo uporabljajo
druge osebe, Ki niso seznanjene s temi navo-
dili. Najmanjsa starost za uporabnika je lahko
doloc¢ena s krajevnimi predpisi.

® Naprave nikoli ne uporabljajte, medtem ko
s0 v njeni blizini osebe, zlasti otroci ali hisni
ljubljencki.

® Uporabnik je odgovoren za nesrece ali nevar-
nosti, ki se zgodijo tretjim osebam osebno ali
vasi lastnini.

Priprava

® Med uporabo naprave vedno nosite ¢vrsto
obutev in dolge hlace.

* Ne nosite ohlapnih oblagil ali nakita. Lahko
jih zajamete s sesalno odprtino. Pri delu na
prostem je priporo¢ena uporaba obutve, ki je
odporna proti drsenju. Ce imate dolge lase,
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uporabljajte mrezico za lase.
Pri delu nosite zascitna ocala.

®  Pridelu, pri katerem nastaja prah, uporabljaj-
te dihalno masko.

® Pred vsako uporabo preglejte napravo,
prikljuéni vod in kabelski podaljSke. Delajte
le z brezhibno in nepo$kodovano napravo.
Poskodovane dele vam mora nemudoma
popraviti elektricar.

® Naprave nikoli ne uporabljajte s poSkodovani-
mi varovali ali &€iti ali brez varnostnih naprav,
kot so deflektorii in/ali lovilci trave.

®  Pridelu na prostem lahko uporabljate le
odobrene kabelske podaljSke. Uporabljen ka-
belski podaljS§ek mora imeti najmanjsi presek
1,5 mm?2. Vti€ne povezave morajo imeti zas¢i-
tne kontakte in biti zas¢itene brez brizgajo¢o
vodo.

Uporaba

®  Prikljuéni kabel aparata vedno napeljite stran
od zadnjega dela aparata.

o Ce je napajalni kabel ali kabelski podaljsek,
izvlecite vti¢ iz vtiCnice. NE DOTIKAJTE SE
KABLA, DOKLER VTICA NE IZVLECETE I1Z
VTICNICE.

® Naprave ne prena$ajte za kabel
Izvlecite vti¢ iz vtiCnice:

— &e naprave ne uporabljate, jo prevazate ali
pustite brez nadzora;

— &e napravo pregledujete, Cistite ali odstra-
njujete blokade;

— Ce opravljate ¢iS¢enje ali vzdrzevanje ali
zamenijujete dodatno opremo;

— po stiku s tujki ali pri nenormalnih vibracijah.

*  Orodje uporabljajte samo pri dnevni svetlobi
ali zadostni umetni osvetlitvi.

® Ne podcenjujte moci. Vedno ohranjajte stabi-
len polozaj in ravnotezje.

o Ceje mogode, se izogibajte uporabi naprave
na mokri travi.

® Posebej na strminah pazite na stabilen po-
lozaj.

Vedno hodite, nikoli ne tecite.

® Prezragevalne odprtine naj bodo vedno diste.
Pihalne odprtine nikoli ne usmerjajte na ose-
be ali zivali.

®  Stroj se sme uporabljati le v razumnih urah —
ne zgodaj zjutraj ali pozno zvecer, ko bi lahko
motili druge ljudi. UpoStevajte urnike, ki so
navedeni pri lokalnih organih.

® Stroj je treba med delom uporabljati z najnizjo
mozno hitrostjo motorja.

®  Pred zacetkom pihanja je treba z grabljami in
metlami odstraniti tuje predmete.
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eV prasnih razmerah je treba povrsino rahlo
navlaziti ali, ¢e je na voljo, uporabiti priklju¢ek
za hamakanje.

® Uporabiti je treba celoten nastavek Sobe pu-
halnika, da lahko zra¢ni tok deluje blizu tal.

® Pazite na otroke, domace zivali, odprta okna
in tujke varno odpihnite stran.

Vzdrzevanje in skladiS¢enje

® Prepri¢ajte se, da so vse matice, vijaki in
sorniki vedno zategnjeni, da zagotovite varno
delovanje naprave.

® Pogosto preverjajte obrabo in deformacije
lovilne vrece.

© Uporabljajte le originalne nadomestne dele
in opremo.

e Zaradi varnosti obrabljene ali poskodovane
dele zamenjajte.

* Neuporabljena elektri¢na orodja je treba hra-
niti v suhem prostoru.

o Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali strokovno uspo-
sobljena oseba, da bi prepredili ogrozanje
varnosti.

Napravo lahko priklju€ite na katerokoli vti¢nico z
varovalko najmanj 10 A (z izmeni¢no napetostjo
230 V). Vtiénica mora biti zas¢itena z odklopni-
kom preostalega toka (Fl). Izklopni tok ne sme
presegati 30 mA.

Obrazlozitev napisov na napravi (glejte sl. 10)

1. Pred zagonom preberite navodila za uporabo.

2. Naprave ne uporabljajte v dezju ali snegu.
Napravo zas¢itite pred vlago.

3. Tretjim osebam ne dovolite na obmocje ne-
varnosti.

4. Nosite zasc¢ito za vid in sluh.

5. Pri ¢iS€enju in vzdrzevanju napravo izklopite
in izvlecite vti¢ iz vticnice.

6. Vrtecise deli! Rok in nog ne priblizujte odprti-
nam

2. Opis naprave in obseg dobave

2.1 Opis naprave (sl. 1/2)
. Sesalna cev spredaj

Sesalna cev zadaj

Dodatni ro¢aj

Nosilni pas

Stikalo za vklop/izklop

Omrezna napeljava

O>UA 0N

7. Lovilna vre¢a

8. Preklopno stikalo sesanje/pihanje
9. Tekalna kolesca

10. Regulator Stevila vrtljajev

11. 1 x dolgi vijak in matica

12. 4 x kratki vijak

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je izdelek popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obsta-
jajo).

® Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

® |zvorna navodila za uporabo

3. Predvidena uporaba

Akumulatorski sesalnik/puhalnik za listje je pri-
meren le za listje in vrtne odpadke, kot so trava in
majhne vejice. Drugaéna uporaba ni dovoljena.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njegovo
namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje kot
nenamenska nedovoljena uporaba. Za kakréne-
koli poskodbe ali $kodo, ki bi nastale zaradi ne-
dovoljene uporabe, nosi odgovornost uporabnik/
upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovorno-
sti, Ce je bila naprava uporabljana v obrtnistvu ali
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industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Motor na izmeniéni tok ............ 230-240V~ 50 Hz

MOC . 3000 Watt
Stevilo vrtljajev

prostegatekan, ........cccoeune 9.000-15.000 min"
Razred zaSCite .......ccovveveieeiiieeee /@
Hitrost zraka .........ccooeeiieiiciiicices 260 km/h
MoOE€ Sesanja .......cccceeervieeniiiieneeees 720 m3h
Prostornina lovilne vre€e ..................... pribl. 401
Raven zvo¢ne moci L, ......ccoevvennee. 98,8 dB (A)
Negotovost K ..o, 2,64 dB (A)
Raven zvo¢negatiakal , ............... 86,3dB (A)
Vibracija a,, ....ccoooveveviiieiiiiie 2,53 m/s?

Negotovost K..... .. 1,6 m/s?

Omejite razvijanje hrupa in vibracij na mini-
mum!

© Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in Eistite napravo.

Nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo na preverjanje.
I1zklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Nosite rokavice.Uporabljajte zascitne roka-
vice.

Pozor!

Ostala tveganja

Tudi ¢e elektriéno orodje uporabljate pravil-

no, so vedno prisotna ostala tveganja. Nasto-

pijo lahko sledece nevarnosti v zvezi s kon-
strukcijo in izvedbo tega elektri€nega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne za$¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

3. Negativni u€inki na zdravje, ki nastanejo za-
radi nihanj roke in dlani, ¢e napravo dalj ¢asa
uporabljate ali e je ne vodite in vzdrzujete
pravilno.
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5. Pred zacetkom uporabe

Pred prikljuéitvijo preverite, ali se podatki na tipski
tablici ujemajo z omreznimi podatki.

Opozorilo!

Preden zacnete izvajati nastavitve na napravi,
vedno izvlecite omrezni vtic.

5.1. Namestitev sesalne cevi (sl. 3a-3c)
Pozor!

Pazite, da sta obe sesalni cevi, preden ju pritrdite
na napravo, vedno trdno povezani med seboj in ju
ne smete vec¢ razstaviti.

Vgrajena varnostna stikala se pritisnejo in napra-
va se napaja z napetostjo le, ¢e je popolnoma
sestavljena sesalna cev pravilno privita na ohisje
motorja.

5.2. Namestitev lovilne vrece (sl. 4-5)

Kavelj obesite na sesalno cev (sl. 4/pol. 2). Nato
namestite lovilno vre¢o na prikljuéek na ohisju
motorja in pazite, da se zaslisi klik (sl. 5).

5.3 Namestitev dodatnega rocaja (sl. 6)
Napravo zazZenite Sele, ko je montaza v celoti
izvedena. Pred vsako uporabo je treba priklju¢ni
kabel naprave pregledati, ali ni poskodovan, in ga
uporabljati le, e je v brezhibnem stanju.

6. Uporaba

6.1. Dolocitev dolzine pasu (sl. 1)

DolZino nosilnega pasu (4) nastavite tako, da se
sesalna cev lahko vodi tik nad tlemi. Za laZje vo-
denje sesalne cevi po tleh sluzijo vodilna kolesca
(9) na spodnjem delu sesalne cevi.

6.2. Prikljucitev in vklop naprave (sl. 7-8)

Napravo lahko prikljucite na katerokoli vti¢nico z

varovalko najmanj 10 A (z izmeni¢no napetostjo

230 V). Vtiénica mora biti zas¢itena z odklopni-

kom preostalega toka (Fl). Izklopni tok ne sme

presegati 30 mA.

® Vti¢ aparata vstavite v spojko prikljuénega
kabla aparata (podalj$ek).

®  Prikljuéni kabel naprave pritrdite z razbreme-
nilnikom na napravi, kot je prikazano (sl. 7).
Za vklop pritisnite stikalo za vklop/izklop (5).

® Zaizklop ponovno pritisnite stikalo za vklop/
izklop (5).
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6.3 Izbira nacina delovanja

6.3.1 Sesanije (sl. 9)
Obrnite rocico (sl. 9/pol. 8) v polozaj A. To lahko
storite ko naprava miruje ali ko deluje.

6.3.2 Pihanje (sl. 9)

®  Obrnite rocico (sl. 9/pol. 8) v polozaj B. To lah-
ko storite, ko naprava miruje ali ko deluje.

e Usmerite zra¢ni curek naprej in se poc¢asi
premikajte, da spihate listje ali vrtne ostanke
skupaj ali jih odstranite s tezko dostopnih
obmogij.

® Pozor! Pred pihanjem izpraznite lovilno vreco.
V nasprotnem primeru bi lahko posesani ma-
terial ponovno usel.

6.4 Praznjenje lovilne vrece (sl. 1)

Pravoc¢asno izpraznite lovilno vreéo (7). Ko je nivo

polnjenja visok, se sesalna mo¢ ob&utno zmanj-

§a. Organske odpadke kompostirajte.

® |Izklopite napravo in izvlecite omrezni vti¢

e Odprite zadrgo na lovilni vre€i (7) in izpraznite
posesani material.

®  Ponovno zaprite zadrgo na lovilni vreci (7).

6.5 Uravnavanije Stevila vrtljajev (sl. 1)
Naprava je opremljena s elektronsko napravo za
reguliranje vrtljajev. Da bi to storili, obrnite regula-
tor Stevila vrtljajev (sl. 1, pol. 10) v zeleni polozaj.
Napravo lahko uporabljate le s potrebnim Stevi-
lom vrtljajev; ne dovolite, da brez potrebe deluje
pri viSjem Stevilu vrtljajev.

7. Menjava napajalnega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave pogko-
duje, ga mora zamenjati proizvajalec ali njegova
servisna sluzba ali podobno strokovno usposo-
bljena oseba, da bi prepredili ogrozanje varnosti.
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8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektriéni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje

® Zas¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kolikor je mogoce brez prahu in
umazanije. Napravo obriSite s suho krpo ali s
komprimiranim zrakom pod nizkim pritiskom.

® Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsaki uporabi.

® Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali
razredcil; le-ta lahko po$kodujejo plasti¢ne
dele naprave. Pazite na to, da ne pride voda
v notranjost naprave. Vstop vode v elektri¢-
no napravo povecuje tveganije elektricnega
udara.

® Po kon¢anem delu odstranite lovilno vreco, jo
obrnite navzven in temeljito odistite, da pre-
precite nastanek plesni in neprijetnih vonjav.

® Moéno umazano lovilno vreco lahko operete
z milom in vodo.

o Ce se zadrga tezko odpira, namazite zobe
zadrge s suhim milom.

o Ceje umazana, sesalno/pihalno cev ogistite
s krtaco.

® Gibljivost preklopne rocice (pihanje/sesanje)
je lahko oteZena zaradi onesnazenja s se-
sanim materialom. V tem primeru + veckrat
preklopite s sesanja na pihanje in preklopna
ro€ica bo spet z lahkoto preklapljala.

8.2 Vzdrzevanje

®  Primorebitnih motnjah naprave naj napravo
vedno pregleda samo usposobljen strokov-
njak oz. servisna sluzba.

® V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi
jih bilo treba vzdrzevati.

8.3 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

® tip naprave

e §t.art. naprave

® |D-Stevilka naprave

e Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com
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9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava je v embalazi, da ne bi prislo do po-
$kodb med transportom. Ta embalaza je surovina
in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodinjske
odpadke. Napravo je treba odpeljati na primerno
zbirali$&e za pravilno odstranjevanje. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
obg¢inski upravi.

10. SkladiScenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zascitenem in
za otroke nedostopnem mestu. Optimalna skla-
dis¢na temperature je med 5 in 30 °C. Elektri¢éno
orodje shranjujte v originalni embalazi.

-97 -
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11. Nacrt za iskanje napak

Napaka

Mozni vzrok

Odstranjevanje motnje

Naprava ne dela - Napetosti ni na voljo
- Kabel je poSkodovan

- Zrahljani priklju¢ki na motorju
- Cev ni names¢ena

Preverite napajalni kabel in varo-
valko

Preverijo naj v servisni delavnici
Preverijo naj v servisni delavnici
Namestite cev na ohisje
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SL

Odlaganje
[ ] Li-ion’

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektriénih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo€eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati lo€eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Odpadna elektri¢na in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po iz-
vleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Ogliene S¢etke
Obrabni material/ obrabni deli*

Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt

a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a
biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil hagya-
sabol keletkeznek.

1. Biztonsagi utmutatasok

Veszély!

Olvasson minden biztonsagi utasitast és
utalast el. A biztonsagi utasitasok és utalasok
betartasan bellli mulasztasok aramcsapast, tlzet
és/vagy sulyos sérilléseket okozhatnak. Orizzen
meg minden biztonsagi utasitast és utalast a
jovore nézve.

Bevezetés

e Ezért ezt a hasznalati utasitast utasitast gon-
dosan atolvasni. Ismerkedjen meg a készllék
vezérld vagy szabalyozd berendezéseivel és
a rendeltetésszer( hasznalataval.

® Személyek akik fizikai, érzéki vagy szellemi
képességeik miatt vagy a tapasztalat hianya
miatt nem képesek a késziiléket biztosan ke-
zelni, azoknak nem kellene ezt a készliléket
felligyelet nélkil vagy egy felelés személy
utasitasa nélkul hasznalni. Gyerekeket felll
kell tigyelni, azért hogy biztositva legyen,
hogy ne jatszanak a készulékkel.

* Ne hagyja sohasem a készliléket gyerekek-
nek hasznalni.

* Ne hagyja sohasem a készlléket mas sze-
mélyeknek, akik ezekben az utasitasokban
nem jartasak, hasznalni. A helyi eléirasok
megszabhatjak a hasznalé alsé korhatarat.

® Ne hasznélja sohasem a késziiléket, ha sze-
mélyek, kuldndsen ha gyerekek vagy hazialla-
tok vannak a kozelben.

® Ahasznalo felelds a balesetekért vagy ve-
szélyeztetésekért, amelyek mas személyeket
személyesen vagy azok tulajdonat éri.

ElSkészités

®  Akészilék hasznalatanal mindig szilard lab-
belit és hosszu nadragot hordani.

® Ne viseljen b6 ruhazatot vagy ékszert. Ezeket
elkaphatja a beszivényilas. A szabadban tor-
tén6é munkalatoknal gumikeszty(ik és tapadds
labbeli ajanlatos. Hosszu hajnal viseljen
hajhalot.

® Viseljen munka kézben egy védészemiveget.
Porképzé munkalatoknal hasznaljon porvé-
démaszkot.

® Minden hasznalat elétt vizsgalja meg a
késziiléket, a csatlakozévezetéket és a hosz-
szabbito kabelt. Csak egy kifogastalan és
sérlilésmentes készulékkel dolgozni. A sérilt
részeket egy villanyszerelé-szakember altal
azonnal ki kell cseréltetni.

® Ne haszndlja sohasem a készliléket sérdilt
védéberendezésekkel vagy arnyékolasokkal,
vagy hianyzo6 véddéberendezésekkel, mint el-
térité- és/vagy flfelfogd berendezések.

® A szabadban térténdé munkalatoknal csakis
az arra engedélyezett hosszabbitokabelt
szabad hasznalni. A hasznalt kabeleknek
legalabb 1,5 mm? atmérsjlinek kell lennitik. A
dugos 0sszekotéknek véddérintkezdseknek
és froccsendvizvédetnek kell lennitk.

Uzem

® Akészllék csatlakoztatasi vezetéket a készu-
1éktél mindig hatrafelé elvezetni.

® Ha megrongalédott az aram- vagy a hosszab-
bitokabel; akkor hiizza ki a dugét a dugaszolo
aljzatbél. NE ERINTSE MEG A KABELT, MI-
ELOTT KI LETT VOLNA HUZVA A DUGO A
DUGASZOLO ALJZATBOL!
Ne hordja a késziiléket a kabelnal fogva.
Huzza ki a csatlakoz6t a dugaszolé aljzatbol:
— amikor nem haszndlja a késziiléket, ha szal-
litsa vagy felligyelet nélkil hagyija;
—amikor ellenérzi a késziiléket, ha tisztitsa
vagy ha az eltémdédéseket tavolitsa el;
— amikor tisztitasi vagy karbantartasi munka-
kat végez, vagy tartozékokat cserél;
—idegen targyakkal valo érintkezés vagy ren-
dellenes rezgés esetén
A készlléket csak napfénynél vagy elegendé
mesterséges megvilagitasnal hasznalni.

® Ne becslilje ala az erét. Tartson mindig egy
biztos allast és az egyensulyt.
Kertlje el, amikor csak lehet, a készlléknek a
nedves fliben valé Uzemeltetését.
Kuléndsen a lejtékdn ligyelni a biztos allasra.

® Mindig csak menni, sohasem futni.
A szell6ztetd nyilasokat mindig tisztan tartani.
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* Neiranyitsa a szivo - favonyilast sohasem
személyekre vagy allatokra.

® A gépet csak értelmes idépontokban szabad
Uizemeltetni — nem kora reggel vagy késé
este, ha masokat zavarhatna vele. Be kell tar-
tani a helyi hivatalok altal felsorolt idéket.

* A munkak elvégzéséhez a gépet a lehet6 leg-
alacsonyabb fordulatszammal Gizemeltetni.

® Afavas kezdése el6tt egy gereblye és sepré
altal meg kell lazitani az idegen testeket.

®  Poros kortlményeknél enyhén meg kell ned-
vesiteni a fellletet vagy, ha lehetséges, akkor
egy Ontéz6 kiegészitét hasznalni.

® Az dsszes fuvo fuvokatoldalékot hasznalni
kell azét, hogy a lIégaramlat a talaj kozelében
tudjon dolgozni.

o Ugyelien a gyerekekre, hazi allatokra, nyitott
ablakokra és fujja az idegen testeket biztosan
el.

Karbantartas és tarolas

® Gondoskodjon arrél, hogy minden anya, csa-
var és csapszeg mindig feszesre legyen huz-
va, azért hogy biztos legyen, hogy a készulék
egy biztos izemallapotban van.

* A flgyujtd zsakot elkopasra és deformalodas-
ra sur(in leellenérizni.

® Csak originalis potalkatrészeket és tartozéko-
kat hasznalni.

* Biztonsagi okokbdl cserélje ki az elkopott
vagy karosult részeket.

® A nem hasznalt elektromos szerszamokat
egy szaraz helyre kell lerakni.

® Haennek a késziléknek a halozatra csatla-
koztat6 vezetéke megsérllt, akkor ezt a gyar-
té vagy annak a vevészolgaltatasa vagy egy
szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkerllje a veszélyeztetéseket.

A készlléket minden, legalabb 10A-al lebiztositott
(230 V-os valtakozo feszlltségu) dugaszold aljzat-
ra ra lehet csatlakoztatni. A dugaszol¢ aljzatot biz-
tositani kell egy hibaaram-védoékapcsoloval (Fl). A
kioldéaramnak max. 30 mA-nak szabad lennie.

A késziiléken talalhaté tajékoztato tabla ma-

gyarazata (lasd a 10-es képet)
Belizemeltetés el6tt elolvasni a hasznalati
utasitast.

2. Ne hasznalja a készlléket es6nél vagy honal.
Ovja a késziiléket az esé elél.

3. Tartson mas személyeket a veszélyeztetett
korén kival

4. Viselien szemvédét és hallasvédét!

5. Tisztitasi és apolasi munkaknal kikapcsolni a

készlléket és kihuzni a halézati csatlakozét.
6. Forgo alkatrészek! Tartsa a kezeit és a labait
tavol a nyilasoktdl.

2. Késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (abra 1/2)
Szivécsé eldl

Szivdcsé hatul

Pétfogantyu

Heveder

Be-/kikapcsolo

Haldzati vezeték
Felfogozsak

Atkapcsolé szivni/fajni
Futégorgdk

10 Fordulatszam szabalyozé
11. 1 x csavar és anyak hosszu
12. 4 x csavar rovid

CENDO AWM

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan leelle-

ndrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek esetén

forduljon a cikk vasarlasa utan legkés6bb 5 mun-

kanapon belll egy érvényes vasarlasi igazolas

felmutatasa mellett a szervizkdzpontunkhoz vagy

az eladdhelyhez, ahol a késztiléket vasarolta.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
|éteznek).

® Ellendrizze le, hogy teljes e a szallitas terje-
delme.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékré-
szeket szallitasi karokra.
Ha lehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, féliakkal és apro részek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

® Eredeti hasznalati utasitas
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3. Rendeltetésszerlii hasznalat

A lombszivé/-fuvé csak lombra és a kerti hulla-
dékra mint példaul fire, kis agakra van engedé-
lyezve. Masfajta hasznalat nem engedélyezett.

A gépet csak a rendeltetése szerint szabad hasz-
nalni. Az ezen tulmutaté tovabbi felhasznalas
nem felel meg a rendeltetésének. Ebbél eredd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a
hasznald/kezel6 felelés és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készlék ipari,
kézmdiipari vagy gyari izemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek terliletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Valtakozéaramu motor .. .230-240V ~50 Hz

Teljesitmeény .....cccooveeieeiiieiieeeeiee 3000 Watt
Uresjarati fordulatszam n, -...9.000-15.000 perc
Veédelmi 0SZtalY ........ccocvvveviiieeeieceeee /@
Légsebesséq .......cocoviiiiiiiiiiiiine 260 km/ 6ra
Szivoteljesitmeény .......ccccevviiiiiiiiens 720 m3/ora
A felfogo zsak Urtartalma ...........c.cceeeeeee. kb.40
Hangteljesitmenyszint L, .................. 98,8 dB(A)
Bizonytalansag K.........ccccoiiiiiiiinn. 2,64 dB(A)
HangnyomasszintL , ...........cccccoevnnen. 86,3 dB(A)
Rezgés a, ,.......cccooevrumeiiiiiccccc 2,53 m/s?
Bizonytalansag K ........cccoooeeiiininiinen. 1,5 m/s?
SUIY e 3 kg

Csokkentse le egy minimumra a zajkibocsa-

tast és a rezgést!

® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamadjat a késziilékhez.

® Ne terhelje tul a késziléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készi-
léket.

e Kapcsolja ki a készuléket, ha nincs hasznal-
va.

® Hordjon keszty(ket.

Vigyazat!

Fennmaradé rizikék

Akkor is ha elGiras szerint kezeli ezt az elekt-

romos szerszamot, mégis maradnak mindig

fennmarado rizikok. Ennek az elektiromos
szerszamnak az épitésmodjaval és kivitelé-
zésével kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek
léphetnek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld porvédd
maszkot.

2. Hallaskarosodas, ha nem hord megfeleld hal-
lasvedét.

3. [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-rezgé-
sekbdl adddnak, ha a késziiléket hosszabb
ideig hasznalja, vagy ha nem lesz szabaly-
szerlien vezetve és karbantartva.

5. Uzembe helyezés el6tt

Gy6z6djon meg a csatlakoztatas elétt arrdl, hogy
a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halozati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken,
huzza mindig ki a halozati csatlakozot.

5.1. A szivocs6 osszeszerelése (abrak 3a- 3c)
Figyelem!

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékre torté-
né felerdsités el6tt a két szivocsének mindig elé-
sz0r egymassal kell feszesen 6sszekotve lennie
és azutan nem szabad Oket tbbet szétszedni.
Csak akkor, ha a teljesen 6sszeszerelt szivocsd
megfeleléen fel van csavarozva a motorgéphazra,
lesznek a beépitett biztonsagi kapcsolék meg-
nyomva, és a készilék feszliltséggel ellatva.

5.2. A felfogozsak felszerelése (abrak 4-t6l -
5-ig)

Forditsa el a kampét a szivécsén (4-es abra/poz.

2). Azutan dugja a felfog6zsakot a motorgépha-

zon levd csécsonkra és ligyelien ennél egy halha-

t6 bekattanasra (5-6s abra).

5.3 A potfogantyu felszerelése (6-os abra)
Csak akkor vegye a késztiléket lizembe, ha telje-
sen végig elvégezte az §sszeszerelést. Minden
lizembevétel el6tt meg kell vizsgalni a készulék
csatlakozasi vezetékét megrongalédasok jeleire
és csak egy kifogastalan allapotban szabad hasz-
nalni.

-103 -

Anl_GC_EL_3026_E_SPK13_BF.indb 103

27.05.2026 07:02:16



6. Kezelés

6.1. Meghatarozni az 6vhosszat (1-es abra)

A heveder (4) 6vhosszat ugy beallitani, hogy a
szivécsoOvet knapp a talaj felet lehessen vezetni. A
szivécso alulsé végén levé vezetégorgdk (9) még
kiegészitéen a szivocsének a talajon levd kony-
nyebb vezetésére szolgalnak.

6.2. Csatlakoztatni és bekapcsolni a késziilék
(abrak 7- 8)

A készlléket minden, legalabb 10A-al lebiztositott

(230 V-os valtakozo feszlltségu) dugaszold aljzat-

ra ra lehet csatlakoztatni. A dugaszol¢ aljzatot biz-

tositani kell egy hibaaram-védoékapcsoloval (FI). A

kioldéaramnak max. 30 mA-nak szabad lennie.

® Bedugni a készlilék dugdjat a késziilék
csatlakoztatasi vezetékének (hosszabbitd) a
kuplungjaba.

® Az abrazolas szerint biztositani a készlléken
talalhatd kabel-huzasmentesitével a készllék
csatlakozasi vezetékét (7-es abra).

* Bekapcsolashoz nyomja meg a be-/kikapcso-
16t (5).

* Kikapcsolashoz engedije ismét el a be-/kikap-
csolot (5).

6.3 Uzemmédot kivalasztani

6.3.1 Szivni (9-es abra)

Forditsa el a kart (9-es abra/poz. 8) az A pozicio-
hoz. Ez nyugalmi helyzetben ugymint futé készu-
Iéknél is megtorténhet.

6.3.2 Fujni (9-es abra)

* Forditsa el a kart (9-es abra/poz. 8) a B pozi-
cidhoz. Ez nyugalmi helyzetben ugymint futé
késziléknél is megtorténhet.

® Alomb vagy kerti hulladékok 6sszefuvasahoz
ill. a nehezen hozzaférhet6 helyekrél valo
eltavolitashoz iranyitsa a Iégsugarat elére és
mozogjon lassan.

* Figyelem! A fuvas el6tt Uritse ki a felfogé zsa-
kot. Kulbnben ismét kiléphet a felszivott jav.

6.4 A felfogdzsak kiliritése (1-es abra)

Uritse iddben ki a felfogozsakot (7). Magas toltési
szint esetén lényegesen alabbhagy a szivotel-
jesitmény. Adja az szerves hulladékokat a kom-

posztalashoz .
® Kikapcsolni a készUléket és kihizni a halozati
dugaszt

* Kinyitni a felfogézsakon (7) levé cipzart és
kidnteni a szivojavat.

® Ismét bezami a felfogdzsakon a cipzart (7).

6.5 Fordulatszam szabalyozas (1-es abra)

A készlilék az egy elektronikus fordulatszam
szabalyozéval van felszerelve. Forditsa ehhez a
kivant pozicidba el a fordulatszam szabalyozét (1-
es abra/ poz. 10). A készlléket csak a szilkséges
fordulatszammal Gizemeltetni és ne hagyja sziik-
ség nélkil felporgetni.

7. A halézati csatlakozévezetéknek
a kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatlakoz-
taté vezetéke megsérilt, akkor ezt a gyarté vagy
annak a vevészolgaltatasa, vagy egy hasonléan
szakképzett személy altal ki kell cseréltetni, azért
hogy elkerllje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
pétalkatrész megrendelés

Veszély!
Minden tisztitasi munka elétt kihtizni a halézati
dugot.

8.1 Tisztitas

e Tartsa a védbéberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a motor géphazat annyira por
és piszok mentesen, amennyire csak lehet.
Dorzsolje le a késziiléket egy tiszta posztoval
vagy pedig fujja ki alacsony nyomas alatt su-
ritett levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

® Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztitd vagy oldd
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyelien arra, hogy ne ke-
rilhessen viz a késziilék belsejébe. Viznek
az elektromos késziilékbe vald behatolasa
megnoéveli az aramités rizikojat.

® A munka befejezése utan levenni a felfogé-
zsakot, kiforditani és alaposan megtisztitani
azért, hogy megakadalyozza a penész és a
kellemetlen szagok képzését.

® Egy erésen szennyezett felfogdzsakot vizzel
és szappannal ki lehet mosni.

® Acipzar nehéz jarasa esetén, szaraz szap-
pannal bekenni a cipzar fogait.
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® Szennyezddés esetén a szivo/fuvocsdvet egy
kefével megtisztitani.

® A szivojavval valé szennyezédés miatt meg-
nehezedhet az atkapcsold kar (fujni/szivni)
jaratésaga. Ebben az esetben tobbszoros
szivasrol fuvasra valé atkapcsolas altal ismét
beallitédik az atkapcsolo kar jaratésaga.

8.2 Karbantartas

* Az esetleg fellépd zavaroknal, a készuléket
csak egy feljogositott szakember ill. vevd szol-
galtatasi mlhely altal leellenériztetni.

® Akészilék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartand6 rész.

8.3 A potalkatrész megrendelése:

A pétalkatrészek megrendelésénél a kdvetkezd

adatokat kellene megadni;

® Akészilék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

® Akészllék ident- szamat

* A szikséges potalkatrész potalkatrész sza-
mat

Aktuadlis arak és informaciok a www.Einhell-Servi-

ce.com alatt talalhatéak.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznal-
hato vagy pedig visszavezethet6 a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozékai
kilénb6zd anyagokbdl allnak, mint példaul fém-
bél és miianyagokbdl. Defektes készilékek nem
tartoznak a hazi hulladékok k6zé. Szakszeru
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer gy(j-
téhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kézségi
Onkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készlléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémeérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban érizni.
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11. Hibakeresési terv

Hiba

Lehetséges ok

Elharitasuk

szilék

Nem indul a ké-

hianyzik a feszlltség
defektes a kabel
csatlakozasok a motoron kienged-

ve
nincs felszerelve a cs6

leellendrizni a vezetéket és a biz-
tositékot

leellendriztetni az Ggyfélszolgalati
muhely altal

leellendriztetni az Ggyfélszolgalati
muhely altal

felszerelni a cs6t a géphazra
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HU

Artalmatlanitas

)i

[ ] Li-lon
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kérnyezetveé-
delmi szempontoknak megfelel6en kell a kérnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szol6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba valé atultetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK europai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kuloén kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, djrafel-
hasznélasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségére.

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kap-
csolatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termé-
szetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezé részekre van mint fogyoeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa

Gyorsan kopo részek* Szénkefek

Fogydeszkdz/ fogyorészek*

Hianyzé részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjiik
Ugyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

®  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése elétt valami a készlléken (tinet a defekt el6tt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikédése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas miikddést.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de sigurantd, pentru a evita accidentele si
daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile de
utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aceste
materiale in bune conditii, pentru ca aceste in-
formatii sa fie disponibile in orice moment. Daca
predati aparatul altor persoane, inmanati-le si
aceste instructiuni de utilizare /indicatii de sigu-
ranta. Nu ne asumam nicio raspundere pentru ac-
cidente sau daune care rezulta din nerespectarea
acestor instructiuni de utilizare si a indicatiilor de
siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Pericol!

Cititi toate indicatiile de siguranta si instructi-
unile. Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
instructiunilor pot duce la electrocutare, incendiu
si/sau raniri grave. Pastrati toate indicatiile de
siguranta si instructiunile de utilizare pentru
consultare ulterioara.

Instruirea

e Cititi cu atentie aceste instructiuni de folosire.
Familiarizati-va cu dispozitivele de comanda
si reglare precum si cu utilizarea conforma a
aparatului.

e Aparatul nu este prevazut pentru utilizarea
de catre persoane cu capacitati fizice, sen-
zorice sau intelectuale numai limitate sau
care au experienta si cunostinte insuficiente
pentru utilizarea sigura a acestuia, atata timp
cat acestea nu au primit un instructaj sau o
descriere corespunzatoare de la persoana
responsabila cu siguranta lor. Copiii vor fi
supravegheati, asigurati-va ca nu vor folosi
aparatul drept jucarie.

* Nu permiteti niciodata copiilor sa foloseasca
aparatul.

* Nu permiteti niciodata altor persoane care
nu sunt familiarizate cu aceste instructiuni sa
foloseasca aparatul. Dispozitiile locale pot
stabil varsta minima a utilizatorului.

* Nu folositi niciodata aparatul, atunci cand in
apropiere se afla persoane, in special copii
sau animale domestice.

e Utilizatorul este responsabil pentru acciden-
tele sau pericolele provocate fata de terti
personal sau pentru deteriorarea bunurilor
acestora.

Pregatire

e Intimpul folosirii purtati intotdeauna incalta-
minte stabila si pantaloni lungi.

*  Nu purtati imbracaminte larga sau bijuterii.
Acestea pot fi prinse de deschiderea de
aspiratie. La lucrarile efectuate in aer liber
se recomanda manusile de cauciuc si incal-
tamintea rezistenta la alunecare. Daca aveti
parul lung, purtati un fileu.

Purtati ochelari de protectie in timpul lucrului.
Utilizati o masca atunci cand efectuati lucrari
care genereaza praf.

o Tnainte de fiecare utilizare controlati aparatul,
cablul de racord si cablul prelungitor. Lucrati
numai cu un aparat in stare ireprosabila si ne-
deteriorat. Componentele deteriorate trebuie
nlocuite imediat de catre un electrician.

* Nu folositi aparatul niciodata daca dispo-
zitivele de protectie sau ecranarile sunt
deteriorate sau daca lipsesc dispozitivele de
protectie cum ar fi dispozitivele de deviere si/
sau dispozitivele de colectare a ierbii.

o in cazul lucrarilor in aer liber pot fi utilizate
numai cabluri prelungitoare aprobate pentru
aceasta. Cablurile prelungitoare utilizate
trebuie sa prezinte o sectiune minima de 1,5
mm?. imbinérile cu fise trebuie sa prezinte
contacte de protectie si sa fie asigurate impo-
triva apei pulverizate.

Functionare

® Cablul de racord al aparatului se va tine intot-
deauna in spatele aparatului.

o in cazul deteriorarii cablului de racord sau
a cablului prelungitor scoateti stecherul din
priza. NU ATINGETI CABLUL INAINTE DE
SCOATEREA STECHERULUI DIN PRIZA!
Nu purtati aparatul electric tinandu-I de cablu.

® Scoateti stecherul din priza:
- atunci cand nu folositi aparatul, il transpor-
tati sau il Iasati nesupravegheat;
- atunci cand controlati aparatul, il curatati
sau indepartati blocajele;
- atunci cand efectuati lucrari de curatare sau
ntretinere sau schimbati accesorii;
- dupa contactul cu corpuri straine sau in caz
de vibratii anormale

® Sculele se vor folosi doar la lumina zilei sau la
o iluminare artificiald suficienta

* Nu subestimati forta aparatului. Asigurati-va
intotdeauna o pozitie stabila si pastrati-va
echilibrul.

® Daca este posibil, evitati utilizarea aparatului
niarba uda.

* Fiti atenti in special pe pante la o pozitie
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stabila.

e Lucrati in mers, nu alergati.

® Mentineti permanent curate orificiile de ae-
risire.

* Nu indreptati niciodata deschiderea de aspi-
rare-suflare spre persoane sau animale.

® Masina are voie sa fie folosita doar la ore
normale si nu dimineata devreme sau seara
tarziu, atunci cand ar putea deranja alte per-
soane. Respectati in acest sens orele indica-
te de autoritatile locale.

® La efectuarea lucrarilor masina se va folosi cu
turatia cea mai joasa posibila a motorului.

¢ Tinaintea inceperii procesului de suflare in-
departati corpurile straine cu o grebla sau
matura.

e in conditii de praf, suprafata de suflat se va
umezi usor sau se va folosi un dispozitiv de
irigare, daca este disponibil.

® Folositi accesoriul complet pentru suflare ast-
fel incat curentul de aer sa fie aproape de sol.

* Fiti atenti la copii, animale domestice, ferestre
deschise si suflati corpurile stradine in sigu-
ranta.

intretinerea si depozitarea

* Aveti grija ca toate piulitele, suruburile si bol-
turile sa fie stranse bine pentru a asigura o
stare de functionare sigura a aparatului.

® Verificati deseori sacul colector in privinta
uzurii si deformarii.

© Folositi numai piese de schimb si accesorii
originale.

* Din motive de siguranta, inlocuiti piesele uza-
te sau deteriorate.

e Sculele electrice nefolosite trebuie pastrate
ntr-un loc uscat.

e in cazul deteriorarii cablului de racord la retea
a acestui aparat, pentru a evita pericolele,
acesta trebuie inlocuit de catre producator
sau service-ul sau pentru clienti sau de o per-
soana cu calificare similara.

Aparatul poate fi racordat la o priza asigurata cu
min. 10A (cu tensiune alternativa de 230 V). Pri-
za se va asigura cu un intrerupator de protectie
impotriva curentilor vagabonzi (Fl). Curentul de
declansare nu are voie sd depaseasca 30mA.

Explicarea placutei de identificare de pe dis-

pozitiv (a se vedea figura 10)

1. inainte de punerea in functiune cititi instructi-
unile de utilizare.

2. Nu folositi aparatul in caz de ploaie si zapada.
Feriti aparatul de umiditate.

3. Tineti tertii la distanta de zona periculoasa

4. Purtati ochelari de protectie si protectie pen-
tru auz.

5. Tnaintea tuturor lucrrilor de intretinere si in-
grijire opriti aparatul si scoateti stecherul din
priza.

6. Componente aflate in rotatie! Tineti mainile si
picioarele la distanta de deschizaturi.

2. Descrierea aparatului i cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)
1. Teava de aspiratie anterioara
2. Teava de aspiratie posterioara
3. Maner suplimentar

4. Curea de transport

5. Intrerupétor pornire/oprire

6. Cablu de alimentare

7. Sac colector

8. Comutator aspirare/suflare

9. Role de rulare

10. Reglor al turatiei

11. 1 x Surub lung si piulite

12. 4 x Surub scurt

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrérii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service de la sfarsitul instructiunilor

de utilizare.

© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

° Tndepérta@i ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.
Controlati aparatul si accesoriile daca nu pre-
zinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii gi piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

© Instructiuni de utilizare originale
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3. Utilizarea conform scopului

Utilizarea aspiratorului/suflantei de frunze este
permisa doar pentru aspirarea/suflarea frunzelor
si a deseurilor de gradina cum ar fi iarba si crengi
mici. Utilizarea in alte scopuri nu este permisa.

Dispozitivul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui Tn intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Motor cu curent alternativ ........230-240 V~ 50 Hz

Putere ... 3000 Watt
Turatia lamers ingoln,........... 9.000-15.000 min-'
Clasa de protectie........ccooeveviiienineecenene /@
Viteza aerului..........cccoeveviieiiiiiiienes 260 km/h
Capacitate de aspirare ...........cccoceeeeene 720 m3/h
Volumul sacului colector ............c........... cca. 40|
Nivelul puterii sonore L, ..........c...... 98,8 dB(A)
Nesigurantd K .........cccocoeeviiiiinieen. 2,64 dB(A)
Nivelul presiunii sonore L, ................ 86,3 dB(A)
Vibratie @, ....coooovvveiniiiiic 2,53 m/s?
Nesiguranta K........ccccceeeeniiniieiieeeee, 1,5 m/s?

Greutate

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim!

e Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie ve-

rificat.

e Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

e Purtati manusi.

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poarta masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se poar-
ta protectie pentru auz corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai indelun-
gat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

5. inainte de punerea in functiune

Inainte de racordare, asigurati-va ca datele de
pe placuta de identificare a aparatului corespund
datelor din retea.

Avertizare!

Scoateti intotdeauna stecherul din prizé ina-
inte de a efectua setari la aparat.

5.1. Montarea tevii de aspiratie (Fig. 3a-3c)
Atentie!

Va rugam sa tineti cont, ca inainte de fixarea

pe aparat, cele doua tevi de aspiratie trebuie
imbinate bine, demontarea lor ulterioara nu este
permisa.

Numai dupa insurubarea corecta pe carcasa mo-
torului a tevii de aspiratie asamblate complet, se
vor actiona intrerupatoarele de siguranta integra-
te si se va alimenta aparatul cu tensiune.

5.2 Montarea sacului colector (Fig. 4-5)
Agatati carligul de teava de aspiratie (Fig. 4/Poz.
2). Apoi asezati sacul colector pe stutul de pe
carcasa motorului si fiti atenti ca acesta sa se blo-
cheze cu zgomot (Fig. 5).

5.3 Montarea manerului suplimentar (Fig. 6)
Puneti aparatul abia atunci in functiune, cand
montarea este efectuata complet. Cablul de ali-
mentare trebuie controlat inainte de fiecare pune-
re in functiune, daca nu este deteriorat si are voie
sa fie folosit doar intr-o stare intacta.
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6. Utilizarea

6.1. Alegerea lungimii curelei (Fig. 1)
Lungimea curelei de transport (4) se regleaza

in asa fel incat teava de aspiratie sa poata fi
condusa la distanta mica de sol. La ghidarea mai
usoara a tevii de aspiratie pe sol ajuta suplimen-
tar rolele de rulare (9) de la capatul inferior al tevii
de aspiratie.

6.2. Racordarea aparatului si pornirea (Fig.
7-8)

Aparatul poate fi racordat la o priza asigurata cu

min. 10A (cu tensiune alternativa de 230 V). Pri-

za se va asigura cu un intrerupator de protectie
impotriva curentilor vagabonzi (Fl). Curentul de
declansare nu are voie sa depaseasca 30mA.

® Introduceti stecherul aparatului in cuplajul
cablului de racord al aparatului (cablu prelun-
gitor).

e Asigurati cablul de racord al aparatului cu
descarcarea de tractiune a cablului de pe
aparat, asa cum este ilustrat (Fig. 7).

® Pentru pornire apasati intrerupatorul pornire/
oprire (5).

®  Pentru oprire eliberati din nou intrerupatorul
de pornire/oprire (5).

6.3 Selectarea modului de functionare

6.3.1 Aspirare (Fig. 9)

Comutati maneta (Fig. 9/Poz. 8) in pozitia A.
Acest lucru il puteti face atat in stare de repaus a
aparatului cat si in functiune.

6.3.2 Suflare (Fig. 9)

e Comutati maneta (Fig. 9/Poz. 8) in pozitia B.
Acest lucru il puteti face atat in stare de repa-
us a aparatului cat si in functiune.

o indreptati jetul de aer inainte si inaintati incet
pentru a sufla frunzele sau deseurile de gra-
dind la un loc respectiv pentru a le indeparta
din locuri greu accesibile.

e Atentie! inainte de a incepe lucrarile de sufla-
re goliti sacul colector. in caz contrar materia-
lul aspirat ar putea fi din nou evacuat.

6.4 Golirea sacului colector (Fig. 1)

Goliti sacul colector (7) la timp. La un grad ridicat

de umplere puterea de aspirare se diminueaza

considerabil. Deseurile organice vor fi composta-

te.

¢ Decuplati aparatul si scoateti stecherul din
priza.

® Deschideti fermoarul sacului colector (7) si
goliti materialul aspirat.
® Inchideti din nou fermoarul sacului colector

@)

6.5 Reglarea turatiei (Fig. 1)

Aparatul dispune de o functie electronica de re-
glare a turatiei. Comutati pentru aceasta reglorul
turatiei (Fig. 1/Poz. 10) in pozitia dorita. Utilizati
aparatul numai la turatia necesara, nu il supratu-
rati inutil.

7. Schimbarea cablului de racord la
retea

Pericol!

in cazul deteriorérii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele, acesta
trebuie Tnlocuit de catre producator sau de servi-
ce-ul sau clienti sau de o persoana cu calificare
similara.

8. Curatare, intretinere si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inainte de toate lucrarile de curatare scoateti ste-
cherul din priza.

8.1 Curétare

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

® Dupa terminarea lucrului desprindeti sacul
colector, intoarceti-l si curatati- bine pentru
evitarea mucegaiului si a mirosurilor nepla-
cute.

® Un sac colector foarte murdar poate fi spalat
cu apa si cu sapun.

® Ladeschiderea greoaie a fermoarului ungeti
dintii acestuia cu un sapun uscat.
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® Teava de aspirare/suflare poate fi curatata de
murdarie cu ajutorul unei perii.

® Functionarea manetei de comutare (suflare/
aspiratie) poate fi ingreunata datorita mur-
daririi cu material aspirat. Buna functiune a
manetei de comutare poate fi redobandita in
acest caz prin comutarea repetata intre aspi-
ratie si suflare.

8.2 Intretinere

e incaz de eventuale deranjamente ale apara-
tului, acesta trebuie verificat numai de cétre
un specialist autorizat respectiv de un atelier
service pentru clienti.

o ininteriorul aparatului nu exista alte piese
care necesita intretinere.

8.3 Comanda pieselor de schimb:

La comandarea pieselor de schimb trebuie sa se
furnizeze urmatoarele informatii:

e Tipul dispozitivului

® Numarul de articol al dispozitivului

® Numarul de identificare al dispozitivului

e Codul piesei de schimb necesare

Preturi actuale si informatii sunt disponibile pe
www.Einhell-Service.com

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru elimi-
narea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

10. Depozitarea
Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet. Temperatura de

depozitare optiméa este intre 5 si 30 °C. Pastrati
aparatul electric in ambalajul original.
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11. Plan de cautare a erorilor

Defectiune

Cauza posibila

Remediere

Aparatul nu por-
neste

Nu exista tensiune
Cablul defect

Racordurile la motor sunt desprin-
se
Teava nu este montata

Verificati cablul si siguranta

Se va verifica printr-un atelier ser-
vice pentru clienti

Se va verifica printr-un atelier ser-
vice pentru clienti

Montati teava pe carcasa
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Eliminare

)i

[ Li-lon
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationald, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului si sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Perii de carbune

Material de consum/ Piese de consum*

Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

* Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyrn TPAUHATICUWY, VA TNEOUVTAL KAl Va
AauBdavovtal oplopgva petpa acpaleiag. Alapa-
oTE yld Tov Adyo auTdV TIpooeKTIKA TIG Odnyieg
Xxpnong / Yrodeifelg aodaieiag. PuAdEre Tiq
KOAd yla va €xeTe TIG TIANpodopieg TTAvVTA 0N
S1a0eom| oag. Edv mapadwoeTte Tn ocuoKeur) o
AAAa dtopa, dwote padi kat auteg Tig Odnyieg
xpnong / Ynodeigelg aodpaleiag. Aev avaray-
Bdavoupe kapia eubuvn yla atuynpata ) BAABeg
Tov odeilovtal og P Tr)pnomn avtwv Twv Odnyt-
WV Xprong Kat Twv Yrnodeifewv acdaeiag.

1. Ymodei&eig acpaAeiag

Kivéuvog!

AwaBaote 6Aeg TIG Yrodei&elg acpaleiag
Kat Tig 0Odnyieg. Ze nepintwon napaieipewv
Katd TNV TPnon Twv Yrodeifewv acdpaieiag
propei va ipokAnBei nAektpomAngia, mupkayld
fy/kat coBapol Tpavpatiopol. PuAGETE yia peA-
AovTIKN XPrion OA&g TIg UTIOSEIEEIG aoda-
Agiag kat Tig 0dnyieg.

Evnuépwon

®  AloBAoTE IPOOCEKTIKA TIG TIAPOVUCEG 0ONYiES
XElplopov. EEoikewwBeite pe Ta ouotnpata
€AEYXOU Kal pUBULONG Kal e TN CWOTY XP1N-
o1 TNG CUCKEUNG.

® Atopa Ta OToia AOYW TWV CWHATIKWYV,
aloONTNELOKWYV 1) SLAVONTIKWYV TOUG LKAVOTH-
TwV 1) EAAeYNG Tieipag 1) yvwoewv dev eivat
o€ B€om va XPnoLUOTIO|COUV T CUCKEUT| e
aoddAela, dev Ba IPETEL va XPNOLUOTIOLOUV
QUTA TN cuokeun Xwpig emiBAeyn 1) odnyieq
ano kdrolo urevbuvo dtopo. Ta adid va
eMPBAEMOVTAL YIa Va gival oiyoupo iwg dev
maidouv [e TN CUOKEUT).

® [lot€ unv adnverte adid va XpnotlorolouV
TN cuoKeun.

® [lot€ unv adrvete AAAa atopa Ta omoia dev
eival efolkelwpEva pe auTeg TIg odnyieg va
XPNOLLOTIOLOUV T CUCKELT). ToTIKEG SlaTd-
&elg uropei va meplopifouv To KATWTEPO OpPLO
nAkiag yla Toug XproTeg.

®  Mn XPNOLUOTIOLEITE TIOTE TN CUOKEUT| OTAV
BpiokovTal kovtd cag dtopa, Wiwg Tadld iy
KaTolkidLa.

® O xelplotnq eival urevBUVOQ yla atuxruata
1) KivdUvoug Tou cupBaivouv og TpiToug Tpo-
OWTIKA 1) TNV TIEPLOUGIA TOUG.

Mpoetopaocia

*  Na popdte mavta otabepd MANOUTOLA Kal
HaKPU TTavTaAdVL KaTd T Xprion tng ou-
OKEUNG.

*  Mn dopate papdid povxa 1) Koounpata. Oa
uropovoav va Tiactouv arod To Avolypa Tng
avappocdnong. e epyacieg oTo UABPO ou-
VIOTWVTAL AQCTIXEVIA YAVTLA KAL AVTIOALoON-
TIkA TtarovTola. Edv €xete pakptd poAALd va
PopdTe SiXTU HOAALWDV.

*  Na PopdTe MPOCTATEVTIKA YUAALd KATA TNV
gpyaoia.

® e TepInmTwon epyactwy Pe okdvn, va
Xpnolporoleite pAoka yla mpooTacia Tng
avVarvorng.

* T[lpw ard kabe xprion eAEYETE TN cuokeun,
TO KOAWSL0 oUVSEONG KAl TO KAAWSL0
enéktaong. Na epydleote pévo 6tTav 1
ouokeun eival og APoyn KataoTaon Xwpiq
Kapia BAGRN. Ta EAATTWHATIKA TUNATA Va
avTtikabiotavTal apeéows aro eSIKEUUEVO
NAEKTPOAOYO.

®  Mn XPNOLUOTIOLEITE TIOTE TN CUCKEUT e
EAATTWHATIKA cuoTrpaTa acdaAeiag 1) otav
Agimouv ta cuotripata achaieiag, OTIwG ou-
OTNHATA EKTPOTING 1/Kat CUAAOYTG XAONG.

®  Katd v epyacia oto Unalbpo ETUTPETETAL
HOVO N XPrion TwV KaAwSiwV EMEKTAONG TIOU
eival katdAAnAa yia to untaBpo. Ta xpnot-
HoTIoloUpEVA KAAWSLA ETIEKTAONG TIPETIEL VA
€xouv eAaxlotn diatour| 1,5 mm?2. Ot cuv-
SEoelg TIPETIEL VA gival UTTOS0XEG Yeiwong
(ooUko) kat pe pootacia and ruroAiopata
vepou.

Aettoupyia

® Na gxeTe avTa To KAAWSL0 oVVSEONG TNG
OUOKEUNG TIoW aTtd TN CUCKELT).

®  Edv o KaOAWSLI0 pEVATOG 1) TO KAAWSIO ETIE-
Ktaong eivat pbappévo, BydAte To Buoua
amno v npi¢a. MHN ATTIZETE TO KAAQ-
AIO MPOTOY AMOXYNAEGEI TO BYZMA
ANO THN MPIZA!
Mnv kpatdte Tn cuoKeur) aTd TO KAAWSL0

® Byddete To Buopa amod v mpida:
- €AV &gV XPNOLUOTIOLEITE TN CUCKEUN, T1 UE-
TadEPETE 1] TNV APT|VETE XWPIG ETUTNPNOT -
- €AV EAEYXETE TN GUOKeUN, TNV kKabapilete
N adalpeite TuXOV PUAoKapiopata -
- €AV TIPAYHATOTIOLEITE EpYQATieq KaBAPLOUOU
1 ouvTtrpnong 1 aAAddete eEaptiuarta -
- MeTd amnd enadn pe EEva cwpata fy oe Te-
pintwon adpuoikng Sé6vnong

® Xpnoworoleite Ta epyaieia pévo pe pwg
NUEPQAG 1) UE ETIAPKT TEXVNTO PWTIOUO
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Mnv untotipdte T Suvaun. Kpatdte navia
oTtabepr) 0TAON Kal L.ooPPOTIia

Edv eivat Suvatov, amnopevyete TN AeiToup-
yia Tng ouokeunq o uypod Ypaacidt.
Mpoogxete Wblaitepa oTIg KAIOELS YA acdha-
A oTdon.

Mavta va mepnatdaTe, ToTE PNV TPEXETE.
Alatnpeite kabapr) TNV OTIY) AEPIOUOU.

MoTé unv teivete to dvotypa avappoépnong/
$uonuatog mpog atoua 1 {wa.

H ouokeur| uropei va Aettoupyei povo oe
€UAOYEQ WPEG - OXL VWPIG TO TIpwi 1) apyd To
Bpadu, 6tav aAAol propei va evoxAndouv.
Mpémel va tnpouvTal oL avapepdUEVES WPES
TWV TOTIKWYV ApXWV.

H ouokeur| va Aettoupyei Pe Tov XaunAoTtepo
Suvatod apldpd oTPodWV KIvnTrpa yia Thv
EKTEAEDT) TWV EPYACLWV.

Mpwv ard v €vapén Tou puoruarog Ta
E€va owpata TPETEL VA XAAQPWOOUV [E pia
TOOUYKPAVA KAl L oKouTta.

Edv untdpxel oAU okovn, va uypavoei eAa-
Ppwg n emdpdvela 1y, edv eivat Slabeotyo,
Xpnouoromote €va e§aptnua apdeuong.
OAOKANpPO TO EEAPTNHA AKPOPUCIOU TOU Hu-
oNTHPA TIPETIEL VA XPNOLOTIOLEITAL ETOL WOTE
T POT) TOU A€PA Va UTOopPEi va AEITOUpYEL Ko-
VvTd oTo £€6adog.

Mpooéxete Ta madid, Ta katokidla {wa, Ta
avoIKTA TIapddupa kal va pucdte ta EEva
OWHATA HAKPLA e aohAAELD.

Zuvtipnon Kat arnobrkeuvon

PpovTtiote 6Aa Ta mauddia, ol Bideq kal Ta
MTTOUAGVLa va eival TTdvTa KaAd odLyueva,
yla va giote oiyoupol 6TL n cuokeur] Ba gival
o€ KaAr KatdoTaon).

EAEyXETE OUXVA TOV GAKO GUAAOYNG YL EV-
Sdexoéuevn bopd Kat MapapopPwoels.
XpnoLoTIoLEITE HOVO YVNOLA AVTAAAGKTIKA
Kat ageoouap.

MNa Adyoug aodpaAeiag va avtikabiotavtat
Ta POappéva 1 EAATTWHATIKA EEAPTNATA )
TUNMaTa.

OL NAEKTPIKEG CUOKEVEG TIOU SEV XPNOL-
porttolouvTal Ba Tipérel va puldyovtal o
oTeEYVO XWPO.

Edv idBet BAAPN TOo KAAWSLI0 oUVSEON TNG
OUOKEUNG He To SiKTuo, TIPETEL TIPOG artodu-
Y1 KIvSUVWYV, TIPETEL Va avTiKataoTadel arnod
TOV KOTAOKEUAOTN 1) TO TUa Tou e&uTnpe-
TNoNg MeAaTWV 1 arod eEEIOIKEVIEVO ATOO.

H ouokeun pmopei va ouvdebei o omoladnmote
npica pe aopdaAetla TovAdytotov 10A (Ue evaA-
Aaooopevn taon 230 V). H npida va acdpalotel
ue dakormtn acpaAeiag (Fl). To pevpa anokpt-
ong va eivat to avwtato 30mA.

EEﬁyncn g mvakidag crjpavong otn cv-

okeun (BA. k. 10)

1. Mpw 1t 8€on oe Aettoupyia SlaBdaoete TIq
odnyieg xprong.

2. Mn XpnOLUOTIOLEITE TN CUOKEUT OTAV BPEXEL
1 xloviCel. NMpootatéPte TN cuokeur) amnod TV

vypaaia.

3. Kpartdte Tpitoug pakpld amod Ty emkivéuvn
Quvn

4. Na dopdTe MPOOTACIA TWV HATIWV KAl TNG
QaKON|G.

5. e TepIMTwon epyactwyV KabapLopov Kat ou-
VITPNOoNG ATEVEPYOTIOOTE TN CUCKEUT) KaL
ByaAte 1o Buopa and v mpida.

6. [Meplotpedoueva pepn! Kpatdre ta modia
KOl Ta X€PLa JakpLd amo ta avoiypata

2. Neprypadn] GUGKEUNG Kal
napadoon

2.1 Neprypadn Tng CUCKEUNG (K. 1-2)
SwAnvag avappodnong HpooTtd
ZwAnvag avappodnong Tiow

Mpbdobetn xepohafn)

Zwvn petadopdg

AlaKOTITNG EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOIN-
ong

Aywyog ouvdeong pe To SikTuo

2Aakog

ALOKOTITNG HETAYWYNS avappodpnon/euonua
Tpoxoi kivnong

10 Pubulotng aplOpou otpodwv

11. 1 x Bida kat magudadia pakpld

12. 4 x Bida kovTrn|

ISE e

©® N

2.2 Zupmapadidopeva

Bdoel g meprypadrnig Twv napadldopevwv
TIAPAKAAOULE va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA TOU
TIPOIOVTOG. € TEPIMTWOT) EAAEIWEWV TUNUATWV
TIapakaAoUle va arnotaveeite evtog 5 epydot-
MWV NUeEPWV ard TNV nuUePOUnvia ayopdg oto
Kévtpo Z€pPig Tng eTalpeiag pHag 1) 0To Katd-
oTnpa ard To OToio AyopAcaTE T CUCKEUT),
TIPOOKOMICOVTaG TNV loXUouoa anodelEn ayopdg.
MapakaAoUpe AdBete untOWn oag Tov Tiivaka
£yyunong oTiq TIAnpodopieq o€pPIG 0TO TEAOG
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TWV 08NyLWV.

®  AvoiEte ™ cuokevaaia Kal ByAATE TIPOCEKTL-
K@ Tn ouokeun.

®  AmopakpuveTe TA UAIKA ocuckeuaoiag Kabwg
Kal To CUCTNAHATA TIPOCTACIAG TNG CUOKEUA-
oiag / petadopdg (edv UTIAPXOULV).

°  EAEyETe edv eival TIANPES TO TIEPLEXOMEVO.

*  EA€yEte TN ouokeun Kal Ta a§gooudp yla ev-
Sdexoueveg {nuLEg and tn petadpopd.

*  QuAdgte TN cuokeuacia av yivetal pexpL Tnv
mapodo g mpobeopiag TG eyyunong.

Kivéuvog!

H cuokeun kat Ta VAIKA cuckevaciag dev €i-
vai rtaividia! Ta madia dev emrpEneTal va
TAiJOUV JLE TIAACTIKEG COKOUAEG, TIAACTIKEG
HEUPBPAVEG Kal HIKpo Koppatia! Ydiotatat
Kivéuvog katamoong kat acpugiag!

* [MpwTtdTureg o0dnyieg xpriong

3. Evéedetypevn xpnon

O avappodntipag /puontrpag GUAAWYV eivat
EYKEKPIUEVOG HOVO Yia GUAAQ Kal amoppippata
KATIoU OTWG Ypaoidt kat pikpd KAadLd. Aev eri-
TpETETAL SLAdOPETIKN XPT|0N.

H pnxavn emurpénetat va xpnotuoromOei pévo
Yla TOV OKOTIO Yla ToV o1toio Tipoopiletal. Kabe
AAAN xprion Epa autng, SV avIAToKPiveTal
OTOV OKOTIO Yla TOV 0TIoio Tipoopidetal. MNa PAd-
eg ov odeilovtal og apdoLa Xprion 1 yla
TPAUMATIONOUG TIAVTOG eidoug eubuveTtal o Xpr-
OTNG/XELPLOTNG KAl OXL O KATACKEVAOTNG.

MapakaAovpe va AdPeTe untown cag Twg ot
OUOKEUEG HaG SEV €XOUV KATAOKEVAOTEL yla
ETAYYEALATIKY), BLOTEXVIKNA 1] BLOUNXAVIKT) XPT)-
on. Aev avaAapuavoupe gyyunaon oe TepITTwon
KOTA TNV 0TI0ia 1 CUCKEUY] XPNOLUOTIOmONKE o€
ouvepyeia, Blotexvieg 1 o Plopnxavia ) oe gp-
yaoieg MApOHOLEG HE AUTEG.

4. TeXVIKA XQPAKTNPLIOTIKA

Kwnmpag evaAAacodpevou

PEUHATOG .eveeneeeireenieesieaeeeenes 230-240 V~ 50 Hz
[OXUG et 3000 Watt
Taxutnta peAavTing ............ 9.000-15.000 min-1
KAQOT TIPOOTAGIAG .. I1/E
TAXUTNTA AEPA e 260 km/h
ATIO500T) AVAPPODPNONG oo 720 m¥h
‘OYKOG OAKOUAAG GUAAOYTG e mep. 40|
2TABUN NXNTIKAG 1OXVOG Ly wevvvinee 98,8 dB (A)
ABERAOTNTAK .. 2,64 dB (A)
Migon NXNTIKAG OTABUNG L, ..o 86,3 dB (A)
AGVNON @, v 2,53 m/s?
ABEBAOTNTA K ..o 1,5m/s?
BAPOG . 3 kg

Meplopiote TN dSnuoupyia BopvBou kat 56-

vnong oto gAdaxioto!

® Na XpnOLUOTIOLEITE HOVO CUOKEUEG OE Aoy
Katdotaon.

® Na ouvnpeite Kat va kabapilete TAKTIKA TN
ouoKeun.

® [lpocapuodoTe TOV TPATIO EPYACIAg 0ag OTn
ouoKeun.

® T[poogEte va unv ulepPopTWVETE TN OU-
oKeun.

*  EvdexouEVwG SWOTE TN CUOKELT Yla EAEYXO.

®  AmevepyoTiowmoTe T CUCKEUT) OTav SeV Xpn-
oloroleital.

* Na popdte yavtia.

Mpoooxn!

YrnoAewmopevol kivéuvol

AKOUN Kal O€ TIEPIMTWOT CWOTIG KAl Ka-

VOVIKI|G XP1IONG QUTOU TOVU NAEKTPIKOV E£p-

yYaAeiov, upicTavral TAvTa UTIOAETTIOEVOL

kivSuvol. O1 ak6AovBol Kivéuvol uropouv va

TaPOUGLACTOUV avaAoya e To €idog kata-

OKEUNG KAl TO HOVTEAO QUTOU TOV NAEKTPL-

KoV gpyaAeiou:

1. BAdBeg mveupovwy, edv dev XpnoLOTIONm-
Bouv KatAAANAeg HAoKeG TpoaTaciag arod
okovn.

2. BAd4Beg g akong, eav dev xpnolporowmOei
KATAAANAN TipooTaacia g akor|G.

3. BAd4Beqg g uvyeiag mou ripokaAovvTal ano
Sovroelg xeplou-Bpayiova, eAv n CUCKELT)
XPnotoromOei yia HEyaAUTEPO XPOVIKO
Sidotnua ) dev tnpeital kat dev cuvInpeital
owoTaA.
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5. Npwv ™ 6€0M o€ AetToupyia

Mpwv T ovvdeon PePalwbeite WG TA CTOIXEIA
oTNV mvakida oToeiwv cuNdwWVoUV e Ta OToL-
Xeia Tou dikTvoU.

MNpoeidomoinon!

Mpwv kaveTte pubpicelg oTn cuckeun va Bya-
eTe mavta To Buoua anod v mpida.

5.1. ZuvappoAdynon cwAnva avappodpnong
(ek. 3a- 3c)

Mpocoxn)!

MapakaAovpe BeRalwbeite OTLTIPLV TN OTEPEWON

OTN OUOKEUT) 0L U0 CWANVEG avappodnong

eival mavta mpwta KaAd cuvdedepEvol HeTagl

TOUG Kal OTL 0N CUVEXELD SEV UTTOPOUV TIAEOV va

QAMOCUVAPHOAOYNO0UV.

Mévo 6Tav o TAN)PWG CUVAPUOAOYNEVOG CWAT)-

vag avappodnong Bdwbel cwoTtd oTo TEPIBAN-

Ha Tou Kvntipa, 6a TeCTOUV Ol EVOWHATWHEVOL

Slakorteg acdaeiag kat Oa tpodpodotnbein

OUOKEUN UE TdoT).

5.2 ZUVapHOAGYNON TOU CAKOU GUAAOYNG
(ek. 4-5)

Kpepdote Tov yavt{o o0Tov 0AKo CUAAOYNG (ELK.

4/onp. 2). Katorv BAATE Tov 0AKO CUAAOYNG OTO

OTOMLO TOU TIEPIBANMATOG KIVNTAPA KAl TIPOCEETE

Va aKOUCETE TO KOUUMWHA (ELK. 5).

5.3 ZuvapHoAGynon MPOcOeTNG XEIPOAARTIG
(ek. 6)

Na XPNOLOTIOIOETE TN CUCKEUT) HOVO, adou

eKTEAEOTEL TTAT)PWG N cuvapPoAdyNon. Mpwv

ano kABe B€om oe AelToupyia va EAEYXETE TO

KaAWSL0 oUVSEONG e TO PEUUA Yla eveXOUEVa

eAATTWHATA, SLOTL N XPr)ON TOU ETUTPEMETAL LOVO

otav eival oe Agoyn Kataotaon.

6. XeLPIOMOG

6.1. KaGoplopog pnkoug {wvng (eik. 1)
PuBuiote 1o prjkog TG {wvng petadopdg (4)
£T0L WOTE 0 CWANVag avappdPnong va propei
va kaBodnynBei eAdylota emavw ano To £6a-
@og. EmumAgov, yia eukoAdTeEPN KaBodrynon
Tou cwANRva avappdPnong oto £6adog, xpnol-
UeVOUV oL TPOXOi-06nyoi (9) 0TO KATW AKPO TOU
owAnva avappddnong.

6.2. ZUVSEOT KaL EVEPYOTIOINGCT) TNG CUGKEU-
ng (k. 7- 8)

H ouokeun pmopei va ouvdebei o omoladnmote

mpida pe aoddaAela Touhdylotov 10A (ue evaA-

Aaooopevn taon 230 V). H npida va acdpaAotel

ue dakormtn acpaAeiag (Fl). To pevpa anokpt-

ong va eivat to avwtato 30mA.

®  >yvd€oTe TO BUCHA TNG CUCKEUNG GTOV
OUVOETHO TOU KaAwdiou Tpodpodoaciag TnNg
OUOKEUNG (ETIEKTAOT)).

*  Aodaliote To KOAWSIO TPod0dosiag TNG
OUOKEUNG HE TO SLaBECIO avVaKOUDLOTIKO
KaTanévnong kaAwsdiou 6mwg paivetal otnv
elKova (eK. 7).

* Ta evepyoroinon TiiEote Tov SLaKOTITN evep-
yoroinong/arnevepyoroinong (5).

¢ Ta amevepyoroinon, adprote TIAAL eEAeVBepO
TOV SLOKOTITN EVEPYOTIOINOTG/ATEVEPYOTIOI-

nong (5).
6.3 EmiiAoyn €idoug Aettoupyiag

6.3.1 Avappoonon (€ik. 9)

2TpiPTE TOV HOXAO (€1K. 9/0N. 8) TIPOG TNV BEON
A. Auté urnopei va yivel TO00 0€ KATAoTaoM
aKLVNToTIoinong, 600 KAl OTAV AELTOUPYEL N OU-
oKeun).

6.3.2 dvonua (ek. 9)

®  tpiYte TOV HOXAS (EIK. 9/ONU. 8) TIpOG TNV
B¢on B. Auto propei va yivel Tooo og Ka-
TAOTAOT AKWVNTOTIoINOoNG, 0G0 KAl OTaV AEL-
TOUPYEL N CUOKELN).

* Na teivete TNV akTiva Tou a€pa Tpog Ta
EUTPOG KAL VA KIVAOTE apyd yld VO OUYKE-
VIPWVETE [E TOV aépa Ta GUAAA 1) Ta arop-
PIUATA TOU KATIOU 1) VA TA ATIOHAKPUVETE
anoé duompoofata onueia.

* Tpoooxn)! Mpwv apxioete pe To puoNUa,
adeldoTe TOV 0AKO CUAAOYNG. AladopeTIKA
uropei va Byouv TaAL €Ew ta r)én avappo-
PnoEvTa GUAAQ.

-120 -

Anl_GC_EL_3026_E_SPK13_BF.indb 120

27.05.2026 07:02:21



6.4 Adelaopa TOU 6AKov GUAAOYNG (€1k. 1)

Adeldlete eykaipwg ToV 0AKo CUAAOYNG (7).

‘Otav eivat oAU YEUATOG, HELWVETAL ONUAVTIKA

n anédoon anoppodnong. Ta opyavikd arnoppip-

pata va AUmacpaTomnolouvTal.

®  AmevepyoromoTe Tn cUoKeLT Kalt BYAATE TO
BYoua pevpatog

*  Avoi€te T0 PePPOUAP TOU GAKOU CUAAOYNG
(7) kat adeldoTe TO UAIKO avappodnong.

®  ZavakAeioTe TO GEPHOUAP TOU GAKOU GUA-

Aoyng (7).

6.5 PUBIONG apldpov otpodwv (€K 1)

H ouokeur eival eE0TTAIOPEVN e NAEKTPOVIKT)
pUBULION aplBuov oTpodwV. MNa ToV OKOTIO AUTOV
oTpiYPTE TOV PUBULOTH aPLOHOL oTPodWV (EIK. 1/
onp. 10) otnv embupunty) B€0n. Xpnoloroleite
TN CUOKEUT| HOVO L€ TOV ATIAUTOUKEVO apLOuo
OTPOdWV Kal Un TNV adrjvete va AEIToupyei pe
peyaio aplBué otpodpwv edpodoov dev gival ama-
paitnto.

7. AvTIKataotaon KaAwdiov
oUVSEONG ME TO SiKTUO

Kivéuvog!

Edv niaBet BAAPN To KAAWSLI0 oUVSeEONG TNG
OUOKEUNG e To SiKTuOo, TIPETIEL TIPOG artoduyr
KivéUvVou, va avTIKataoTadel anod Tov KATAOKEU-
Q0TN 1] TO TUAKA TOU EEUTINPETNONG TIEAATWV 1)
ano TapoOpoLa EEEISIKEVUEVO TIPOOWTIO.

8. Kabapiouog, cuvtrpnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

Kivéuvog!
Mpwv amd 6Aeg TIq epyacieg kabaplopov va adalt-
peite 1o Buopa PeVATOG.

8.1 Kabapiopog

* Kpatdte 600 110 eAeVBepa yiveTal anod oko-
VN Kal akaBapoieg Ta CUCTHUATA TIPOCTAGH-
ag, TIQ OXIOMEG AEPLOUOU Kal TO TIEPIBANUA
ToUu POTEP. TpiWTE TN ouokeun pe €va kaba-
pd Tavi 1) GuonETe TNV UE TIETIEECUEVO agpa
o€ XapnAn Tiieon.

®  >yvioToUUE va KaBapilete Tn CUOKELT| ApE-
oWwg KETA a6 KABE XprioN.

®  KaBapilete T OUOKELTY) TAKTIKA E Eva
vwrtd avi kat Aiyo paAaké oamouvt. Mn
XPnoloToleite KaBapLoTIKA 1y SIAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEWouv TV

emdavela g ouokeung. NMpooe€te va pnv
TiepAoEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUCKEUT)
av&dvel Tov kivduvo nAektpomAnéiag.

® Metd 10 TEAOG TNG epyaciag adalpeoaTe TOV
0dko GUAAOYNG, avartodoyupioTe kat kabapi-
O0TE OXOAAOTIKA Yla va eUTodiceTe TNV TIapa-
Hovr HOUXAQG KAl SUCAPESTWV OCHWV.

* ’'Evag oAU akd0apTtog 0AKoG GUAAOYNG WITo-
pei va kabaploTel e vepod Kal oamouvL.

® e mepintwon akapyiag Tou peppovdap
TPiYTE T SOVTIA TOU PEPHOVAP UE OTEYVO
OaTouVL.

® e mepintwon Bpwpidg, kabapiote Tov
OwANva avappodPnong/Puonuatog pe Ua
Bouptoa.

*  Adyw mng Eudpagng amd uAKO avappo-
Pnong, UMopEei N KIVNTIKOTNTA TOU HOYXAOU
peTaywYNS (puonpa/avappddnon) va
SUOKOAEUTEL Z€ QUTH TNV TEPITTWOT), HETA
anod apKeETES POPEG HETAYWYNG ard avappo-
@non og duoNua, N KVNTIKOTNTA TOU LOXAOU
UETaywyng arokabiotatal.

8.2 Zuvtnpnon

* Edv napouctaotouv BAABeg, dwaote TN ou-
okeun) va eAeyxOei and evietaApevo eEeldi-
KEUWEVO TEXVIKO 1) CUVEPYEIO.

®  3T0 EOWTEPLKO TNG CUOKEUTG SEV UTIAPYOUV
eEaptnpata mou Xpeldlovtal cuvTrpnon.

8.3 MNapayyeAia avTAAAAKTIKWV:

Katd v napayyeAia avTaAAAKTIKWV va avadpe-
peTe TA €ENG:

® TUmMOG TNG CUCKELNQ

®  AplBuog eidoug TNG ocuokeunq

®  AplOuodg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplOudg avtaAAaKTIKOU

Oa BpPEiTe TIG LOXVOUOES TIHEG KAl TIANPOPOPIEg
otnv otooeAidba www.Einhell-Service.com

-121 -

Anl_GC_EL_3026_E_SPK13_BF.indb 121

27.05.2026 07:02:22



9. AlaOeon ota amoppippaTa Kat
gMnavaypnoigoroinon

H ouokeur| Bpioketatl o€ pia ouokevaaoia mpog
aroduyn {nUuwv Katd I petadopd. Autr ) ou-
oKevaoia amoTeAeital arnd MPWTEG VAEG Kal ETOL
MTTOPEi va EMavaypnooTomnei 1} va avakukAw-
B¢i. H ouokeun) kat ta eEaptrUaTa TG arnoTe-
AouvTal amno diapopa UAIKA, OTIwG TT.X. METAAAO
Kal TTAQOTIKA UAIKA. AgV ETUTPETIETAL N ATIOPPUPN
EAATTWHATIKWY CUOKEUWY OTA OLKLAKA OTIOP-
pippata. Zwaotn andppwn givat n napddoon oe
KATAAANAQ KEVTPQA CUAAOYNG HETAXELPIOUEVWV
ouokeuwv. Edv dev yvwpilete oL BpiokeTal
TIAaPOHOLO KEVTPO GUAAOYTNG HETOXELPIOUEVWV
OUOKEUWYV, pWTNOTE 0TI S10iKNoT TNG KooTN-
146 oag.

10. AtoOnkeuon

Na amoénkeveTe TN cuokeun Kat ta ageoovdp
NG OE OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIg TtayeTo. H
1bavikr) Beppokpacia arobrikeuong eival petagy

5 kat 30 °C. Na puAdEeTe TNV NAEKTPIKT 0ag OU-
OKEUN OTNV TIPWTOTUTIN CUCKEUAGIQ.
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11. Mivakag avadnitnong artiag BAGRNQg

ynoei

Zpaipa Moeavéqg artieg AmokatdaoTtacn
H ouokeun dev - ev umapxel Taon eAEYETE TOV aywyo Kat Tnv aoda-
Aettoupyei Aewa

- EAATTWHATIKO KAAWSLO
- XOAQpEg GUVSEDELG OTO HOTEP

- 0 owANvag dev €xeL cUVAPHOAO-

adnote va eAeyxOei anod ouvep-
Yeio eEurmpéTnong meAatwyv
adnote va eAeyxOei anod ouvep-
Yeio eEurmpéTnong meAatwyv
OGUVOPHOAOYT|OTE TOV OWATVa OTO
TepiBAnpa
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EL

Amocupon
[ | Li-ion’

Ta nAeKTPIKA epYaAEia, oL UraTapieg, Ta eEAPTAATA KAl Ol CUCKEVATIEG TIPETIEL VA AVAKUKAWVOVTAL
HE TPOTIO PIAIKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV.
Mnv pixvete Ta NAEKTPIKA EPYAAELD KAL TIG UIMATAPIEG OTA ATIOPPIUHATA TOU OTUTIOU oag!

Mévo ywa xwpeg tng EE:

Zupodwva pe v Eupwraikny odnyia 2012/19/EE oxeTikd Pe TIG TAAEG NAEKTPIKEG KAL NAEKTPOVIKES
OUOKEVEG Kal TN peTadopd Tng 0dnyiag autng oe eBVIKO Sikalo Ta AxpNnNoTa NAEKTPIKA EpYAAEia Kat
ouudwva pe TNV Evpwraikn odnyia 2006/66/EK oL XAAQGUEVEG 1) XPNOLUOTIOINUEVEG Urtatapieg Tpé-
TIEL VO GUAAEYOVTOAL EEXWPLOTA, VIO VO AVAKUKAWBOOUV [e TPOTIO BIAIKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

2 € TEePIMTWON KN eEVOESELYHEVNG ATIOCUPONG OL NAEKTPLIKEG KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEVEG AOYW EVOEXO-
MEVNG TIapousiag ETIKIVOUVWY OUCLWV UTTOPOUV VA £XOUV ETIBAABEIG ETIMTWOELG 0TO TIEPBAAAOV Kal
oTNnV avepwrtivn vyeia.

H avatunwon 1} ortolaodnrote AAANG HoPdNG avanapaywyr) g TEKUNpiwong 1 AAAwv SiKatoAoynTL-
KWV TIOU avadEPOoVTal 0TA TIPOIOVTA, AKOWN KAl ATIOOTIACHATIKA, ETUTPETIETAL LOVO LE PNTY) CUYKATA-
Beon tng Einhell Germany AG.

Me emidUAAEN TEXVIKWYV TPOTIOTIOW|CEWYV
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Evnuépwon yia to o€pPig

2 OAEG TIG XWPEG TIOU AvVAPEPOVTAL TNV EYYUNOT EXOUHE apuddla ouvepyeia TTou cuvepyadovTal
padi pag, n Slevbuvon Twv oToiwV TIPOKUTITEL Ao TNV €yyunor). Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal o
S140e0T) 0ag Yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1} a§eooudp 1 yla TNV ayopd avaAwWoLuwy.

Mpooggte OTL TN cuoKeLT) AUTH Ta aKOAoUBa eEAPTIUATA UTTOKEVTAL OE KOLVT) HOPp0od 1) OTL Xpelddo-
vTal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napadetypa
DOepoduEva eEapTripaTa® Wnktpeg

AvaAwotua VAIKG/avaAwotya Tuipata®
EAAeipelg

* &gV CUUTEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUOKeuaoiag!

2 TIEPIMTWON EAATTWHATWY 1} OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOUE VA SNAWOTE TNV TIEPITITWON OTO ivTeP-
veT oto www.Einhell-Service.com. [Mpooe€Te va neptypddete e akpifela 1o opdApa Kat anavinote
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELG:

® Aerolpynoe owaoTA N CUCKEUN 1) EiXE ATIO TNV ApXN KATOL0 EAATTWUA?
*  Mnmnwg pooegate KATL TEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUUTITWHA 1) BAAPN)?

* [lowa SucAeitoupyia mapaTnpeital 0Tn CUOKELT (KUPLO CUUTTTWHA)?
Meptypawete autr T SucAettoupyia.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para prevenir
ferimentos e danos. Por conseguinte, leia atenta-
mente este manual de instrugdes / estas instru-
¢Oes de segurancga. Guarde-o num local seguro,
para que o possa consultar sempre que neces-
sario. Caso passe o aparelho a outras pessoas,
entregue também este manual de instrugées /
estas instrucbes de seguranca. Nao nos respon-
sabilizamos pelos acidentes ou danos causados
pela ndo observancia deste manual e das instru-
¢bes de seguranga.

1. Instrucdes de seguranca

Perigo!

Leia todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es. O incumprimento das instrugdes
de seguranca e indicagdes pode provocar cho-
ques elétricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicacoes para consultar mais tarde.

Instrucao

® Leia atentamente este manual de instrugdes.
Familiarize-se com os dispositivos de coman-
do ou de regulag@o e com o uso correto do
aparelho.

® Pessoas que nao reinem condigoes para
utilizar a maquina em seguranga devido a
limitagoes fisicas, sensoriais e psiquicas, ine-
xperiéncia ou desconhecimento, devem uti-
liza-la apenas sob vigilancia ou instrugao de
uma pessoa responsavel. As criangas devem
ser mantidas sob vigilancia para garantir que
nao brincam com o aparelho.

® Nunca permita que o aparelho seja utilizado
por criangas.

® Nunca permita que o aparelho seja utilizado
por pessoas que desconhegam estas instru-
¢bes. As normas locais podem estabelecer
uma idade minima para o utilizador.

® Nunca utilize o aparelho caso se encontrem
por perto pessoas, especialmente criangas
ou animais domésticos.

* O utilizador é responsavel por acidentes ou
perigos que afetem terceiros ou os respetivos
bens.

Preparacao

® Durante a utilizacdo do aparelho, use sempre
calgado firme e calgcas compridas.

® Nao use vestuario largo ou joias. Pode ser
apanhado pela abertura de aspira¢ao. Duran-
te os trabalhos no exterior, recomenda-se o
uso de luvas de borracha e calgado antider-
rapante. Se tiver cabelos compridos, apanhe-
-0s com uma rede propria para esse efeito.

e Utilize 6culos de protecao durante os traba-
Ihos.

® Use uma mascara respiratéria durante os tra-
balhos que fagam pé.

® Antes de cada utilizacao, verifique o apare-
Iho, o cabo de ligacdo e o cabo de extensao.
Opere o aparelho apenas quando ele funcio-
nar sem problemas e nao estiver danificado.
As pecas danificadas devem ser substituidas
de imediato por um eletricista.

® Nunca utilize o aparelho com dispositivos de
protecéo ou blindagens danificados, tao-pou-
co com dispositivos de protecao ausentes,
tais como dispositivos de desvio e/ou dispo-
sitivos de recolha de relva.

® Quando trabalhar no exterior utilize apenas
0s cabos de extenséo devidamente homolo-
gados para esse fim. As extensoes utilizadas
tém de possuir uma secgao transversal mini-
ma de 1,5 mm?2. As ligacdes de encaixe tém
de estar providas de contactos de seguranca
e protegidas contra a projec¢éo de agua.

Funcionamento

® O cabo de ligagao deve ser sempre colocado
atras do aparelho.

® Se o cabo de corrente ou o cabo de extensdo
estiver danificado, retire a ficha elétrica da
tomada. NAO TOCAR NO CABO ENQUAN-
TO A FICHA NAO ESTIVER DESLIGADA DA
TOMADA!

* Nao transporte o aparelho segurando-o pelo
cabo

® Desligue a ficha elétrica da tomada:
— quando ndo estiver a utilizar o aparelho,
quando o transportar ou o deixar sem vigi-
lancia;
— quando estiver a verificar o aparelho, a lim-
pa-lo ou a retirar os bloqueadores;
— quando estiver a efetuar trabalhos de limpe-
za ou manutengao ou a substituir acessorios;
— apos o contacto com corpos estranhos ou
em caso de vibragdo anormal

e Utilize as ferramentas apenas a luz do dia ou
com iluminagao artificial suficiente

® Nao subestimar a forga. Manter sempre uma
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posicéo segura e o equilibrio

* Evite sempre que possivel operar o aparelho
em relva molhada.

® Preste especial atengéo a seguranga da po-
sicao em declives.

e Utilize o aparelho sempre a caminhar, nunca
a correr.

® Mantenha a abertura de ventilagdo sempre
limpa.

* Nunca direcione a abertura de aspiragao/
SOpro para pessoas ou animais.

* A maquina sé deve ser utilizada a horas
razodaveis - nunca demasiado cedo ou de-
masiado tarde para néo incomodar terceiros.
Cumpra os horarios estipulados pelas autori-
dades locais.

e Utilize a maquina com um numero de rota-
¢bes o0 mais reduzido possivel para a execu-
¢ao dos trabalhos.

® Antes de iniciar os trabalhos de sopro, solte
0s corpos estranhos com um ancinho e uma
vassoura.

® Emlocais com muito p6, humedeca ligeira-
mente a superficie ou, se possivel, utilize um
acessorio de rega.

e Utilize o adaptador do tubo de sopro na to-
talidade, de modo a que o fluxo de ar fique
proximo do solo.

® Verifique se ndo ha por perto criancas, ani-
mais domésticos ou janelas abertas e sopre
0s corpos estranhos apenas com toda a
seguranca.

Manutencao e acondicionamento

® Certifique-se de que todas as porcas, parafu-
s0s e pernos estdo bem apertados, de modo
a assegurar que o aparelho se encontra em
bom estado de funcionamento.

* Verifique frequentemente o saco de recolha
quanto a desgaste e deformagdes.

e Utilize s6 pegas sobressalentes e acessorios
originais.

® Por motivos de seguranga, substitua as pe-
¢as desgastadas ou danificadas.

* Asferramentas elétricas, que néo estejam
a ser utilizadas, devem ser guardadas num
local seco.

® Para evitar perigos, sempre que o cabo de
ligacéo a rede deste aparelho for danificado,
é necessario que seja substituido pelo fabri-
cante ou pelo seu servico de assisténcia téc-
nica ou por uma pessoa com qualificagéo.

O aparelho pode ser ligado a qualquer tomada
protegida com, no min., 10 A (com tensao alter-

nada de 230 V). A tomada deve ser imobilizada
com um disjuntor de corrente de falha (Fl). A cor-
rente de ativagédo deve ser, no max., de 30mA.

Explicacao da placa de adverténcia no apare-

lho (ver fig. 10)

1. Antes da colocagao em funcionamento, leia o
manual de instrucoes.

2. Nao utilize o aparelho se estiver a chover ou
a nevar. Proteja o aparelho da humidade.

3. Mantenha as outras pessoas afastadas da

zona de perigo

Use 6culos de protecao e protegao auditiva.

Durante os trabalhos de manutencao e con-

servacao, desligue o aparelho e retire a ficha

da tomada.

6. Pecas em rotacédo! Mantenha as maos e os
pés afastados das aberturas

o »

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (fig. 1-2)
Tubo de aspiracao anterior
Tubo de aspiracao posterior
Punho adicional

Alca de transporte

Interruptor para ligar/desligar
Cabo elétrico

Saco de recolha

Comutador para aspirar/soprar
. Rodizios

10. Regulador das rotacées

11. 1 x parafuso e porcas longos
12. 4 x parafuso curto

CENOO A WD

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descricdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias Uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas informa-

¢cdes do servigo de assisténcia técnica no fim do

manual.

© Abra a embalagem e retire cuidadosamente
o aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® \Verifique se o material a fornecer esta com-
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pleto.

® Verifique se o aparelho e as pecas acesso-
rias apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

e Manual de instrugbes original

3. Utilizacdo adequada

O aspirador/soprador de folhas destina-se a utili-
zacao com folhas secas e residuos do jardim, tais
como relva e ramos pequenos. Nao é permitida
uma utilizacao de outro tipo.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sédo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atencao para o fato de os nossos
aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em atividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Motor de corrente alternada ....230-240 V~ 50 Hz

POteNCIa ...ooveciiiieeceee 3000 Watt
Rotagbes em vazion; ........... 9.000-15.000 r.p.m.
Classe de proteGao ........ccceveervvreereeneeeennes /0@
Velocidade do ar .........cccceevveiiieenncennnne 260 km/h
Poténcia de aspiragao .............cccceeeueenee. 720 m*/h
Capacidade do saco de recolha ......... aprox. 40 |
Nivel de poténcia acustica L, .......... 98,8 dB (A)
Incerteza K ..o, 2,64 dB (A)
Nivel de pressao acustical, ............. 86,3 dB(A)
Vibragao @, ......cooevvrveinieiiiiieiiccie 2,53 m/s?
Incerteza K .......ocoeovrieiiiiciieeeseeee 1,5 m/s?
PESO e 3 kg

Limite a producao de ruido e a vibracéao a um

minimo!

o Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

® Nao sobrecarregue o aparelho.
Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificacao.

® Desligue o aparelho, quando este nao estiver
a ser utilizado.

® Useluvas.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta elétrica €

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta elétrica, podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. LesGes pulmonares, caso nao seja utilizada
uma mascara de protecéo para p6é adequada.

2. Lesodes auditivas, caso nao seja utilizada uma
protecao auditiva adequada.

3. Danos a saude resultantes das vibragoes na
mao e no brago, caso o aparelho seja utili-
zado durante um longo periodo de tempo ou
se nao for operado e feita a manutencao de
forma adequada.
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5. Antes da colocacdo em
funcionamento

Antes de ligar, certifique-se de que os dados na
placa de caracteristicas coincidem com os dados
de rede.

Aviso!

Puxe sempre a ficha de alimentacao antes de
efetuar ajustes no aparelho.

5.1. Montagem do tubo de aspiracao (fig.
3a-3c)

Atencao!

Certifique-se de que os dois tubos de aspiragcao

estdo bem encaixados um no outro antes de se-

rem fixados ao aparelho, pois posteriormente ja

nao poderao ser desmontados.

Apenas quando o tubo de aspiragdo completa-

mente montado estiver corretamente aparafusa-

do na carcaca do motor é que os interruptores

de seguranca integrados sdo pressionados e 0

aparelho alimentado com tenséo.

5.2 Montar o saco de recolha (fig. 4-5)
Pendure o gancho no tubo de aspiracéao (fig. 4/
pos. 2). De seguida encaixe o saco de recolha na
tubeira da carcaga do motor e certifique-se que o
engate é audivel (fig. 5).

5.3 Montagem do punho adicional (fig. 6)

O aparelho sé deve ser posto em funcionamento
depois de a montagem ter sido devidamente
efetuada. Antes de colocar o aparelho em fun-
cionamento, deve sempre verificar se o cabo de
ligacéo apresenta alguns danos. Este sé deve ser
utilizado se estiver em perfeitas condigbes.

6. Operacao

6.1. Determinar o comprimento da alca (fig. 1)
Ajuste o comprimento da alga de transporte (4)
de forma a que o tubo de aspiragéo possa ser
utilizado rente ao chao. Os rolos de guia (9) na
extremidade inferior do tubo de aspiragao servem
também para facilitar a sua utilizagéo rente ao
solo.

6.2. Conectar e ligar o aparelho (fig. 7- 8)

O aparelho pode ser ligado a qualquer tomada
protegida com, no min., 10 A (com tensao alter-
nada de 230 V). A tomada deve ser imobilizada
com um disjuntor de corrente de falha (Fl). A cor-
rente de ativagdo deve ser, no max., de 30mA.

® Ligue a ficha do aparelho ao acoplamento do
cabo de ligacéo (prolongamento).

® Fixe o cabo de ligacao do aparelho no cer-
ra-cabos disponivel no aparelho, tal como
ilustrado (fig. 7).

e Para ligar, prima o interruptor para ligar/des-
ligar (5).

® Para desligar, solte novamente o interruptor
para ligar/desligar (5).

6.3 Selecionar o modo de funcionamento

6.3.1 Aspirar (fig. 9)

Rode a alavanca (fig. 9/pos. 8) para a posi¢ao
A. Podera fazé-lo tanto com o aparelho parado,
como em funcionamento.

6.3.2 Soprar (fig. 9)

® Rode a alavanca (fig. 9/pos. 8) para a posicao
B. Podera fazé-lo tanto com o aparelho para-
do, como em funcionamento.

® Dirija o fluxo de ar para a frente e desloque-
-se lentamente, de forma a soprar as folhas
secas ou os residuos de jardim ou entao para
os remover de locais de dificil acesso.

® Atencéao! Esvazie o saco de recolha antes de
soprar. Caso contrario, as substancias aspira-
das poderao voltar a sair.

6.4 Esvaziar o saco de recolha (fig. 1)

Esvazie atempadamente o saco de recolha (7).

Se o0 saco estiver cheio, a poténcia de aspiragéo

& nitidamente reduzida. Elimine os residuos orga-

nicos através de compostagem.

® Desligue o aparelho e retire a ficha

® Abra o fecho de correr do saco de recolha (7)
e despeje a substancia aspirada.

® Feche novamente o fecho de correr do saco
de recolha (7).

6.5 Regulacao das rotacoées (fig. 1)

O aparelho esta equipado com uma regulacao
das rotagoes eletrénica. Para o efeito, rode o
regulador das rotagoes (fig. 1/pos. 10) para a po-
sicao pretendida. Opere o aparelho apenas com
as rotagdes necessarias e nao deixe que estas
aumentem desnecessariamente.
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7. Substituicao do cabo de ligacao a
rede

Perigo!

Para evitar perigos, sempre que o cabo de li-
gacgao a rede deste aparelho for danificado, &
necessario que seja substituido pelo fabricante
ou pelo seu servigo de assisténcia técnica ou por
uma pessoa com qualificagéo.

8. Limpeza, manutencéao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a ficha de alimentagao da tomada antes de
qualquer trabalho de limpeza.

8.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de protec¢éao, ra-
nhuras de ventilacdo e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa presséao.

® Aconselhamos a limpar o aparelho direta-
mente apods cada utilizagéo.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabao. Nao utilize de-
tergentes ou solventes; estes podem corroer
as pegas de plastico do aparelho. Certifique-
-se de que nao entra agua para o interior do
aparelho. A entrada de agua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

® Apos concluidos os trabalhos, retire o saco
de recolha, vire-o e limpe-o bem, de modo a
evitar a formacéao de bolor e odores desagra-
daveis.

® Se o saco de recolha estiver muito sujo, pode
lava-lo com agua e sabao.

® Se tiver dificuldades em mover o fecho de
correr, aplique sabao seco nos respetivos
dentes.

® Se o tubo de aspiragao/sopro estiver sujo,
limpe-o com uma escova.

® A sujidade provocada pelas substancias
aspiradas pode dificultar o movimento da
alavanca de comutagao (Soprar/Aspirar).
Neste caso, basta alternar varias vezes entre
Aspirar e Soprar para que a alavanca de co-
mutagao recupere a mobilidade.

8.2 Manutencao

® Na eventualidade de ocorrer alguma avaria
no aparelho, mande verificar por um técnico
autorizado ou por uma oficina de assisténcia
técnica.

® No interior do aparelho, ndo existem quais-
quer pecas que necessitem de manutencéo.

8.3 Encomenda de pecas sobressalentes:
Para a encomenda de pecas sobressalentes,
deve indicar os seguintes dados;

® Modelo do aparelho

® Numero de referéncia do aparelho

® Numero de identificagcdo do aparelho

® Numero de pega sobressalente necessaria
Pode consultar os pregos e informagdes atuais
em www.Einhell-Service.com

9. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma emba-
lagem para evitar danos de transporte. Esta
embalagem é matéria-prima, podendo ser reu-
tilizada ou reciclada. O aparelho e os respetivos
acessorios sao de diferentes materiais, como p.
ex. o0 metal e o plastico. Nao deite os aparelhos
defeituosos para o lixo doméstico. Para uma
eliminacédo ecologicamente correta, o aparelho
deve ser entregue num local de recolha adequa-
do. Se n&o tiver conhecimento de nenhum local
de recolha, informe-se junto da sua administra-
¢édo autarquica.

10. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respetivos acessorios em
local escuro, seco e sem risco de formagéo de
gelo, fora do alcance das criangas. A temperatura
ideal de armazenamento situa-se entre os 5 e 0s
30 "C. Guarde a ferramenta elétrica na embala-
gem original.
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11. Plano de localizacao de falhas

Erro

Possivel causa

Eliminacao

pega

O aparelho néo

N&ao existe tenséao
Cabo com anomalia

Ligagbes ao motor soltas

Tubo ndo montado

Verificar cabo e fusivel

Mandar verificar numa oficina de
assisténcia técnica

Mandar verificar numa oficina de
assisténcia técnica

Montar o tubo na carcaca
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PT

Eliminacao

i9:¢

As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser enviados a uma reci-
clagem ecoldgica de matéria prima.
N&o deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletréni-
cos e a sua implementacgéo na legislag@o nacional, &€ necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sao usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminacao incorreta, os aparelhos elétricos e eletrénicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presencga de substancias perigosas.

A reproducao ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacao e dos anexos dos produtos carece
da autorizacao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacgoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicdo de consumiveis.

Deve-se ter em atencao que, neste produto, as seguintes pecas estéo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo

Pecas de desgaste* Escovas de carvao

Consumiveis/pecas consumiveis*

Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descri¢céo exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
* Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Na sua opiniéo, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Opasnost!

Pri uporabi uredaja morate se pridrzavati sigurno-
snih propisa kako biste sprijecili nastanak ozljeda
i Steta. Stoga pazljivo procitajte ove Upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Dobro ih Suvaj-
te kako bi vam informacije bile dostupne u svako
doba. Ako uredaj dajete drugima, predajte im i
ove Upute za uporabu / sigurnosne napomene.
Ne preuzimamo odgovornost za nesrece ili Stete
nastale zbog nepridrzavanja ovih uputa i sigurno-
snih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i uputa
moze imati za posljedicu strujni udar, pozar i/ili
teSke ozljede. SaCuvajte sve sigurnosne napo-
mene i upute za buducu uporabu.

Uvodne upute

* Pazljivo procitajte ove Upute za uporabu.
Upoznajte se s opremom za upravljanje ili re-
gulaciju te pravilnom uporabom uredaja.

® Osobe koje zbog svojih fizickih, senzorickih ili
psihi¢kih sposobnosti ili neiskustva ili nezna-
nja nisu u stanju sigurno upotrebljavati uredaj
ne smiju rukovati ovim uredajem bez nadzora
ili uputa odgovorne osobe. Djeca trebaju biti
pod nadzorom kako bi se sprijecilo da se igra-
ju uredajem.

® Djeci niposto ne dopustajte da upotrebljavaju
uredaj.

® Osobama koje nisu upoznate s ovim uputama
niposto ne dopustajte da upotrebljavaju ure-
daj. Minimalnu starosnu dob korisnika odre-
duju lokalni propisi.

® Uredaj niposto ne upotrebljavajte kad se u
njegovoj blizini nalaze druge osobe, osobito
djeca, ili kuéni ljubimci.

® Korisnik je odgovoran za nesrece ili opasnosti
prouzrocene tre¢im osobama ili njihovom
vlasnistvu.

Priprema

® Tijekom uporabe uredaja uvijek nosite ¢vrstu
obucu i duge hlace.

* Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Moze ih
zahvatiti usisni otvor. Pri radu na otvorenom
preporucuju se gumene rukavice i neklizajuc¢a
obuca. Ako imate dugu kosu, nosite mrezicu.

® Priradovima nosite zastitne naocale.

® Priradovima kojima se stvara prasina koristite
se maskom za disanje.

® Prije svake uporabe prekontrolirajte uredaj,
prikljuéni vod i produzni kabel. Radite samo
s uredajem koji je neostecen i u besprijekor-
nom stanju. Elektricar mora odmah zamijeniti
ostecene dijelove.

* Nikad ne upotrebljavajte uredaj s oSteéenim
zastitnim napravama ili izolacijama ili uredaj
kojem nedostaju sigurnosne naprave kao $to
su naprava za promjenu smijera i/ili naprava
za sakupljanje trave.

®  Priradu na otvorenom smiju se koristiti samo
odobreni produzni kabeli. Produzni kabeli
koji se upotrebljavaju moraju imati presjek od
najmanje 1,5 mm2. Uti¢ni spojevi moraju imati
zastitne kontakte i biti zasti¢eni od prskanja
vode.

Rad

®  Prikljuéni vod uredaja uvijek usmjerite una-
trag, dalje od uredaja.

®  Ako je strujni ili produzni kabel ostecen, izvu-
cite utika¢ iz uti¢nice. NE DODIRUJTE KA-
BEL PRIJE NEGO STO UTIKAC IZVUCETE
IZ UTICNICE!

* Ne nosite uredaj drzeci ga za kabel
Izvucite utika¢ iz utiCnice:
—kad ne upotrebljavate uredaj, prevozite ga ili
ga ostavljate bez nadzora
— kad provjeravate uredaj, Cistite ga ili ukla-
njate blokade
- kad izvodite radove ¢is¢enja ili odrzavanja ili
mijenjate pribor
— nakon kontakta sa stranim tijelima ili u slu-
¢aju abnormalnih vibracija.

o Alate upotrebljavajte samo po danjem svjetlu
ili uz dovoljno umjetne rasvjete.

® Ne podcjenjujte snagu. Uvijek stojite stabilno i
odrzavajte ravnotezu.

® Ako je moguce, izbjegavajte rad s uredajem u
mokroj travi.

® Vodite raéuna o stabilnosti, osobito na padi-
nama.

® Uvijek hodajte, nikada ne tréite.
Uvijek drzite ventilacijski otvor Cistim.
Otvor za puhanije i usisni otvor nikad ne
usmijeravajte prema osobama ili zivotinjama.

® Uredajem se smije rukovati samo u razumno
vrijeme — ne rano ujutro ili kasno navecer kad
bi mogao ometati druge. Obavezno se pridr-
Zavajte vremena koje navode lokalna tijela.
Pri izvodenju radova uredajem treba upravljati
uz najnizi mogudi broj okretaja.

® Prije po€etka puhanja potrebno je grabljama i
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metlom odvoijiti strana tijela.

® U slucaju daima puno prasine, lagano navla-
Zite povrsinu ili upotrijebite dodatak za navod-
njavanje, ako postoji.

e Potrebno je upotrijebiti cijeli nastavak s mla-
znicom za puhanije kako bi zrak mogao struja-
ti Sto blize tlu.

® Pazite na djecu, kuéne ljubimce, otvorene
prozore i otpuhuijte strana tijela na siguran
nacin.

Odrzavanje i €uvanje

® Pobrinite se za to da sve matice, vijci i svor-
njaci uvijek budu zategnuti kako biste bili
sigurni da je uredaj siguran za rad.

o Cesto provjeravaijte je li vreéa za sakupljanje
istroSena i deformirana.

® Upotrebljavajte samo originalne rezervne
dijelove i pribor.

® |z sigurnosnih razloga zamijenite istroSene ili
ostecene dijelove.

® Elektri¢ne alate koji se ne upotrebljavaju treba
odloziti na suho mjesto.

* Ako se kabel za priklju¢ivanje ovog uredaja
na mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvo-
dag ili njegova servisna sluzba ili kvalificirana
osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

Uredaj se moze prikljuiti na svaku uti¢nicu osigu-
ranu s najmanje 10 A (s izmjeni¢nim naponom od
230 V). Uti¢nicu je potrebno osigurati zastitnom
sklopkom diferencijalne struje (Fl). Okidna struja
smije iznositi maks. 30 mA.

Objasnjenje plocice s upozorenjima na ure-

daju (vidi sl. 10)

1. Prije pustanja uredaja u rad procitajte upute
za uporabu.

2. U sluéaju kise ili snijega ne upotrebljavajte
uredaj. Uredaj zastitite od vlage.

3. Treée osobe drzite izvan opasnog podrucja

4. Nosite zastitu za o€i i sluh.

5. Priradovima ¢iséenja i odrzavanja iskljucite
uredaj i izvucite mrezni utikac.

6. Rotirajuci dijelovi! Ruke i stopala drzite poda-
lje od otvora.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Usisna cijev sprijeda

Usisna cijev straga

Dodatna ruc¢ka

Remen za noSenje

Sklopka za ukljué¢ivanje/iskljucivanje
Mrezni vod

Vreca za sakupljanje

Preklopnik za usisavanje/puhanje
. Kotaciéi

10. Regulator broja okretaja

11. 1 x vijak i matica, dugi

12. 4 x vijak, kratki

©RNO O, WM~

2.2 Sadrzaj isporuke
Pomocu opisanog sadrzaja isporuke provijerite
cjelovitost artikla. Ako neki dijelovi nedostaju,
obratite se nasem servisnom centru ili prodajnom
mijestu na kojem ste kupili uredaj, najkasnije u
roku od 5 radnih dana od kupnje uz predocenje
vazece potvrde o kupnji. U tu svrhu obratite po-
zornost na tablicu o jamstvu u informacijama o
servisu na kraju uputa.
®  Otvorite pakiranje i pazljivo izvadite uredaj.
® Uklonite ambalazu i dijelove za osiguranje
pakiranja/transporta (ako postoje).
Provijerite je li opseg isporuke cjelovit.
® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora o$tec¢enja nastala pri transportu.
® Po mogué¢nosti sacuvajte ambalazu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i ambalaza nisu djecje igracke! Djeca
se ne smiju igrati plasticnim vrecicama, foli-
jama i sitnim dijelovima! Postoji opasnost da
ih progutaju i tako se uguse!

®  Originalne upute za uporabu

3. Namjenska uporaba

Usisavac¢/puhaljka za lis¢e odobrena je samo za
liS¢e i vrtni otpad kao $to su trava i male grane.
Drugacija vrsta uporabe nije dopustena.

Uredaj se smije upotrebljavati samo namjenski.
Svaka drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete
ili ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenske
uporabe odgovoran je korisnik/rukovatelj, a ne
proizvodac.
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Molimo da obratite pozornost na to da nasi ure-
daji nisu pogodni za kori$tenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Izmjeniéni motor.................... 230-240V~50Hz
SNAGA et 3000 vata
Broj okretaja praznog hoda n;.9.000-15.000 min™*
Klasa zadtite ........ccccvveeeiiceceeecec /@
Brzina zraka..........ccooeeiiiiiiiiiicn 260 km/h
Snaga usisavanja............ccecceeeiieirinennn 720 m¥h
Volumen vrece za sakupljanje........... otprilike 40 |
Intenzitet buke L, ,......ooooviviiiiciinnnnn 98,8 dB (A)
Nesigurnost K........cocoiiiiiiiiiiiiies 2,64 dB (A)
Razina zvuénog tlaka L, ................... 86,3 dB (A)
Vibracija @, ....ccooveeveriiieiniii 2,53 m/s?
NesigurnostK.... ....1,6 m/s?
TEZINA 1.t 3 kg

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na naj-
manju mogucéu mjeru!

Koristite se samo ispravnim uredajima.
Redovito odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite nacin rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Po potrebi dajte uredaj na provjeru.
Iskljucite uredaj kad se njime ne koristite.
Nosite rukavice.

Oprez!

Preostali rizici

Cak i kad propisno rukujete ovim elektriénim

alatom, uvijek postoje drugi rizici. Ovisno o

konstrukciji i izvedbi ovog elektri€nog alata

moze dodi do sljedecih opasnosti:

1. Ostecenije pluéa ako ne nosite prikladnu ma-
sku za zastitu od praSine.

2. Ostecenje sluha ako ne nosite prikladne za-
Stitne sluSalice.

3. Ugrozavanje zdravlja zbog vibracija ruku ako
uredaj upotrebljavate tijekom duljeg vremena
ili ga upotrebljavate i odrzavate nepropisno.

5. Prije pocetka rada

Prije priklju¢ivanja uredaja provjerite odgovaraju i
podaci na tipskoj plo¢ici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego pocnete podeSavati uredaj, izvuci-
te utika¢ iz mrezne uticnice.

5.1. Montaza usisne cijevi (slika 3a - 3c)
Pozor!

Molimo obratite pozornost da prije pri¢vrscivanja
na uredaj obje usisne cijevi moraju uvijek biti
medusobno povezane i zatim se viSe ne smiju
rastaviti.

Samo kada je kompletno montirana usisna cijev
pravilo zavrnuta na kuéistu motora, pritiSéu se
integrirane sigurnosne sklopke i uredaj se opskr-
bljuje naponom.

5.2. Montaza vrece za sakupljanje (sl. 4 - 5)
Objesite kuku na usisnu cijev (sl. 4 / pol. 2). Zatim
nataknite vreéu za sakupljanje na priklju¢ak na
kucistu motora pazecéi pritom da se ¢ujno uglavi
(sl. 5).

5.3 Montaza dodatne rucke (sl. 6)

Stavite uredaj tek tada u pogon kada ste u pot-
punosti proveli montazu. Prije svakog pustanja u
rad provjerite pokazuje li priklju¢ni vod uredaja
znakove os$tecenja; smije se upotrebljavati samo
ako je u besprijekornom stanju.

6. Rukovanje

6.1. Odredivanje duljine remena (sl. 1)
Duljinu remena za no$enje (4) namjestite tako
da se usisna cijev moze voditi neposredno iznad
tla. Osim toga, za lak§e vodenje usisne cijevi po
tlu sluze i valjci za vodenje (9) na donjem kraju
usisne cijevi.

6.2. Priklju€ivanje i ukljucivanje uredaja (sl.
7-8)

Uredaj se moze prikljuciti na svaku utié¢nicu osigu-

ranu s najmanje 10 A (s izmjeni¢nim naponom od

230 V). Uti¢nicu je potrebno osigurati zastitnom

sklopkom diferencijalne struje (Fl). Okidna struja

smije iznositi maks. 30 mA.

e Utaknite utika¢ na uredaju u spojku prikljuc¢-
nog voda uredaja (produzetak).

®  Prikljuéni vod uredaja osigurajte mehaniz-
mom za sprje€avanje zatezanja kabela koji
se nalazi na uredaju kako je prikazano na slici
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(sl. 7).

® Za ukljucivanje pritisnite sklopku za ukljuciva-
nje/iskljucivanje (5).

e Zaiskljucivanje otpustite sklopku za ukljuciva-
nje/iskljucivanje (5).

6.3 Odabir nacina rada

6.3.1 Usisavanje (sl. 9)

Okerenite polugu (sl. 9/ pol. 8) u polozaj A. To je
moguce i kad je uredaj u stanju mirovanja i kad
radi.

6.3.2 Puhanije (sl. 9)

e Okrenite polugu (sl. 9/ pol. 8) u polozaj B. To
je moguce i kad je uredaj u stanju mirovanja
i kad radi.

©  Usmijerite strujanje zraka prema naprijed i
pomicite se polako biste liS¢e ili vrtni otpad
zajedno otpuhali odnosno uklonili iz tesko
pristupnih mjesta.

®  Pozor! Prije puhanja ispraznite vreéu za
sakupljanje. U protivnom bi usisani materijal
mogao opet izaéi.

6.4 Praznjenje vrece za sakupljanje (slika 1)

Pravodobno ispraznite vreéu za sakupljanje (7).

Kada je razina napunjenosti visoka, usisna snaga

znacajno opada. Reciklirajte organski otpad za

kompostiranje.

e Iskljucite uredaj i izvucite mrezni utika¢

e Otvorite zatvara¢ na vreéi za sakupljanje (7) i
istresite usisani materijal.

® Ponovno zatvorite zatvara¢ na vreci za saku-
pljanje (7).

6.5 Regulacija broja okretaja (sl. 1)

Uredaj je opremljen elektroni¢kom regulacijom
broja okretaja. Okrenite u tu svrhu regulaciju broja
okretaja (sl. 1/pol. 10) u Zeljeni polozaj. Koristite
uredaj samo s nuznim brojem okretaja i ne ostav-
ljajte ga da se bez potrebe vrti s velikim brojem
okretaja.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju¢ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodacg ili nje-
gova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana osoba
kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste mo-
tora Cistite od prasine i necistoca Sto je vise
moguce. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite stlacenim zrakom pod niskim tlakom.

®  Preporu¢ujemo da nakon svake uporabe ure-
daj odmah odcistite.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne Koristite otapala
ili sredstva za CiS¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Vodite ra¢una o
tome da u unutrasnjost uredaja ne dospije
voda. Prodiranje vode u elektriéni uredaj po-
vecava rizik od strujnog udara.

® Nakon zavrSetka radova izvadite vrecu za
prikupljanje, okrenite je naopako i temeljito
ocistite kako biste sprijecili razvoj plijesni i
neugodnih mirisa.

e Jako zaprljana vrec¢a za prikupljanje moze se
oprati sapunom i vodom.

® Kod otezane prohodnosti patentnog zatvara-
Ca, istrljajte zupce patentnog zatvaraca suhim
sapunom.

e Qgistite usisnu cijev/cijev za puhanje ¢etkom
ako je prijava.

® Ispravan rad preklopne poluge (puhanje/usi-
savanje) moze biti otezan zbog oneci$éenja
usisanim materijalom. U tom se slucaju ispra-
van rad preklopne poluge ponovno uspostav-
lja nakon nekoliko prebacivanja s usisavanja
na puhanje.

8.2 Odrzavanje

® U slucaju smetniji, uredaj smije provjeriti samo
ovlasteni struénjak ili servisna radionica.

® U unutradnjosti uredaja nema drugih dijelova
koje je potrebno odrzavati.

8.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedec¢e podatke:

o tip uredaja

e katalo$ki broj uredaja

® identifikacijski broj uredaja

e katalo$ki broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene i informacije pronaci ¢ete na
www.Einhell-Service.com
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9. Zbrinjavanije i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oSte¢enja. Ta ambalaza predstavlja
sirovinu i moze se ponovno upotrijebiti ili vratiti u
ciklus sirovina. Uredaj i njegov pribor sastavljeni
su od raznih materijala poput metala i plastike.
Neispravni uredaji ne spadaju u ku¢ni otpad. Da
biste pravilno zbrinuli uredaj, predajte ga odgova-
rajuéem sabirnom centru. Ako ne znate gdje se
takav sabirni centar nalazi, raspitajte se u lokalnoj
upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5 i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnoj ambalazi.
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11. Plan trazenja greSaka

Greska

Moguéi uzrok

Uklanjanje

Uredaj ne radi

nema napona
kabel je neispravan

otpusteni su priklju¢ci na motoru

cijev nije montirana

provjerite vod i osiguraé

dajte servisnoj radionici na provje-
ru

dajte servisnoj radionici na provje-
ru

montirajte cijev na kuéiste
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HR/BS

Zbrinjavanje

)i

I Lidon

Elektrine alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv naéin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljuéivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektri¢ni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv naéin.

U sluéaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne uc€inke na oko-
li§ i ljudsko zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopuste-
no je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene
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HR/BS
Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

§to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijeZu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Ugljene Cetkice

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sliedeéa pitanja:

® Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
® Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

141 -

Anl_GC_EL_3026_E_SPK13_BF.indb 141 27.05.2026 07:02:27



Opasnost!

Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preuzi-
mamo odgovornost za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Bezbednosne napomene

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbedno-
snih napomena i uputstava mogu uzrokovati elek-
triéni udar, pozar i/ili teSke povrede. Sa€uvajte
sve bezbednosne napomene i uputstva za
ubuduce.

Uputstvo

® Pazljivo proditajte ova uputstva za upotrebu.
Upoznajte se sa upravljackim i regulacionim
elementima, kao i sa ispravnim nac¢inom upo-
trebe masine.

® Osobe koje nisu u mogucénosti da bezbedno
koriste uredaj zbog svojih fizickih, Eulnih ili
mentalnih sposobnosti ili nedostatka isku-
stva ili znanja ne bi trebalo da ga koriste bez
nadzora ili instrukcija odgovorne osobe. Deca
moraju biti pod nadzorom kako se nebi igrala
uredajem.

® Nikada nemojte dozvoliti deci da koriste
uredaj.

¢ Nikada nemojte da dozvolite drugim osoba-
ma koje nisu upoznate sa ovim uputstvima da
koriste uredaj. Lokalni propisi mogu odredivati
minimalnu starosnu granicu za korisnike.

® Nemojte nikada da koristite uredaj dok se u
blizini nalaze ljudi, a posebno mala deca ili
Zivotinje.

e Korisnik je odgovoran za nezgode ili opa-
snosti koje nanesu Stetu tre¢im licima licno ili
njihovoj imovini.

Priprema

® Uvek nosite ¢vrste cipele i duge pantalone
kada koristite uredaj.

* Ne nosite Siroku odecu niti nakit. Mogu se de-
tektovati kroz otvor za usisavanje. Kada radite

napolju, preporucuje se gumena rukavica i
obuca bez klizanja. U slu¢aju da imate dugu
kosu nosite mrezicu za kosu.

Nosite zastitne naocare kada radite.

Koristite respirator kada radite sa prasinom.

® Pre svake upotrebe proverite uredaj, kabl za
povezivanije i produzni kabl. Radite samo sa
dobrim i neosteé¢enim uredajem. OStecene
delove mora odmah da zameni elektricar.

* Nikada ne koristite uredaj ako su zastitni
delovi osteceni ili ako nedostaju sigurnosne
komponente, kao $to su deflektori ili korpe za
sakupljanje trave.

®  Pri obavljanju radova na otvorenom se smeju
koristiti samo produzni kablovi koji su odo-
breni za tu svrhu. Kori§¢eni produzni kablovi
moraju imati minimalni poprecni presek od
1,5 mm?. Uti¢ni priklju¢ci moraju imati zastitne
kontakte i biti zasti¢eni od prskanja vode.

Rad
® Kabl za povezivanje uredaja uvek vodite una-
zad od uredaja.
® Ako je kabl za napajanje ili produzni kabl
ostecen, iskljucite ga iz struje. NEMOJTE
DODIRIVATI KABL DOK SE UTIKAC NE
UKLONI 1Z ZIDNE UTICNICE!
Ne nosite uredaj drzeci ga za kabl
Izvucite utika¢ iz utiCnice:
— Kada ne koristite, ne transportujete ili ostav-
ljate uredaj bez nadzora;
— kada proveravate, Cistite ili uklanjate bilo
kakve blokade;
— kada Cistite, servisirate ili menjate dodatnu
opremu;
— nakon kontakta sa stranim predmetimaili
nepravilnim vibracijama
o Koristite alate samo po dnevnom svetlu ili sa
dovoljno vestackog osvetljenja
® Ne potcenjujte jacinu. Uvek odrzavajte sigu-
ran stav i ravnotezu
®  Ukoliko je moguce, izbegavajte koriS¢enje
uredaja u vlaznoj travi.
Budite oprezni, posebno na padinama.
Uvek hodajte, nikada ne tréite.
Uvek drzite ventilacioni otvor €istim.
Ne usmeravajte otvor za duvanje prema 0so-
bama ili Zivotinjama.
® Masina sme da radi samo u razumno vreme —
ne rano ujutru ili kasno uvece ako drugi mogu
da budu uznemiravani. Neophodno je pridr-
Zavati se termina navedenih kod nadleznih
lokalnih organa.
Masina mora da radi pri najnizoj mogucoj br-
zini motora da bi obavljala posao.
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® Pre nego $to po¢nete da duvate, koristite
grabulje i metlu da biste oslobodili strane
predmete.

®  Pri pradnjavim uslovima neophodno je blago
nakvasiti povrsinu ili, ako je dostupno, koristiti
dodatak za navodnjavanje.

® Ceo dodatak usisne cevi mora da se koristi
da bi protok vazduha mogao da radi blizu tla.

® Obratite paznju na decu, ku¢ne ljubimce i
otvorene prozore i bezbedno uklonite strana
tela.

Odrzavanje i skladiStenje

® Pobrinite se da su sve matice, Srafovi i vijci
uvek ¢vrsto zategnuti, kako bi uredaj bio u
bezbednom radnom stanju.

o Cesto proveravaijte vreéu za prikupljanje radi
habanja i deformacije.

e Koristite samo originalni pribor i rezervne
delove.

® |z bezbednosnih razloga, zamenite istroSene
ili oStecene delove.

® NeiskoriSéeni elektri¢ni alat treba ¢uvati na
suvom mestu.

® Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog ure-
daja, mora da ga zameni proizvodag¢ ili njego-
va servisna sluzba ili kvalifikovano lice, kako
bi se izbegle opasnosti.

Uredaj se moze prikljuciti na svaku uti¢nicu sa
najmanje 10A osigura¢em (naizmeni¢ni napon od
230 V). Uti¢nicu je neophodno obezbediti preki-
dacem sa zastitom od strujnog curenja (Fl). Struja
okidanja ne sme prelaziti 30 mA.

Objasnjenje plocice sa upozorenjima na ure-

daju (vidi sliku 10)

1. Pre pustanja uredaja u rad procitajte uputstva
za upotrebu.

2. Ne koristiti uredaj u slu€aju kise ili snega. Ure-
daj zastitite od vlage.

3. Udaljite druga lica iz opasnog podrucja

4. Nosite zastitu za o€i i sluh.

5. Iskljucite uredaj i utika¢ za napajanje tokom
¢iSéenja i odrzavanja.

6. Rotirajuci delovi! Drzite ruke i stopala dalje od
otvora

2. Opis uredaja i opseg isporuke

2.1 Opis uredaja (sl. 1/2)

Usisna cev, napred

Usisna cev, pozadi

Dodatna ruc¢ka

Kai$ za noSenje

Prekida¢ za ukljué¢ivanje/iskljucivanje
Mrezni kabl

Kesa za sakupljanje

Prekida¢ za usisavanje/duvanje
Tockidi

10 Regulator broja obrtaja

11. 1 x kratak vijak i kratka matica
12. 4 x kratak vijak

CPEND O A WN )

2.2 Opseg isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja ispo-

ruke proverite potpunost artikala. U slu¢aju neis-

pravnih delova, nakon kupovine artikla obratite se

nasem servisnom centru, ili prodajnom mestu na

kom ste kupili proizvod u roku od 5 radnih dana,

s time da predodite i vazecu potvrdu o kupovini.

Molimo vas da u vezi sa tim obratite paznju na

tabelu o garanciji u informacijama o servisu na

kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i oprezno izvadite uredaj
iz pakovanja.

®  Uklonite ambalazni materijal i ambalazne/
transportne osigurace (ako postoje).
Proverite da li je opseg isporuke kompletan.
Proverite da li su uredaj i delovi pribora oste-
¢eni prilikom transporta.

® Ako je moguce, ambalazu ¢uvajte do kraja
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decije
igracke! Deca ne smeju da se igraju plastic-
nim kesama, folijama i sitnim delovima! Po-
stoji opasnost od gutanja i gusenja!

e Originalno uputstvo za rad

3. Namenska upotreba

Duvac lis¢a je dozvoljen samo za li§¢e i ostatke
iz baste kao Sto su trava i male grane. Drugacija
vrsta upotrebe nije dozvoljena.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
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toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovalac, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za koriS¢enje u komercijalne, zanat-
ske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo garan-
ciju ako se uredaj koristi u komercijalne i industrij-
ske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Motor na naizmeni¢nu struju; .. 230-240 V~ 50 Hz
SNAGA oo 3000 vata

Broj obrtaja u praznom hodu n; ...... 9.000-15.000
min”

Klasa zaStite ........ccoceveeveieeecececeee I1/@
Brzinavazduha .........cccccociiiiiniiiiien, 260 km/h
Snaga usisavanja ...........ccccceeerieiiinennn 720 m¥h
Zapremina kese za sakupljanje .............. oko 401
Nivo zvuénog pritiska L, ...ccocoveveiennne 98,8 dB(A)
Stepen nesigurnosti K .........cccccoeeeene 2,64 dB(A)
Nivo zvuénog pritiska L, ......ccccoovvennn. 86,3 dB(A)
Vibracija a,, ....ccoooeeeviiieiniiiie 2,53 m/s?
Stepen nesigurnosti K...........cccccceeieeee. 1,5 m/s?
TEZINA .t 3 kg

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

e Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite Va$ nacin rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Po potrebi dajte uredaj na proveru.

Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Koristite rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i ako propisno koristite ovaj elektriéni

alat, uvek postoje dodatni rizici. Zavisno od

konstrukcije i verzije ovog elektricnog alata
mogu nastati sledece opasnosti:

1. Osteéenja pluca, ako se ne nosi odgovaraju-
¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nose odgovaraju-
¢i stitnici za usi.

3. Zdravstvena oStecenja, koja su rezultat vibra-
cija Sake-ruke, ako se uredaj koristi u duzem
vremenskom periodu ili ne nosi i odrzava pro-
pisno.

5. Pre pustanja u rad

Pre priklju¢ivanja proverite da li podaci na tablici s
oznakom tipa odgovaraju podacima o mrezi.
Upozorenje!

Pre nego sto pocnete da podesavate uredaj,
uvek izvucite mrezni utikac.

5,1. Montaza usisne cevi (sl. 3a-3c)

Paznja!

Pre uévrééivanja na uredaj uvek vodite ra¢una o
tome da obe usisne cevi budu évrsto medusobno
spojene i da se nakon toga viSe ne smeju rastav-
ljati.

Samo kada je potpuno montirana usisna cev
pravilno zavrnuta na kuciste motora, aktiviraju se
ugradeni sigurnosni prekidadi i uredaj se napaja
elektriénom strujom.

5.2. Montaza vrece za sakupljanje (slike 4-5)
Zakacite kuku na usisnu cev (sl. 4/poz. 2). Zatim
postavite vre¢u za sakupljanje preko nastavka na
kucistu motora, vodecéi racuna da se ¢uje klik pri
ucévrséivanju (sl. 5).

5.3 Montaza dodatne drske (sl. 6)

Uredaj ponovo pustite u rad tek kada ste u pot-
punosti obavili montazu. Pre svakog pustanja u
rad potrebno je pregledati priklju¢ni kabl uredaja
na eventualna ostecenja i koristiti ga samo ako je
u ispravnom stanju.

6. Rukovanje

6.1. Odredivanje duzine kaisa (sl. 1)

Podesite duzinu trake za no$enje (4) tako da usi-
sna cev moze da se vodi iznad tla. Pored toga, za
lakSe vodenje usisne cevi po podu sluze tockici
za usmeravanije (9) na donjem delu usisne cevi.

6.2. Povezite i ukljucite uredaj (sl. 7-8)

Uredaj se moze prikljuciti na svaku uti¢nicu sa

najmanje 10A osiguraéem (naizmenic¢ni napon od

230 V). Utiénicu je neophodno obezbediti preki-

dacem sa zastitom od strujnog curenja (Fl). Struja

okidanja ne sme prelaziti 30 mA.

® Umetnite utika¢ uredaja u spojnicu kabla za
povezivanje uredaja (produzetak).

® Obezbedite kabl za povezivanje uredaja po-
mocu kabla koji se isporuéuje na uredaju kao
Sto je prikazano (sl. 7).

®  Za ukljucivanije pritisnite prekida¢ za ukljuci-
vanje / iskljucivanje (5).
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® Zaiskljucivanje otpustite prekida¢ za ukljuci-
vanje/iskljucivanje (5).

6.3 lzaberite rezim rada

6.3.1 Usisavanje (sl. 9)

Okerenite polugu (sl. 9/poz. 8) u polozaj A. To se
moze uraditi i kada je uredaj u mirovanju i dok je
u radu.

6.3.2 Duvanije (sl. 9)

e Okrenite polugu (sl. 9/poz. 8) u polozaj B. To
se moze uraditi i kada je uredaj u mirovanju i
dok je u radu.

® Usmerite mlaz vazduha prema napred i
krecite se polako da biste lis¢e ili ostatke iz
baste oduvali odn. uklonili sa te§ko dostupnih
mesta.

® Paznja! Ispraznite vrecu za sakupljanje pre
nego Sto duvate. U suprotnom, usisani mate-
rijal bi mogao ponovo da izade napolje.

6.4 Praznjenje vrece za sakupljanje (sl. 1)

Ispraznite vrec¢u za sakupljanje (7) na vreme. Pri

visokom nivou punjenja se smanjuje kapacitet

usisavanja. Organski otpad odlozZite za kompo-

stiranje.

e Iskljucite uredaj i izvucite utikaé iz uti¢nice

e Otvorite rajsferSlus na vreci za sakupljanje (7)
i ispraznite usisani materijal.

e Zatvorite rajsferlus na vreéi za prikupljanje

@)

6.5 Regulacija broja obrtaja (sl. 1)

Uredaj je opremljen elektronskom regulacijom
broja obrtaja. U tu svrhu obrnite regulator broja
obrtaja (sl. 1/poz. 10) u Zeljeni polozaj. Koristite
uredaj samo pri neophodnom broju obrtaja i ne
dozvoljavajte da radi nepotrebno velikom brzi-
nom.

7. Zamena strujnog kabla

Opasnost!

Ako se osteti mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodac ili njegova servi-
sna sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i
porucivanje rezervnih delova

Opasnost!
Pre svakog ¢iSc¢enja izvucite utikag¢ iz uti¢nice.

8.1 Ciséenje

e QOdrzavajte zastitne mehanizme, proreze za
vazduh i kuéiste motora $to vise Cistim od
prasine i prljavstine. Istrljajte uredaj istom
krpom ili ga izduvajte komprimovanim vazdu-
hom pri niskom pritisku.

®  Preporu¢ujemo da uredaj oCistite neposredno
posle svakog koris¢enja.

® Redovno ¢istite uredaj vlaznom krpom i sa
malo mekog sapuna. Ne koristite rastvore ili
sredstva za ¢i§¢enje; oni bi mogli da ostete
plastiéne delove uredaja. Vodite racuna o
tome da u unutrasnjost uredaja ne dospe
voda. Prodor vode u elektri¢ni uredaj poveca-
va rizik od elektricnog udara.

® Nakon zavrSetka rada skinite vrecu za saku-
pljanje, izvrnite je i temeljno odistite kako bi-
ste sprecili stvaranje budi i neprijatnih mirisa.

® Jako zaprljana kesa za sakupljanje se moze
oprati vodom i sapunom.

e Ukoliko se rajsferslus tesko krece, zupce raj-
sferslusa istrljajte suvim sapunom.

® Usisnu cev/cev za duvanje u slu¢aju zaprlja-
nosti odistiti Cetkom.

® Zbog necisto¢a od usisanog materijala moze
doci do otezanog pomeranja poluge za pre-
bacivanje (duvanje/usisavanje). U tom sluca-
ju, nakon nekoliko prebacivanja sa usisavanja
na duvanje, pokretljivost poluge za prebaciva-
nje se ponovo uspostavlja.

8.2 Odrzavanje

® U slucaju eventualno nastalih smetniji uredaj
posaljite na proveru isklju¢ivo ovla§éenom
struénjaku ili servisu.

® U unutradnjosti uredaja se ne nalaze dodatni
delovi koji zahtevaju odrzavanje.

8.3 Narucivanje rezervnih delova:

Prilikom naruéivanja rezervnih delova neophodno
je navesti sledec¢e podatke;

Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene ¢ete naci na www.Einhell-Service.
com
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9. Odlaganje i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuc¢ni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog odlaganja na
otpad trebalo da se preda odgovaraju¢em sabi-
raliStu takvog otpada. Ako ne znate gde se takvo
sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj opstinskoj
upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor ¢uvajte na tamnom, suvom
mestu zastiéenom od mraza. Optimalna tempera-
tura za ¢uvanje je izmedu 5 i 30 “C. Elektri¢ni alat
Cuvajte u originalnom pakovanju.
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11. Plan trazenja greSaka

Greska

Moguéi uzrok

Uklanjanje

krece

Uredaj se ne po-

Nema napona
Kabl je neispravan

otpusteni priklju¢ci na motoru

Cev nije montirana

Proverite kabl i osiguraé

odneti na proveru u servisnu radio-
nicu

odneti na proveru u servisnu radio-
nicu

Postavite cev na kuciste
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SR

Uklanjanje dubreta

)i

[ | Li-ion’
Elektrine alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektriCne alate i akumulatore/ baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektrinim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i ukljuditi u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, moguce opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeéi delovi podlezu troSenju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuci delovi* Ugljene Cetkice

Potro$ni materijal/ potrosni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na slede-
¢a pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

e Daliste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy prze-
strzegac wskazoéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. W zwigzku z

tym prosimy o uwazne przeczytanie ponizszej
instrukcji obstugi / wskazéwek bezpieczenstwa.
Nalezy je starannie przechowywaé, aby korzysta¢
z nich w razie potrzeby. W przypadku przekazania
opisywanego urzadzenia innej osobie nalezy
przekazac jej rowniez niniejsza instrukcje obstugi
/ wskazdwki bezpieczenstwa. Nie ponosimy zad-
nej odpowiedzialnosci za wypadki spowodowane
nieprzestrzeganiem niniejszej instrukcji obstugi i
wskazowek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Niebezpieczenstwo!

Przeczytac wszystkie wskazowki bezpie-
czenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie nizej
wymienionych instrukcji i wskazéwek bezpie-
czenstwa moze spowodowac porazenie pragdem,
niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie zranienia.
Prosimy zachowac na przysztos¢ wszystkie
wskazoéwki bezpieczenstwa i instrukcje.

Wstepne wskazowki

® Przeczytaé starannie tg instrukcje obstugi.
Zapoznac¢ sie ze sposobem dziatania ele-
mentéw nastawczych i regulacji urzadzenia
oraz z prawidtowym uzytkowaniem urzadze-
nia.

®  Osoby, ktére ze wzgledu na swoje mozliwosci
fizyczne, sensoryczne lub mentalne badz
brak doswiadczenia albo wiedzy nie sg w
stanie bezpiecznie uzywac urzadzenia, nie
powinny z niego korzysta¢ bez nadzoru lub
instrukcji ze strony osoby odpowiedzialnej.
Nalezy uwazagé, aby dzieci nie bawity sie
urzadzeniem.

* Nigdy nie pozwoli¢ dzieciom uzywac tego
urzadzenia.

® Nigdy nie pozwoli¢ uzywac¢ tego urzadzenia
osobom, ktére nie zapoznaly sie z tg instruk-
cja obstugi. Minimalny wiek osoby postugu-
jacej sie tym urzadzeniem moze podlegac
lokalnej regulacji prawne;.

® Nigdy nie uzywac urzadzenia, jezeli w poblizu
znajduja sie inne osoby, w szczegdlnosci
dzieci, lub zwierzeta.

e Uzytkownik ponosi odpowiedzialno$¢ w przy-
padku ewentualnych wypadkéw i zagrozen
powstatych w stosunku do innych oséb i ich

mienia.

Przygotowanie

® Podczas pracy z urzadzeniem zawsze nosié¢
mocne obuwie i dtugie spodnie.

® Nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii. Moga
one zosta¢ pochwycone przez otwor ssaw-
ny urzadzenia. Przy wykonywaniu prac na
wolnym powietrzu zalecane jest noszenie
rekawic gumowych i obuwia z profilowang
podeszwa. Na diugie wtosy nalezy zaktadaé
siatke na wiosy.

® Podczas pracy zawsze nosi¢ okulary ochron-
ne.

® Przy pracach powodujacych wzbijanie sig lub
powstawanie pytu uzywac¢ maski przeciwpy-
towej.

® Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ stan
urzadzenia, przewodu zasilajgcego i prze-
dtuzacza. Pracowaé z urzadzeniem tylko i
wytgcznie jezeli znajduje sie ono w nienagan-
nym stanie i nie stwierdzono usterek. Uszko-
dzone czesci musza bezzwtocznie zostaé
wymienione przez specjaliste elektryka.

® Nigdy nie uzywaé urzadzenia, jezeli urzadze-
nia zabezpieczajace lub ostony sg uszko-
dzone lub bez urzadzen zabezpieczajacych,
takich jak np. ptyty odbojowe lub elementy na
trawe.

® Podczas pracy na wolnym powietrzu wolno
stosowac wytacznie przedtuzacze dopusz-
czone do tego celu. Stosowac wytgcznie
przedtuzacze o przekroju 1,5 mm? lub wigk-
szym. Potgczenia wtykowe muszg by¢ wypo-
sazone w zestyki ochronne i by¢ chronione
przed spryskiwaniem wodg.

Eksploatacja

® Przewdd przytaczeniowy urzadzenia po-
winien byé zawsze prowadzony do tytu od
urzadzenia.

® W przypadku uszkodzenia przewodu elek-
trycznego lub zasilajgcego wyciagnaé
wtyczke zasilania z gniazdka wtykowego. NIE
DOTYKAC PRZEWODU ZANIM WTYCZKA
NIE ZOSTANIE WYCIAGNIETA Z GNIAZDKA
WTYKOWEGO!

® Nigdy nie nosi¢ urzadzenia trzymajac z prze-
wéd

*  Wyciagna¢ wtyczke zasilania z gniazdka
wtykowego:
— jesli urzadzenie jest nieuzywane, transpor-
towane lub pozostawione bez nadzoru;
— jesli urzadzenie jest kontrolowane, czysz-
czone lub usuwane sg blokady;
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— jesli przeprowadzane sa prace zwigzane z
czyszczeniem lub konserwacjg bgdz wymia-
na akcesoriow;

- po kontakcie z ciatami obcymi lub w przy-
padku nietypowych wibracji.

* Narzedzia nalezy uzywac wytacznie przy
Swietle dziennym lub dobrym sztucznym
o$wietleniu

* Nigdy nie lekcewazy¢ mocy urzadzenia. Dbaé
o stabilng, bezpieczng postawe ciata i caty
czas utrzymywac rownowage

® Unikac, o ile to mozliwe, uzywania urzadzenia
wsrod mokrej trawy.

® Na zboczach zachowaé szczegdlng ostroz-
nosc¢ i pamietac¢ o zachowaniu stabilnej
pozyciji.

® Podczas pracy z urzgdzeniem spokojnie iS¢,
nigdy nie biec.

®  Otwdr wentylacyjny musi by¢ zawsze czysty.

* Nie kierowa¢ nigdy otworu dmuchawy i ssaw-
nego na osoby lub zwierzeta.

® Maszyna moze by¢ uzytkowana tylko w odpo-
wiednich porach dnia - nigdy wczesnie rano
lub pédZnym wieczorem, kiedy mogtoby to za-
ktéci¢ spokoj innych osob. Nalezy stosowaé
sie do ograniczen czasowych ustalonych w
lokalnych przepisach.

® Urzadzenie powinno pracowaé na najnizszej
liczbie obrotéw silnika, ktéra bedzie wystar-
czata dla danych prac.

®  Przed uruchomieniem dmuchawy grabiami
lub szczotkg usunaé ciata obce.

® W zapylonym otoczeniu nalezy lekko zwilzy¢
powierzchnie lub uzyé nasadki do zraszania,
o ile sie nig dysponuje.

e Uzywac catosci nasadek dyszy, aby strumien
powietrza mogt oddziatywac przy samej
ziemi.

* Uwazac na dzieci, zwierzeta, otwarte okna i
zwrdci¢ uwage na to, aby ciata obce byty bez-
piecznie usuwane przez strumien powietrza.

Konserwacja i przechowywanie

® Sprawdzi¢, czy wszystkie nakretki, sworznie
i Sruby sg mocno dokrecone, aby zapewnic,
ze urzadzenie jest w nienagannym stanie
technicznym.

® Ze zwiekszong czestotliwoscig sprawdzac,
czy worek nie przedstawia sladéw zuzycia lub
znieksztatcen.

® Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne
i osprzet.

® Ze wzgleddw bezpieczenstwa nalezy wymie-
nia¢ zuzyte lub uszkodzone czesci.

® Elektronarzedzia, gdy nie sg uzywane, powin-

ny by¢ przechowywane w suchym miejscu.

® W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
aby unikna¢ niebezpieczenstwa, musi byé
on wymieniony przez producenta lub autory-
zowany serwis lub osobe posiadajgca odpo-
wiednie kwalifikacje.

Urzadzenie mozna podtaczac do gniazdek wtyko-
wych pragdu zmiennego 230 V o zabezpieczeniu
min. 10 A. Gniazdko wtykowe musi by¢ zabezpie-
czone wytacznikiem ochronnym réznicowopra-
dowym. Warto$¢ pradu wyzwalajgcego nie moze
przekracza¢ 30mA.

Objasnienie wskazéwek na tabliczce na urza-

dzeniu (patrz rys. 10)

1. Przed uruchomieniem urzadzenia przeczytaé
instrukcje obstugi.

2. Nie uzywaé urzadzenia w czasie opadéw
$niegu lub deszczu. Chroni¢ urzagdzenie
przed wilgocig.

3. Osoby trzecie powinny przebywa¢ z dala od

obszaru zagrozenia

Stosowaé srodki ochrony oczu i stuchu.

Przed przystapieniem do czyszczenia i pie-

legnacji urzadzenia wytaczy¢ urzadzenie i

wyciggnac¢ wtyczke zasilania z gniazdka.

6. Wirujace czesci! Nie zbliza¢ dfoni ani stép do
otworow

o »

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)
Rura ssawna przednia
Rura ssawna tylna

Uchwyt dodatkowy

Pas nosny
Witacznik/wytgcznik
Przewdd sieciowy

Worek

Przetaczy¢ zasysanie/nadmuch
. Kotka

10. Regulator liczby obrotow
11. 1 $ruba i nakretki diugie
12. 4 Sruby krotkie

CENOO A WD

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego za-
kresu dostawy, czy produkt jest kompletny. Jezeli
stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdci¢ sie w
ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu do na-
szego centrum serwisowego lub punktu zakupu
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urzadzenia, przedstawiajgc dowod zakupu. Pro-

simy wzig¢ pod uwage umieszczong w informa-

cjach serwisowych na koncu tej instrukcji tabele
$wiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.

® Usung¢ materiat opakowania oraz zabezpie-
czenia do pakowania i transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

e Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

* W miare mozliwosci zachowaé opakowanie
do czasu uptywu gwaranciji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie mogg bawi¢ sie czesciami z two-
rzywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia
sie!

® Oryginalna instrukcja obstugi

3. Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Odkurzacz-dmuchawa do lici moze by¢ sto-
sowana wytgcznie do lisci i odpadéw z ogrodu
takich jak trawa i drobne gatezie. Inny sposéb
uzycia nie jest dozwolony.

Urzadzenia nalezy uzywac tylko zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie odbiegajgce od
opisanego W niniejszej instrukciji jest niezgodne
z przeznaczeniem urzgdzenia. Za powstate w
wyniku niewtasciwego uzytkowania szkody lub
zranienia odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/
wiasciciel, a nie producent.

Prosimy pamietac o tym, ze nasze urzadzenia nie
sg przeznaczone do zastosowania profesjonalne-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie byto
stosowane w zaktadach rzemieslniczych, przemy-
stowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Silnik prgdu przemiennego .... 230-240 V ~ 50 Hz

MOC .t 3000 W
Predkos¢ obrotowa

biegu jatowego n; .................. 9.000-15.000 min~'
Klasa ochrony .........cccccovvecviicicnececeeee /0@
Predkos¢ powietrza..........ccccceerviiienenne. 260 km/h
Moc zasysania..........cccceerveeiecieceninenene 720 m¥h
Pojemno$¢ worka ..........cccoeveciiiniiiiieinene ok.401
Poziom mocy akustycznej L, ........... 98,8 dB (A)
Odchylenie K ......cccoooeeiiiiniieniene 2,64 dB (A)
Poziom cisnienia akustycznego L, .. 86,3 dB (A)
Wibracje @, ......ccoovviveininiiniiiiiiccs 2,53 m/s?
Odchylenie K ... 1,5 m/s?
WagA ..o 3 kg

Ograniczac¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

e Uzywac wytgcznie urzgdzen w nienagannym
stanie technicznym.

® Nalezy regularnie czyscic¢ i konserwowaé
urzgdzenie.

® Dopasowac wtasny sposéb pracy do urza-
dzenia.

® Nie przecigzac urzadzenia.
W razie potrzeby zleci¢ przeglad urzadzenia.
Wytaczyé urzadzenie, jesli nie bedzie uzy-
wane.

® Nosi¢ rekawice ochronne.

Przestroga!

Ryzyka resztkowe

Nawet jesli opisywane narzedzie elektrycz-

ne obstugiwane jest poprawnie, zawsze

wystepuja ryzyka resztkowe. W zwigzku z

typem konstrukcji i wykonaniem narzedzia

elektrycznego moga wystgpi¢ nastepujace

zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc w przypadku niestosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;j.

2. Uszkodzenia stuchu w przypadku niestoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Zagrozenie dla zdrowia w wyniku drgan ra-
mion i dtoni w przypadku, gdy urzadzenie jest
uzywane przez diuzszy czas lub w niewtasci-
wy sposob i bez odpowiedniej konserwacji.
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5. Przed uruchomieniem

Przed podtaczeniem nalezy sie upewnic, ze dane
na tabliczce znamionowej sg zgodne z danymi
dotyczacymi napiecia sieciowego.

Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem ustawien na urzadzeniu
nalezy wyciggng¢ wtyczke z gniazdka.

5.1. Montaz rury ssawnej (rys. 3a-3c)

Uwagal!

Nalezy pamietac o tym, ze przed zamocowaniem
na urzadzeniu obie rury muszg uprzednio zostaé
ze sobg zmontowane. Zabrania sig ich pozniej-
szego rozmontowywania.

Tylko jesli catkowicie zmontowana rura ssawna
jest prawidtowo przykrecona do obudowy silnika,
zintegrowany wytgcznik bezpieczenstwa jest wci-
$niety i urzadzenie jest zasilane napieciem.

5.2.Montaz worka (rys. 4-5)

Zawiesi¢ hak na rurze ssawnej (rys. 4/poz. 2). Na-
stepnie nasadzi¢ worek na kréciec na obudowie
silnika, przy czym powinno by¢ stycha¢ wyrazne
trzasnigcie (rys. 5).

5.3 Montaz dodatkowego uchwytu (rys. 6)
Uruchomi¢ urzadzenie dopiero po catkowitym
zakonczeniu wszystkich prac montazowych.
Przed kazdym uruchomieniem nalezy sprawdzic,
czy przewod przytaczeniowy urzadzenia nie jest
uszkodzony. Urzadzenie wolno uzywac tylko i wy-
tacznie jezeli znajduje sie w nienagannym stanie
technicznym.

6. Obstuga

6.1. Regulacja dtugosci pasa (rys. 1)
Wyregulowaé pas nosny (4) na taka dtugosé, aby
rura ssawna mogta by¢ prowadzona tuz ponad
podtozem. Dodatkowo prowadzenie rury ssawnej
po podtozu utatwiajg kétka (9) znajdujace sie na
dolnym kranicu rury ssawne;j.

6.2. Podtaczenie i wigczenie urzadzenia (rys.
7-8)

Urzadzenie mozna podtacza¢ do gniazdek wtyko-

wych prgdu zmiennego 230 V o zabezpieczeniu

min. 10 A. Gniazdko wtykowe musi by¢ zabezpie-

czone wytgcznikiem ochronnym réznicowopra-

dowym. Warto$¢ pradu wyzwalajgcego nie moze

przekracza¢ 30mA.

® Podtaczy¢ przewdd sieciowy do ztgcza kabla

zasilajgcego (przedtuzacza).

e Zabezpieczy¢ przewdd przytgczeniowy urza-
dzenia za pomocg uchwytu antynaprezenio-
wego, tak jak pokazano na rysunku (rys. 7).

®  Aby witgczy¢ urzadzenie wcisngé wiacznik/
wytgcznik (5).

® W celu wytgczenia urzgdzenia zwolni¢ wtacz-
nik/wytacznik (5).

6.3 Wybér trybu pracy

6.3.1 Zasysanie (rys. 9)

Obréci¢ dzwignie (rys. 9/ poz. 8) do pozyciji A.
Mozna to zrobié przy wytaczonym urzgdzeniu, jak
i podczas jego pracy.

6.3.2 Nadmuch (rys. 9)

®  Obrdci¢ dzwignig (rys. 9/ poz. 8) do pozyciji
B. Mozna to zrobi¢ przy wytaczonym urzadze-
niu, jak i podczas jego pracy.

e Kierowac strumien powietrza do przodu i
przemieszczacé sie powoli tak, aby liscie lub
odpadki ogrodowe byty zdmuchiwane na
jedno miejsce badz usuwane z trudno do-
stepnych miejsc.

e Uwaga! Przed uruchomieniem dmuchawy
oproézni¢ worek. W przeciwnym razie zebrany
materiat moze zosta¢ z powrotem wyrzucony
z urzadzenia.

6.4 Oproznianie worka (rys. 1)

Worek (7) nalezy opréznia¢ zanim bedzie zbyt

petny. Przy wysokim poziomie napetnienia worka

moc zasysania znacznie spada. Odpadki orga-

niczne nalezy wyrzuca¢ na kompost.

® Wytgczy¢ urzadzenie i wyciggnaé wtyczke z
gniazdka

® Otworzyc¢ suwak worka (7) i potrzagsnaé wor-
kiem, aby usung¢ nagromadzony materiat.

® Z powrotem zamkna¢ suwak worka (7).

6.5 Regulacja liczby obrotéw (rys. 1)
Urzadzenie wyposazone jest w system elektro-
nicznej regulacji obrotéw. Obréci¢ w tym celu
regulator predkosci obrotowej (rys. 1/ poz. 10) do
zadanej pozycji. Urzgdzenie powinno pracowac

z liczba obrotéw nie wyzsza niz ta konieczna do
danej pracy. Nie podwyzsza¢ niepotrzebnie liczby
obrotéw.
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7. Wymiana przewodu zasilajacego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przewéd musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajaca podobne kwalifi-
kacje, aby unikna¢ niebezpieczenstwa.

8. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie czes$ci zamiennych

Niebezpieczenstwo!
Wyciagnac¢ wtyczke z gniazdka przed wszystkimi
pracami zwigzanymi z czyszczeniem.

8.1 Czyszczenie

e Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wytrze¢ czysta
$ciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.

® Zaleca sig czyszczenie urzadzenia bezpo-
$rednio po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czyscié regularnie wilgotng scie-
reczka z niewielka iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzié¢
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazaé, aby do wnetrza
urzadzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko pora-
zenia prgdem.

® Po zakonczeniu pracy zdjg¢ worek, odwrocic¢
go na lewa strone i starannie oczyscic, aby w
ten sposo6b zapobiec tworzeniu sie nieprzy-
jemnych zapachoéw i plesni.

® W przypadku silnych zabrudzen worek nalezy
oczysci¢ przy pomocy wody z mydtem.

® W przypadku zacinania sig suwaka i trudno-
$ci w jego otwieraniu lub zamykaniu przetrze¢
zeby suwaka suchym mydtem.

e Jezeli rura ssawna lub dysza sg zabrudzone,
nalezy oczyscic¢ je przy uzyciu szczotki.

® Zabrudzenia zasysanym materiatem moga
utrudnia¢ swobodny ruch dzwigni (przetacza-
nie trybu pracy nadmuch/zasysanie). W takim
przypadku kilkukrotnie przetaczy¢ urzadzenie
migdzy trybem nadmuchu i zasysania, aby
przywroci¢ w ten sposob poprawne dziatanie
dzwigni.

8.2 Konserwacja

o W przypadku wystagpienia usterek w pracy
urzgdzenia nalezy zwréci¢ sie do autoryzo-
wanego specjalisty lub warsztatu serwisowe-
go producenta w celu kontroli urzgdzenia.

®  Wewnatrz urzgdzenia nie znajduja sie inne
czesci do konserwaciji.

8.3 Zamawianie czesci zamiennych:
Zamawiajgc czesci zamienne, nalezy podac na-
stepujace informacije:

® Typ urzgdzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

®  Numer wymaganej czesci zamiennej
Aktualne ceny i informacje mozna znalez¢ na
stronie internetowej www.Einhell-Service.com

9. Utylizacja i recykling

Urzadzenie jest umieszczone w opakowaniu
zapobiegajagcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzagdzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z réznych rodzajow
materiatéw, takich jak metal i tworzywa sztucz-
ne. Nie wyrzuca¢ uszkodzonych urzagdzen do
Smietnika. W celu odpowiedniej utylizacji nalezy
oddac urzadzenie do specjalistycznego punktu
zbiérki odpadow. Informaciji o specjalistycznych
punktach zbioérki odpaddéw udziela administracja
komunalna.

10. Sktadowanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe przecho-
wywaé w miejscu ciemnym, suchym i wolnym

od przemarzania, zabezpieczy¢ przed dzie¢mi.
Optymalna temperatura przechowywania od 5 do
30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginalnym
opakowaniu.
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11. Wyszukiwanie usterek

Btad

Mozliwa przyczyna

Usuwanie

Urzadzenie sig nie
wigcza

brak napiecia
uszkodzony kabel

poluzowane przytacza na silniku

rura niezamontowana

sprawdzi¢ przewdd i bezpiecznik
zleci¢ kontrole warsztatowi serwi-
sowemu producenta

zleci¢ kontrole warsztatowi serwi-
sowemu producenta
zamontowac rure na obudowie
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 12 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;

2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére moga powodowacé potencjalne, niebezpieczne
skutki dla Srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzadzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.

Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Panstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do Pan-
stwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zamien-
nych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas eksplo-
atacji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sig* Szczotki weglowe
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowe;j

www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

® Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

® Czy przed wystgpieniem usterki zwrécili Panstwo uwage na cos$ szczegolnego (oznaki przed uster-
ka)?

* Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Pafstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari énlemek icin aletlerin
kullaniminda bazi is giivenligi énlemlerinin alin-
masi gereklidir. Bu nedenle Kullanma Talimatini

/ Giivenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun. icerdigi
bilgilere her zaman ulagabilmek i¢in kullanma ta-
limatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullanmak igin
baska kisilere verdiginizde bu Kullanma Talimatini
/ Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin. Firmamiz,
kullanma talimatina riayet etmemekten kaynakla-
nan is kazalari ve hasarlardan herhangi bir sorum-
luluk Gstlenmez.

1. Guvenlik uyarilari

Tehlike!

Tiam guvenlik uyarilari ve talimatlari okuyun.
Guvenlik uyarilar ve talimatlara riayet edilmemesi
durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir
yaralanmalar meydana gelebilir. Giivenlik uya-
rilari ve talimatlari gelecekte kullanmak icin
saklayin.

Bilgilendirme

e Kullanma Talimatini dikkatlice okuyun. Kontrol
ve regilasyon tertibatlari ile makinenin dogru
kullanimi hakkinda bilgi edinin.

® Fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
veya deneyimsizlikleri veya bilgisizlikleri
nedeniyle makineyi guvenli bir sekilde kulla-
namayan kisiler, sorumlu bir kiginin gézetimi
veya talimati olmadan bu cihazi kullanmama-
lidir. Makine ile oynamamalari icin cocuklar
g6zetim altinda tutulacaktir.

e Cocuklarin makineyi kullanmasina asla izin
vermeyin.

e Kullanma talimatini okumamis diger kisilerin
makineyi kullanmasina kesinlikle izin verme-
yin. Yerel ydnetmelikler kullanicinin asgari
yasini belirleyebilir.

® Calisma alani yakininizda insanlar ve 6zellikle
cocuklar veya ev hayvanlari bulundugunda
makineyi kullanmayin.

e Kullanicinin is kazalarindan ve Gguncu kigilere
veya maddi esyalarina verilen zarardan so-
rumlu oldugunu dikkate alin.

Hazirlik

® Makineyi kullanirken her zaman saglam is
ayakkabisi ve uzun pantolon giyin.

* Genis giysiler veya takilar takmayin. Bu
nesneler toplama deligi igine ¢ekilebilir. Agik
havada ¢aligirken lastik eldiven ve kaymaz

ayakkabi giyilmesi tavsiye edilir. Uzun saglari-
niz varsa sag filesi takin.

e Calisirken is g6zlugu takin.
Toz olusan islerde solunum maskesi kullanin.
Her kullanimdan énce makineyi, elektrik kab-
losu ve uzatma kablosunu kontrol edin. Sade-
ce kusursuz ve hasarsiz bir makine ile ¢aligin.
Hasarl parcalar derhal bir uzman elektrik
personeli tarafindan yenilenmelidir.

® Makineyi asla hasarli koruma tertibatlari veya
kapaklari ile veya saptirma ve/veya ¢im top-
lama tertibatlar gibi eksik glvenlik tertibatlar
ile kullanmayin.

® Aclk havada calisirken, sadece bunun igin
onaylanmig uzatma kablolar kullanilacaktir.
Kullanilan uzatma kablolarinin kesiti en az 1,5
mm? olmalidir. Fis baglantilar koruyucu kon-
taklara sahip olmali ve su sicramasina karsi
korumali olmalidir.

isletim
®  Elektrik kablosunu daima makinenin arkasin-
da tutun.

® Elektrik kablosu veya uzatma kablosu hasar-
liysa, fisi prizden cikarin. FiSi PRIZDEN GEK-
MEDEN KABLOYA DOKUNMAYIN!

® Makineyi kablodan tutarak tagimayin.
Asagidaki durumlarda fisi prizden ¢ikarin:
— makineyi kullanmiyorsaniz, tagiyorsaniz
veya gbzetimsiz birakiyorsaniz;
— makineyi kontrol ediyor, temizliyor veya tika-
nikliklar gideriyorsaniz;
— temizlik veya bakim caligmalari yapiyorsaniz
veya aksesuarlar degistiriyorsaniz;
—yabanci cisimlerle temas ettikten sonra veya
anormal titresim durumunda.

® Aletleri sadece glin isiginda veya yeterli suni
aydinlatma altinda kullanin.

® Makinenin glicinu kigumsemeyin. Daima
ayakta glvenli durun ve dengenizi koruyun.

® MuUmkinse, makineyi islak ¢cimlerde kullan-
maktan kaginin.

o Ozellikle egimli yerlerde ayakta giivenli dur-
maya dikkat edin.

® Makine ile ¢alisirken daima yarayun kesinlikle
kosmayin.
Havalandirma deliklerini daima temiz tutun.

o Ufleme deligini kesinlikle insanlarin veya hay-
vanlarin tzerine yéneltmeyin.

® Makine ile daima uygun saatlerde ¢aligin,

cevredekilerin rahatsiz olmamasi igin sabahin

¢ok erken saatlerinde veya aksam ge¢ saat-

lerde calismayin. Resmi merciler tarafindan

belirlenen caligsma saatlerine riayet edin.

Makine, temizleme islerinde mimkun olan en
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disuk motor devri ile calistinimalidir.

e Ufleme islemine baslamadan énce tirmik ve
supdrge ile yere yapismis olan yabanci mad-
deleri sékun.

® Calisma esnasinda toz olusacaginda zemini
hafifce islatin veya bulunmasi halinde makine-
ye sulama ek donanimini takin.

® Hava akiminin mimkin oldugunca yere yakin
etki edebilmesi icin Gifleme basligi setinin ta-
mamini kullanin.

® Cocuklara, ev hayvanlarina, agik pencerelere
dikkat edin ve yabanci cisimleri dikkatlice
temizleyin.

Bakim ve depolama

® Makinenin glivenli bir sekilde ¢alismasini sag-
lamak icin tim somun, saplama ve civatalarin
her zaman siki oldugundan emin olun.

® Toplama torbasinda asinma ve deformasyon
olup olmadigini sik olarak kontrol edin.

® Sadece orijinal yedek parga ve aksesuar
kullanin.

e Guvenlik nedeniyle asinmis veya hasarli par-
calari degistirin.

e Kullanilmayan elektrikli aletler kuru bir yerde
saklanmalidir.

® Bu aletin elektrik kablosu hasar gérdigiunde
olusabilecek herhangi bir tehlikenin énlenme-
si icin kablo, Uretici firma veya yetkili servis
veya uzman bir personel tarafindan degistiri-
lecektir.

Makine, en az 10 A sigortall herhangi bir prize
(230 V alternatif akim) baglanabilir. Prize bir hata
akim salteri (FI) takilmalidir. Tetikleme akimi en
fazla 30 mA olacaktir

Cihaz lizerindeki uyan etiketlerinin aciklama-

si (bkz. Sekil 10)

1. Makineyi kullanmadan énce Kullanma Talima-
tini okuyunuz.

2. Makineyi yagmur ve kar yagisi devam eder-
ken kullanmayin. Makineyi sudan koruyunuz.

3. Ugiincii sahislari tehlikeli béliimden uzak tu-
tun

4. is gozIigu ve kulaklik takin.

5. Temizlik ve bakim ¢aligmalari sirasinda maki-
neyi kapatin ve fisi prizden ¢ekin.

6. Dénen parcalar! Ellerinizi ve ayaklarinizi delik-
lerden uzak tutunuz

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1/2)
On toplama borusu

Arka toplama borusu
ilave sap

Tasima kayisl
Acik/Kapali salteri
Elektrik kablosu

Toplama torbasi
Toplama/Ufleme salteri

. Tekerlekler

10. Devir regulatéra

11. 1 x uzun civata ve somun
12. 4 x kisa civata

©CRNO O, LN~

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Urlnin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir parganin eksik olmasi durumunda

arlnd satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is guini icinde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

° Ambalaj agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden c¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve
transport emniyetlerini sékin (bulunmasi
halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup olmadi-
gini kontrol edin.

o Alet ve aksesuar parcalarinin transport esna-
sinda hasar gortip gérmedigini kontrol edin.

® Garanti suresi doluncaya kadar mimkin ol-
dugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak degil-
dir! Cocuklarin plastik poset, folyo ve kiicik
parcalar ile oynamasi yasaktir! Cocuklarin
kiiciik parcalari yutma ve posetler nedeniyle
bogulma tehlikesi vardir!

e Qrijinal kullanma talimat
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3. Kullanim amacina uygun kullanim

Yaprak toplama/(ifeme makinesi sadece yaprak
ile 6rnegin ¢im, ince dallar gibi bahge artiklarinin
toplanmasi i¢in uygundur. Makinenin bunun digin-
da farkll amaglarda kullaniimasi yasaktir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére kullani-
lacaktir. Kullanim amacinin disindaki tim kulla-
nimlar makinenin kullaniimasi igin uygun degildir.
Bu tlr kullanim amaci disindaki kullanimlardan
kaynaklanan hasar ve yaralanmalarda, yalnizca
kullanici/isletici sorumlu olup Uretici firma sorumlu
tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya en-
dustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu kul-
lanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Aletin
ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya benzer
kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan ha-
sarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik ozellikler

Alternatif akim motoru ............. 230-240V~ 50 Hz
GUG oo 3000 Watt
Rolantidevring ................ 9.000-15.000 dev/dak
Koruma SInifl c...ooeevviiiiiieceeen Il/@
Hava hizi .....ocoveiiiiiiieeee 260 km/h
Toplama gucl .......cccceviiiiiiiiiiiieee 720 m¥h
Toplama torbasi kapasitesi ................... yakl. 40 It.
Ses gug seviyesi L, ..oooooviiiiiiiinnn. 98,8 dB(A)
SapmMa K, .o 2,64 dB(A)
Ses basinci seviyesil , ... 86,3 dB(A)
Titresima,, ...ocoovveevenen ... 2,63 m/s?
SapmaK....... ....1,6 m/s?
AGITIK e 3 kg

Giirilta ve titresim olusumunu asagidaki 6n-

lemleri alarak asgari seviyeye indirin!

® Sadece mikemmel durumdaki aletleri kulla-
nin.

® Makinenin bakim ve temizligini diizenli aralik-
lar ile yapin.

e Calisma tarzinizi makineye gére ayarlayin.

® Makineye asir derecede yuklenmeyin.

®  Gerektiginde makinenin kalifiye elemanlar
tarafindan kontrol edilmesini saglayin.

®  Makineyi kullanmadiginizda kapatin.

e Calisirken is eldiveni takin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli alet ydnetmeliklere ve talimatlara

uygun olarak kullanilsa da daima bazi riskler

halen mevcut kalir. Elektrikli aletin yapi tiri
ve modeli itibariyle asagida aciklanan tehlike-
ler meydana gelebilir:

1. Uygun toz maskesi kullaniimadiginda akciger-
lerin zarar gérmesi.

2. Uygun kulaklik kullanilmadiginda isitme ha-
sarlari.

3. Alet uzun sure boyunca kullanildiginda veya
yoénetmeliklere uygun sekilde bakimi yapil-
madiginda veya galistinimadiginda el ve kol
titresiminden kaynaklanan saglik sorunlari
yasanabilir.

5. Calistirmadan 6nce

Makineyi ¢alistirmadan énce sebeke gerilimi ile
tip etiketi Uzerinde belirtilen gerilim degerinin ayni
olup olmadigini kontrol edin.

Uyarn!

Alet lizerinde ayarlama c¢alismalari yapmadan
once daima figi prizden c¢ikarin.

5.1. Toplama borusunun montaji (Sekil 3a-3c)
Dikkat!

Makineye takmadan 6nce, her zaman 6nce iki
toplama borusunun birbirine sikica baglandigin-
dan emin olun ve daha sonra bunlarin sékilme-
mesi gerektigini dikkate alin.

Sadece komple monte edilmis toplama borusu
motor gévdesine dogru sekilde vidalandiginda,
entegre emniyet salterine basilir ve makineye guc¢
verilir.

5.2 Toplama torbasinin montaji (Sekil 4-5)
Kancayi toplama torbasina (Sekil 4/Poz. 2) takin.
Ardindan, toplama torbasini motor gévdesindeki
baglanti parcasina takin ve bu esnada bir klik sesi
duyuldugundan emin olun (Sekil 5).

5.3 ilave sapin montaiji (Sekil 6)

Makineyi ancak montaji tamamen tamamladiktan
sonra ¢alistinn. Her calistirmadan énce, elektrik
kablosunda hasar olup olmadigini kontrol edin ve
sadece kusursuz durumda oldugunda kullanin.
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6. Kullanma

6.1. Kayis uzunlugunu ayarlama (Sekil 1)
Tasima kayisinin (4) uzunlugunu, toplama borusu
zeminin biraz Uzerinde olacak sekilde ayarlayin.
Toplama borusunun zemin Gzerinde kolaylikla
hareket ettiriimesi icin toplama borusunun ucunda
kilavuz tekerlekler (9) bulunur.

6.2. Makineyi baglama ve calistirma (Sekil
7-8)

Makine, en az 10 A sigortali herhangi bir prize

(230 V alternatif akim) baglanabilir. Prize bir hata

akim salteri (FI) takilmalidir. Tetikleme akimi en

fazla 30 mA olacaktir

®  Makinenin fisini elektrik kablosunun (uzatma)
baglanti pargasina takin.

e Elektrik kablosunu, makinede bulunan kablo
gerilim azaltic ile sekilde gosterildigi gibi sa-
bitleyin (Sekil 7).

° Calistrmak igin Acik/Kapali salterine (5) ba-
sin.

° Kapatmak igin Acik/Kapali salterini (5) birakin.

6.3 isletim tiiriinii segme

6.3.1 Toplama (Sekil 9)

Kolu (Sekil 9/Poz. 8) A pozisyonu yoniine dén-
dirdn. Bu islem hem alet calisirken hem de alet
dururken yapilabilir.

6.3.2 Ufleme (Sekil 9)

* Kolu (Sekil 9/Poz. 8) B pozisyonu yéniine
déndurun. Bu islem hem alet calisirken hem
de alet dururken yapilabilir.

® Hava akimini 6ne dogru yoénlendirin ve ya-
vasca hareket ederek yapraklar veya bahce
atiklarini bir araya toplayin veya ulasiimasi zor
yerlerden temizleyin.

o Dikkat! Ufleme isleminden énce toplama
torbasini bosaltin. Aksi takdirde, toplanan
yapraklar tekrar disari ¢ikabilir.

6.4 Toplama torbasini bosaltma (Sekil 1)

Toplama torbasini (7) zamaninda bosaltin. Torba

asirn derecede dolu oldugunda toplama gticl

bariz derecede azalir. Organik atiklar kompost

islemi yapilacak yere teslim edin.

® Makineyi kapatin ve fisi prizden ¢ikarin

* Toplama torbasindaki (7) fermuari agin ve
toplanmis malzemeyi bosaltin.

® Toplama torbasindaki (7) fermuari tekrar
kapatin.

6.5 Devir regiilasyonu (Sekil 1)

Makine, elektronik devir regulasyonu ile donatil-
mistir. Bunun icin devir regllatoriini (Sek. 1/Poz.
10) istenilen konuma dénduriin. Makineyi sadece
gerekli devirde calistirin ve gereksiz yere yuksek
devirde ¢aligtirmayin.

7. Elektrik kablosunun degistiriimesi

Tehlike!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérdiiginde olu-
sabilecek herhangi bir tehlikenin dnlenmesi igin
kablo, Uretici firma veya yetkili servis veya uzman
bir personel tarafindan degistirilecektir.

8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizleme galigsmalarindan 6nce fisi prizden
cikarin.

8.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

© Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

o Aleti diizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin icine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik carp-
ma riskini yukseltir.

e Galismalariniz tamamlandiktan sonra toplama
torbasini sékun, i¢ dis yapin ve iyice temiz-
leyin. Boylece torba icinde kif ve kotu koku
olugmasi 6nlenir.

® Asiri derecede kirlenmis toplama torbasini su
ve sabun ile yikayabilirsiniz.

® Toplama torbasi fermuari zor calistiginda fer-
muari kuru sabun ile strtebilirsiniz.

® Toplama/ufleme borusu kirlendiginde firga ile
temizleyebilirsiniz.

® Toplanan malzeme nedeniyle olusan kirlen-
me, degistirme kolunun (ifleme/toplama)
hareketini zorlastirabilir. Bu durumda, toplama
modundan tfleme moduna birkag kez gegctik-
ten sonra degistirme kolunun hareketi tekrar
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normale déner.

8.2 Bakim

® Makinede meydana gelecek olasi arizalarda
makine sadece yetkili personel veya Musteri
Hizmetleri servisi tarafindan kontrol edile-

cektir.
® Makas icinde bakimi yapilacak baska parca
yoktur.
8.3 Yedek parca siparisi:
Yedek parga siparisinde asagida acgiklanan bilgiler
verilecektir;
e Cihaz tipi

e Cihazin parca numarasi

¢ Cihazin kod numarasi

e |stenilen yedek parcanin yedek par¢ga numa-
rasl

Guncel bilgiler ve fiyatlar www.Einhell-Service.

com sayfasinda bulunur

9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini dnlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve boylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari 6r-
negin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemelerden
meydana gelir. Arizali pargalar evsel atiklarin
atildigi ¢Ope atmayin. Alet, yonetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

10. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢ocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi 5

ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal amba-
lajl icinde saklayin.
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11. Ariza arama plani

Ariza

Olasi sebepleri

Giderilmesi

Makine galismiyor

gerilim yok
kablo arizal

motordaki gerilim baglantilari ye-
rinden cikti
boru monte edilmedi

kablo ve sigortayi kontrol edin
musteri hizmetleri tarafindan kont-
rol edilmesini saglayin

musteri hizmetleri tarafindan kont-
rol edilmesini saglayin

boruyu gévdeye monte edin
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TR

Tasfiye (imha Etmek )

)i

[ | Li-ion’

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akUler, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri ¢cevre dostu geri dénlsim
icin ayriimalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akuleri/sarj edilebilir pilleri ev ¢dpline atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri icin:

Atik elekitrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktarilmasina iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife gore, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayili Direktife gére arizali veya
kullanim édmrinG tamamlamis akuler/piller ayri ayri toplanmali ve ¢evre kurallarina uygun sekilde imha
edilmelidir.

Atik elekitrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varligi nedeniyle gcevre ve insan saghgi uzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde gogaltil-
masi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Glkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde aciklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu UriinimUizde asagdida agiklanan pargalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir asinmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyac duyulur.

Kategori Ornek
Asinma pargalar* Kémur fircalari,
Sarf malzemesi/Sarf parcalarr*

Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parga s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com sayfa-
sina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay! ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin asagida
aciklanan sorulari cevaplayin:

®  Alet hi¢ bir kez ¢aligti mi yoksa bastan beri mi arizalydi?

® Arnza meydana gelmeden 6nce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢cekti mi (ariza éncesi semp-
tomlar)?

® Sizce aletin arizall ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayiniz.
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OnacHocTb!

Mpu “cnonb3oBaHWUK YCTPOMCTB HEOGXOANUMO CO-
6ntoath onpesAeneHHble npasnna TEXHUKKU 6e30-
MacHOCTH, YTOGbI M36eaTh TpaBM W NpesoTBpa-
TUTb yLiep6. MoaToMy BHUMATE/IbHO NpoynTanTe
HacTosLLee PyKOBOACTBO MO SKCnyatauum /
yKasaHWA No TEXHWKe 6e30MacHOCTU. XpaHuTe
WX B HAZLEHOM MeCTe, 4TOGbl BCeraa MMeTb MO,
pyKOM HeobxoanMyto MHpOopPMaLMio. Ecaum Bbl
[laeTe YCTPOMCTBO APYrMM A5 NMOSIb30BaHuUsA, TO
MPU/IOKKTE K HEMY 3TO PYKOBOZCTBO MO 3KCMJTY-
arauuu (yKasaHus no TEXHWKe 6e30MacHOCTH).
Mbl He HeCcem HUKaKOM OTBETCTBEHHOCTH 3a
TpaBMbl 1 yLIEP6, KOTOPbIE GblM NOYHEHDI

WM NPUYMHEHDBI B pe3ynbTate HecoboaeHUs
yKasaHWIi 3TOro PyKOBOACTBA M NPaBMJ TEXHWKM
6e30MacHoOCTH.

1. YKazaHuUA No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

OnacHocTb!

MpouTtuTe BCce yKa3aHUA No TEXHUKe 6e30-
NacHOCTU U UHCTPYKLMU. HeTouHoe cobito-
[eHue yKasaHui Nno TeXHUKe 6e30MacHOCTU U
MHCTPYKLMM MOXET NPUBECTU K NOPAKEHUIO
9NIEKTPUYECKMM TOKOM, MOMHapy U (M1K) Tsme-
NbiM TpaBMaMm. CoxpaHaiTe Bce yKa3aHuA No
TeXHUKe 6e30MacHOCTU U UHCTPYKL MU ANA
Mcnonb30BaHUA B GyayLiem.

UHCTpYKUMUA

®  BHMMaTenbHO NPOYTUTE HACTOALLEE PYKO-
BOZCTBO MO aKcnayaTaumn. O3HaKoMbTECH C
YCTPOMCTBAMM ypaBAEHUA U peryimpoBa-
HWA U C YKa3aHWAMM KacaTelbHO NpaBu/b-
HOro NPUMEHEeHUA N3aenus.

® Jlvuam, KOTopble B CHJTy CBOMX PUSUHECKMX,
CEHCOPHbIX UM YMCTBEHHbIX CNIOCOBHOCTEN,
a TaKe OTCYTCTBMA OMbiTa MW 3HAHWI He
MOryT 6e30nacHo UCMob30BaTh U3AeNue,
paspeLuaeTca no/ib30BaTbCA YCTPONCTBOM
TO/NIbKO B TEX C/yYasnX, KOrAa OHW HaxoaATcA
nog Hafi30pOM JiLA, OTBETCTBEHHOIO 3a MUX
6e30MacHOCTb, UK MONYYUM OT HEro yKasa-
HWA. HeobxoamMMo cneanTb 3a AeTbMU, YTOObI
OHM He uUrpasm ¢ yCTPOMCTBOM.

® HuKorga He No3BONIANTE AETAM MCMO/b30-
BaTb YCTPOMCTBO.

® HuKorga He No3BONIANTE APYTMM NOAAM, HE
3HAKOMbIM C 3TUMW MHCTPYKLMAMMU, UCTOSb-
30BaTb YCTPOMCTBO. MeCTHbIE NpeanucaHna
MOTYT COAEpPHaTb YKa3aHWA KacaTesbHO MU-

HMMaIbHOro BO3pacTa nosib3oBaTenei.

®  HuKorga He UCMo/b3YiTe YCTPOMCTBO, ecu
PALOM HaXOAATCA ApYrue 04N, OCOBEHHO
LETH, a TaKKe LOMALLHUE HUBOTHbIE.

® [losb3oBaTe/ib HECET OTBETCTBEHHOCTb B
C/y4yae BOSHMKHOBEHUSA HeCHYaCTHbIX Cy4a-
€B WM YrpO3 HeMOCPEACTBEHHO AJ1S TPETbMX
JIUL, UK MX COBCTBEHHOCTM.

MoproroBKa

® [lpn ncnonbL30BaHWK YCTPOMCTBA BCeraa Ha-
fieBanTe NPoYHY0 06YBb U ASIMHHDBIE LUTaHBbI.

® He HapeBaWiTe LUIMPOKYIO OfEHAY U HE HO-
CUTe YKpaLLeHWI. X MOXKeT BTAHYTb BO
BcacblBatoLLee otBepcTme. [pu paboTe BHe
NoMeLLEeHWM PeKOMeHYeTCA MCMOoNb30BaTb
pe3MHOBbIE NEpYaTKM U HECKOJIb3KYI0 00YBb.
HapeBaiTe Ha A/IMHHBIE BOIOCHI CETKY AN1A
BOJIOC.

® lcnonbayiTe 3aLMTHbIE O4KM BO BPEMSA Bbl-
NoJIHEHUA paboT.

®  [lpwv BbINONHEHUM paboT, CONPOBOXAAt0-
LLMXCA 06pa30BaHNEM Mbln, UCMONb3YNTE
pecnuparop.

* [lepep KamabIM NPUMEHEHNEM NPOBEPANTE
YCTPOWCTBO, Kabeslb MUTaHWA U YA IMHUTE b-
HbIM Kabesb. Micnonb3yiTe B paboTe TO/IbKO
HemnoBpeAeHHOe YCTPOMCTBO B 6e3ynpey-
HOM COCTOAHWM. [OBPEHKAEHHbIE AeTanm
[ONMHKHbI 6bITb HEMEA/IEHHO 3aMEeHEHbI KBa-
JIMPULMPOBAHHBIM SNEKTPUKOM.

® HuKoraa He MCMONb3yHTe YCTPOMCTBO C Mo-
BPEXAEHHbIMU 3aLUTHBIMW MPUCNOCOBEHN-
AMMU MIN KOXYXaMK, a TaKKe Npyu OTCYTCTBUM
npeaoxpaHUTeNbHbIX NPUCNOCOBNEHUH,
Hanpumep gedIeKTopoB 1 (Man) MPUCNOCo-
61eHul ansa céopa Tpasbl.

®  [lpwv BbINONHEHUM PaBGOT NOA OTKPbITLIM He-
60M MOXHO NMPUMEHATL TONILKO AONYLLEHHbIE
K MCNO/Ib30BaHMIO YA IMHUTEIbHbIE Kabe-
1. MUHMMaibHOe nonepeyHoe ceveHne
MCMONb3YeMbIX YATMHUTEBbHbIX Kabenen
[OMKHO cocTaBnATb 1,5 Mm2. LLITeKepHble
COEAMHEHNA AOMKHBI UMETb 3alUUTHBIE KOH-
TaKTbl U 3aLUTY OT GPbIST.

AKcnnyarauua
® Bcerga oTBOAMUTE Kabesb NUTaHUA 3a
YCTPOWCTBO.

®  [pu NOBpEHAEHNM TOKOBEAYLLETO WU YA IU-
HUTENbHOTO Kabena U3BNEKUTE LUTEKEP M3
poseTku. HE MPUKACAMTECH K KABE/IIO
00O TEX NOP, MOKA WUTEKEP HE BYAET
M3BJIEYEH M3 PO3ETKU!

® He nepeHocuTe yCTPOMCTBO 3a KaGeslb.
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®  BblHUMaWTE LUTEKEP U3 PO3ETHMU:
— €C/I1 YCTPOMCTBO He UCMO/b3YyeTCs, TPaHC-
nopTUpyeTCs UK ocTaeTcs 63 NPUcMoTpa;
— NpY OCMOTPE 1 OYMCTHE YCTPOMCTBA, a TaK-
e yCTpaHeHUn 3acopoB;
— NP BbINOJIHEHWW PaBOT MO OYUCTHE UK
TEXHUYECKOMY OBCNYHMBAHMIO, @ TaKIKE 3a-
MeHe NpuHaaNeHOCTEN;
— MoC/Ie KOHTaKTa C NOCTOPOHHUMU NpeamMe-
TamMu UK B clyyae Heobbl4YHOM BUGpaLmK.

®  Mcnonb3ayiTe MHCTPYMEHTbI TOIbKO Npu
[HEBHOM CBETE WK NPU JOCTAaTOYHOM UCKYC-
CTBEHHOM OCBELLEHUM.

® He HepooLeHWBaWTe MOLLHOCTb YCTPOMCTBA.
Bcerga pa6otaiite B yCTOMYMBOM MOSIOHE-
HMW U coxpaHAlriTe paBHOBecHe.

®  [lo BO3MOM¥HOCTHM U3beramnTte UCrob30BaHUsA
yCTpOWMCTBa B MOKpPOM Tpase.

®  Oco6GEHHO cneanTe 3a YCTOMYMBBIM MOJIOHKE-
HMEM Ha CK/IOHaX.

® HacTonTeNbHO PEKOMEHAYETCH XOAUTb La-
rom, a He GexKartb.

° Bcerga nogaepHuBanTe YUCTOTY BEHTUNA-
LIMOHHOIO OTBEPCTUS.

® HuKorga He Hanpae/siTe BCacbiBatoLLee U
BblAyBHOE OTBEPCTUE HA JIIOAEN NN HUBOT-
HbIX.

® PaspeliaeTcs UCnonb30BaTb YyCTPOMCTBO
TONIbKO B AONYCTUMOE BPEMSI, HE PaHO YTPOM
W He NOo3HO BEYEPOM, KOrAa 9TO MOXKET
MeLatb Apyrum mogav. CobntopariTte npea-
nMcaHua MeCTHbIX BEJOMCTB KacaTe/lbHO
BpEMEHW paboThbl.

®  cnonb3yiTe yCTPOMCTBO C MUHUMAIBHO
BO3MOMHbIM YUC/IOM 060POTOB ABUraTeNs
[N51 BbINOJIHEHWUA PaboT.

® T[lepep Havyanom paboT yaanmTe NOCTOPOH-
HWe NpeaMeTbI NPU NMOMOLLM rpaénei 1
MET/b.

®  [lpy 601bWOM KOSIMYECTBE MblM CNerka
yBIAXKHWUTE NOBEPXHOCTb WU/IM UCTIONb3YHTE
HacagKy Ana yBNamHEeHWA, ecav Takosas
uMeetcs.

®  cnonb3yiTe BCIO COMIOBYIO HAacagKy, 4To-
6bl MOTOK BO3yXa MOMHO 6bl/10 HANpPaBAATb
6/IM3KO OT 3EM/IN.

° CnepuTe 3a OTCYTCTBUEM [ETEM, JOMALLHWUX
MBOTHBIX, 32 TEM, YTO6bI OKHa GbLIN 3aKpPbl-
Tbl, U OCTOPOHHO CAYBaMTE MOCTOPOHHUE
npeameTh.

TexHUYECKOe 06CnyHUBaHUE U XpaHEeHUe

® [lo3aboTbTech O HAAEKHOCTH 3aTHAKKM BCEX
raeK, BUHTOB W GONTOB, YTOObI ObITb yBE-
PEHHbIM B 6e30MnacHOM paboyem COCTOAHUM

yCTpONCTBa.

®  PerynsapHo npoBepaAnTe COOPHbIA MELLOK Ha
npeaMeT nsHoca 1 aedopmaumu.

®  Mcrnonb3yiTe ToNbKO OpUrMHasIbHbIE 3anac-
Hbl€ YacTW 1 NPUHAAIEKHOCTH.

® B uenax 6e30nacHOCTH 3aMeHANTE U3HO-
LLIEHHbIE W/ NMOBPEKAEHHbIE AETANM.

® Heucnosb3yemble 3N1EKTPUYECKME UHCTPY-
MEeHTbI CleAlyeT XpaHWUTb B CyXOM MeCTE.

® Ecnu ceTeBoM Kabesnb ycTporcTBa nospe-
H/EH, BO U3beKaHWe BO3SHUKHOBEHMWSA
OMacHbIX CUTyaLMii ero JOMKEH 3aMEHNUTD
NPOU3BOAUTESIb, CEPBUCHDIN LIEHTP WK KBa-
NMOULMPOBAHHBIV CreLuanuncT.

YCTPOMCTBO MOXHO NOAK/OYATL K /II060M po3eT-
Ke (nepemeHHoe HanpsxeHue 230 B) ¢ npego-
XpaHUTeNem ¢ cuion Toka MuH. 10 A. 3awmTuTte
PO3ETKY NpK1 NOMOLLM aBTOMara 3aLlUTHOro oT-
KNto4eHnsa Toka yTeuku (Fl). Tok oTKAYeHus He
[OMKeH npesbiwatb 30 MA.

MoAacHeHMe K HaxopAullelicA Ha o6opyaoBa-

HUM yKa3aTtesibHoW TabaunyKe (cm. puc. 10)

1. Tepep BBOAOM B aKCIyaTaLmio NpoyHTUTE
PYKOBOZACTBO MO 9KCMAyaTaLm.

2. He ncnonbayiTe ycTponcTBO BO BPEMS
[OXAA MK cHeronaaa. MpumuTte Mepbl No
3alluTe yCTPOMCTBA OT BA1aru.

3. He ponyckaiTe NOCTOPOHHMX ML, B ONACHYIO
30HY.

4. WcnonbayWTe cpeacTBa 3almMThl a3 1 opra-
HOB cyxa.

5. BbIKntoyariTe yCTPOMCTBO U U3BNEKaWTe
LUTEKeP 3NEKTPONUTaHKA BO BPEMSA BbINOJ-
HeHWA paboT No OYUCTHE U yXOoay.

6. Bpauwatowmeca getanu! lepHute pyru 1
HOMW Nofasblie OT OTBEPCTUN.

2. OnucaHue ycTpoiictBa U 06bEM
nocTaBKHU

2.1. OnucaHue ycTpolicTea (puc. 1/2)

1. TepepHAs yacTb BcacblBatoLLEen Tpy6bl

2. 3apHssA YacTb BcacblBatoLLel Tpyobl

3. [JononHuTtenbHasa pyKonaTKa

4. PemeHb AnA nepeHoCKu

5. lMepekntoyarenb «BKIOHEHO-BbIK/IIOHYEHO»
6. Habenb nutaHua

7. CO6OpHbIV MELLIOK

8. [llepekntoyarens «BcacbkiBaHWe/BblgyBaHWe»
9. XopaoBble POSIMKK

10. Perynatop uncna o6opoToB
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11. BUHT 4nHHBIM (1 WT.) C rarikamm
12. BWHT KOpOTKMI (4 WT.)

2.2 O6bem NocTaBKU

MpoBepsTe KOMMIEKTHOCTb U3AE/MA Ha OCHOBA-

HMW onncaHHOro o6bema nocTaBKu. Mpu o6Hapy-

HEHWM HepgocTaTKa KOMMOHEHTOB 06paTUTeCh B

Hall CEPBUCHbIN LEHTP UM MarasuH, B KOTOPOM

nproBpeTeHO YCTPOMCTBO, HEe No3aHee Yem B

TeyeHne 5 paboumnx AHeN nocae NpModpeTeHna

n3aenus, NpeabaABUB AENCTBUTENIbHYIO KBUTaH-

LMo 0 nokynKke. O3HaKOMBTECH C TabaMLEel No

rapaHTUHbIM CpoKam B pasgene «MHdopmaums

0 CEPBUCHOM OBC/TYHMBaAHUM» B KOHLE PYKOBOZA-

cTBa.

®  OTKpOWMTE YyNaKOBKY M aKKypaTHO U3BNEKUTE
YCTPOWMCTBO.

® YpanuTe ynakoBOYHbIM MaTepua, a TaKke
YNaKOBOYHbIE/TPAHCMOPTUPOBOYHbBIE CPEA-
cTBa KpenaeHus (eCn TaKOBbIE UMELOTCS).

® [IpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [IpoBepbTe YCTPOWCTBO U NPUHAAIEHKHOCTH
Ha Ha/IMuMe BO3HMKLLMX MPU TPaHCNOPTU-
pOBKE NOBPEHAEHWUN.

® [lo BO3MO¥HOCTHM COXpaHAMTE yNaKoBKY A0
UCTEYEHWUs rapaHTUMHOIO CpoKa.

OnacHocTb!

YcTpOWCTBO M ynaKoBKa He ABNAIOTCA AET-
CKUMM Urpyikamu! Jletam 3anpelyeHo
Urparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU MeLLlKaMu, NJIeHKa-
MU M MeNIKUMK aeTtanamu! CyliecTByeT onac-
HOCTb MporiaTbiBaHUA U yayLWbA!

®  Opur1HasbHoe pyKOBOACTBO Mo aKcnyara-
umm

3. Ucnonb3oBaHMe MO HaA3HAYEHUIO

CapioBbIi MblNecoc/Bo3yxoAyBKY paspeLuaeTcs
1cnosb3oBaThb TOJILKO 417 c6opa IMCTHEB U ca-
[lOBbIX OTXOZ,0B, HaNpUMep Tpasbl U HEBObLLMX
BETOK. Mcnonb3oBaHWe yCTpOMCTBa A1 ApYrnX
LleNei 3anpeLyeHo.

YCTPOWCTBO MOXHO MCMO/Ib30BaTb TO/ILKO MO
HasHayeHuto. Jllo60e apyroe BbixoAsLLee 3a 3TH
paMKKW MPUMEHEHUE CUMTAETCA UCMOIb30BaHNEM
He Mo HasHa4YeHWI0. 3a BO3HUKLLKI B peay/ibtate
3TOro MaTepuasbHbIl yLiep6 U TpaBmbl 1060-
ro pozia HeceT OTBETCTBEHHOCTb NO/Ib30BaTE b
WK onepartop, a He MPOU3BOAUTEb.

Y4TUTE, 4TO KOHCTPYKLMA HaLLIKX YCTPOMCTB He

npegHasHavyeHa A1 UCNosIb30BaHWA B MPOMbILL-
NIEHHbIX LEeNsx, B PEMECNEHHOM UM KyCTapHOM
npon3BoAcTBe. Mbl He HECEM HUKAKOM OTBET-
CTBEHHOCTM MO rapaHTWUiMHbIM 06s3aTeIbcTBaM B
cNlyyae NpYMeHeHWs1 yCTPoMCTBa Ha pemMeceH-
HbIX, KyCTapHbIX UM NPOMbILLNEHHbIX NPeanpus-
TUAX, a TaKKe 418 NOLOBHbIX Lenen.

4. TexHU4YeCKHe XxapaKTEPUCTUKHU

OneKTpoasuratenb

NEPEMEHHOMO TOKA:.....uvveennies 230-240B ~ 50Ty
MOLLHOCTD: wevveeeeeeiiiiieeeeeeeeiiaeee e e 3000 Bt
Yucno o6opoTos

XOJIOCTOTO XOA& Nylvvvvirerenenes 9.000-15.000 MuH"
(W Lol o T LT ) SR I/
CKOpPOCTb MOTOKA BO3AYXA: ....ceeuveeenennne 260 Km/M
Mpon3BoOANTENBHOCTL BCACbIBAHMS.......... 720 M3y
BmecTrMOCTb CO0OPHOro MeLLKa: ............. OK. 40 n
YpoBeHb MOLHOCTH Wyma L. .......... 98,8 a6 (A)
MorpewHOCTb K: ..o 2,64 ob (A)
YpoBeHb 3ByKOBOIO AaB/eHUA LpA: ....86,3 b6 (A)
BUBPALMA @, o 2,53 m/c?
MorpewHOCTb K ..o 1,5 m/c?
MaCCA: ... 3 Hr

CBefuTe K MMHUMYMY o6pa3oBaHue Wyma 1

BUGpauuu!

®  Kcnonb3ynTe ToNbKO 6e3ynpeyHo paboTato-
LMe ycTpovcTaa.

®  PerynapHo o4uLianTe ycTpOMCTBO 1 NPOBO-
AMTeE ero Texo6CyHmBaH1e.

®  MeTogfbl paboTbl JONHKHBI COOTBETCTBOBATH
KOHCTPYKLIMK YCTPOMCTBA.

® He neperpymanTe yCTPOMCTBO.

® [lpy HEOBGXOAMMOCTHM cAaBanTe yCTPOMCTBO
Ha NMpPOBEPKY.

®  BbIKOYaiiTe YCTPOWCTBO, EC/IM OHO HE UC-
nosb3yeTcs.

®  Mcnonb3yiTe nepyaTku.

OcTopoHo!

OcTaTo4Hble PUCKHU

[fame npu Hapekallem o6palleHum ¢ AaH-

HbIM 3/IEKTPOMHCTPYMEHTOM BCerga uMetoT-

CA oCTaTo4Hble PUCKK. [IpMBeAEHHbIE HUHKE

OMacHOCTU MOTYT BO3HUKHYTb B CBA3U C

0COGEHHOCTAMU KOHCTPYKLMKU U UCTIOSTHEHU-

€M 3/IEKTPOMHCTPYMEHTa:

1. 3aboneBaHue NErK1x B TOM C/y4ae, eCn He
MCMo/b3yeTCA COOTBETCTBYIOLMI pecnupa-
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Top.

2. TloBpemaeHWe cyxa, eC/M He UCMOSb3Y-
I0TCA COOTBETCTBYIOLLME CPEACTBA 3aLLUUTbI
OpraHoB clyxa.

3. HapyweHusa 3popoBbs B peaynstate Bo3aei-
CTBMA BUGPALMK HA PYKY U KUCTb PYKM NpK
[/MTeNIbHOM MUCMOJIb30BaHWK YCTPOMCTBa
WK B C/lyHae HenpasWibHOM aKCnayaTalmm
W HEHAA/1eKALLLEro TEXHUYECKOro 06CyHM-
BaHUs.

5. Mepep, BBOAOM B 3KCNJlyaTaumio

MNepep, nofKNOYEHMEM NPOBEPLTE COOTBETCTBUE
[aHHbIX Ha PUPMeHHOW TabaMyKe napameTpam
S/71EKTPOCETH.

MpeaynpexpeHue!

Bcerpa u3BneKanTe WITEKep U3 PO3ETKU
3/1IeKTPOCETU Nepef, HaCTPOMKON YyCTPOii-
cTBa.

5.1. MoHTa BcacbiBaoLwen Tpy6bl (puc.
3a-3c)

BHumaHwue!

O6patuTe BHUMaHWe, YTO Nepes KpenieHneM Ha

yCTpoMcTBE 06€ YacTu BCcacbhiBatoLLen TpyObl He-

06X0AMMO HaZIEKHO COEANHUTL BMECTE, Noc/e

YEro WX Henb3A pasfensTb.

TonbKo Korga NosIHOCTbI0 coBpaHHan BcachlBato-

was Tpy6a HaaexalmMm o6pa3om NpUKpyyeHa

K KOprycy fBUraTesisl, MOXHO HarK1MaTb Ha

BCTPOEHHbIE NPEAOXPAHUTESIbHBIE BbIK/lOYATENM

W NoAaBaTb HaMpPAXKEHWE Ha YCTPOMCTBO.

5.2. MoHTa c60opHoro mewiKa (puc. 4-5)
3aKpenuTe KpIoYoK Ha BcacbliBatoLLel Tpybe
(puc. 4, nos. 2). 3aTeM CMOHTUPYITE COOPHBIN
MELLOK Ha LTyLepe Ha Kopnyce ABuraTtens, npu
STOM [O/IHKEH GbITb C/IbILIEH 3BYK hUKcaLmm
(puc. 5).

5.3 MoHTax J0NO/IHUTE/IbHOW PYKOATKU
(puc. 6)
BBoawTe yCTPOMCTBO B 9KCNIyaTaumio ToNbKO
rocne 3aBeplUeHna MoHTama. Mepes Kawabim
BBO/ZIOM B 3KCMJlyaTauuio NpoBepanTe Kabesb
nUTaHWA YCTPOMCTBA Ha HaJIMYMeE NPU3HAKOB MNo-
BpeMAeHUA. YCTPOMCTBO paspeLuaeTca aKcnya-
TMPOBATb TOJIbKO B 6€3YNPeyHOM COCTOAHWM.

6. PaGota c ycTpoMcTBOM

6.1. PerynupoBKa gavHbl peMmHA (puc. 1)
OTperynupywTe AMHY PEMHSA 417 NEPEHOCKU
(4) TakMM 06pa3om, 4TOObI BCachIBaOLLYO TPYOY
MOHO 6bI/10 NepemeLLaTb HefjaneKo OT 3eMJIN.
[ns obneryeHnsa nepemeLLeHWs BcacbiBatoLLen
TPYyObl HAA 3EMNEN NPefyCMOTPEHBI JOMOHU-
TesIbHble HanpaBAAoLME POMKK (9) HA HUKHEM
KOHLe BCacbIBatoLLEen Tpyobl.

6.2. MopKAOYEHUE U BRJIKOYEHUE YCTPOUCTBA
(puc. 7-8)

YCTPOMCTBO MOXHO NOAK/OYATb K /II060M po3eT-

Ke (nepemeHHoe HanpsxeHue 230 B) ¢ npego-

XpaHUTeNem ¢ cuion Toka MuH. 10 A. 3awmTuTte

PO3ETKY NpK NOMOLLM aBTOMara 3aLlUTHOro OT-

KNto4eHnsa Toka yTeuku (Fl). Tok oTKAYeHus He

[JOMKeH npesbiwatb 30 MA.

® BcTaBbTe WTEKep ycTporcTBa B MydTy Ka-
6en1A NMTaHnA YCTPoMCTBa (YA/IMHUTENBHOTO
Kabens).

®  3awwutuTe Kabenb NUTaHUA YCTPOMCTBA
NP1 MOMOLLM MMEIOLLEroca Ha YCTPOMCTBE
npucnocobnenna AN pasrpysku kabensa ot
HaTAKeHus (puc. 7).

®  YT106bl BK/IIOYUTb YCTPOMCTBO, HAXKMUTE Ne-
peKtoyaTeNb «BKAOYEHO-BbIK/OYEHO» (5).

®  [1nA BbIKNOYEHWUA OTMNYCTUTE NEepeKsIoYa-
TeNb «BK/IOHEHO-BbIK/IIOYEHO» (5).

6.3 BbI6op pexrma paboTbl

6.3.1 BcacbiBaHue (puc. 9)

MoBepHuTE pblyar (puc. 9, No3. 8) B NOOKEHUE
A. BTO MOM¥HO cAenaTtb KaK npy 0CTaHOBIEHHOM,
TaK 1 Npu paboTatoLLeM yCTPOUCTBE.

6.3.2 BoigyBaHue (puc. 9)

® TloBepHuTe pblyar (pu1c. 9, nos. 8) B no-
NoXeHne B. 3To MOXHO caenarb Kak npu
OCTaHOBJIEHHOM, TaK W Npu padoTatoLem
yCTpONCTBE.

® HanpaBbTe NOTOK BO3Ayxa Bnepea u mea-
JNIEHHO ABUramTech, YTo6bl COBGpaTh IMCTbA
WM cafioBble OTXOAbI MW YAANUTL UX U3
TPYAHOLOCTYMHbIX MECT.

®  Bnumanue! MNepepg BblgyBaHWEM OMOPOKHK-
Te cOOPHbIV MELLOK. B npoTnBHOM cnyyae
CcoBpaHHbIN MycOp MOXET CHOBA BblAyBaTb-
cA.
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6.4 OnopokHeHue c60pHOro mMeluKa (puc. 1)

CBOEBPEMEHHO OMOPOMHHANTE COOPHbIN MELLIOK

(7). Mpu BbICOKOM YPOBHE 3aM0IHEHWA NPOU3BO-

[MTEIbHOCTb BCACIBAHWA 3HAYUTEIbHO CHUMa-

eTcA. OpraHnyeckue oTxofbl NepeaasainTe ann

KOMMOCTUPOBaHMUS.

®  BbIK/OYUTE YCTPOMCTBO U U3BMIEKUTE LLITE-
Kep aNEKTPONUTaHUSA.

® PaccTerHuTe MoJsiHWIO Ha C60pHOM MelLLKe (7)
W BbITPAXHWUTE COBPaHHbIe OTXOAbI.

® CHoBa 3acCTerHu1Te MOJIHUIO Ha CEOPHOM
meLKe (7).

6.5 PerynupoBKa unMcna o6opotoB (puc. 1)
YcTporcTBO 060pYA0BaHO 3/IEKTPOHHOM CUCTE-
MOW peryaMpoBaHus 4yncia o6opoTos. [nA pery-
JIMPOBKW NOBEPHUTE PEryaaTop Yucaa 060poToB
(puc. 1, nos. 10) B HyXHOe nonoxeHune. Ucnonb-
3yITe YCTPOMCTBO TOIbKO C HEOBXOAMMbIM YMC-
JIOM 060POTOB M He JonycKanTe 6e3 Heobxoan-
MOCTM paboTbl C BbICOKMM YUC/I0M OGOPOTOB.

7. 3ameHa ceTeBoro Kabens

OnacHocTb!

Ecnu ceTeBoW kKabenb AaHHOrO yCcTpoKcTBa no-
BPEH/AEH, BO U36eHaHWe BO3HMKHOBEHWS onac-
HbIX CUTYaLMIi €ro JONKEH 3aMEHWUTH NPOU3BO-
[UTENIb, CEPBUCHDBIM LIEHTP WK NIULIO, UMeEtoLLee
aHaorMyHyto KBaIMdUKaLMio.

8. O4YnCTHa, TEXHUYECHOEe
o6cnymruBaHue U 3aKas
3anacHbIX YacTeu

OnacHocTb!

Mepes npoBeaeHMeEM No6BbIX PaGoT MO OYUCTHE
cnepyeT U3BJ/eYb LUTEKEP U3 PO3ETKU 3NIEKTPO-
ceTu.

8.1 OunctKka

® He pgonycKawTe nonagaHus nbiav U rpasm
Ha 3aLMTHbIE MPUCTIOCOGEHNSA, B BEHTU-
NIALMOHHBIE LENN U Ha KOpMyC ABuUraTens.
MpoTpuTe YCTPOMCTBO YACTOM BETOLLLIO MU
NpOAyWTE CHaTbIM BO3AYXOM MOA HUSKUM
OaB/ieHUeM.

®  Mbl peKOMEHZYEM O4MLLATb YCTPOMCTBO cpa-
3y NOC/E Kam4oro UCnob30BaHus.

®  PerynapHo ouuLiaiiTe yCTPOMUCTBO Ba-
HOI BETOLLBIO C HEGOJIBLLWMM KOJIMYECTBOM
HUAKOro Mblna. He ucnonbayite cpeactea

O/191 OYUCTHM UM PaCTBOPbI; OHWU MOTYT MO-
BpPeAMTb N1acTMaccoBble YacTH YCTPOMCTBA.
CnepuTe 3a Tem, 4TO6bI BOAA He nonana
BOBHYTpb ycTpoicTaa. MNonagaHue Bogbl
B 9/IEKTPUYECKOE YCTPOWCTBO NOBbILLIAET
0MacHOCTb NOParKeHUA 3/IEKTPUYECKUM
TOKOM.

® T[locne 3aBepLUeHUst paboTbl CHUMUTE MELLOK
417 Mycopa, BbIBEPHUTE €ro Hau3HaHKy U
TLLATE/IBHO OYUCTUTE, YTOGbI NPefOTBPaTUTb
MOAB/IEHWE MJIECEHWN U HEMPUSATHbBIX 3anaxos.

®  CWnbHO 3arpA3HEHHbIN MELLOK MOMHO Bbl-
MbITb BOAOW C MbIJIOM.

®  TlpK CIOKHOCTAX C paccTerMBaHUEM MOJIHUU
HaTpuTe 3y6bsA MOJIHUU CYXUM MbLJIOM.

¢ OuwwainTe BCcacbiBaloLLyto/HarHeTaTeIbHY0
TpyGy B C/lyyae 3arpAa3HeHWs Npyu NOMOLLM
LLETHN.

®  [lpu 3arps3HEHNU COBPAHHBIMU OTXOAaMM
MOMET 3aTPYLAHATLCH X0 NEPEK/II0YAIOLLETO
pblyara (BblgyBaHWe/BcacbiBaHne). B Takom
cnyyae CBOGOAHbIM X0 NEPEKIIYAIOLLETO
pblyara MOXHO CHOBa 06eCMneynTb NyTeM
MHOIOKPaTHOrO NEPEK/IOYEHUA C PEHMMA
BCACbIBAHWSA Ha PEXUM BblAyBaHWs.

8.2 TexHU4YeCcKoe o6cnyHuBaHue

®  [Ipv BO3MOXHOM BO3HUKHOBEHWW HEUCTIPaB-
HOCTEW NopyyanTe NPOBEPKY YCTpOMCTBA
TOJIbKO @aBTOPMU30BaHHOMY CMeLManmcTy nam
COTPYAHWKAM CEPBUCHOM MacTEPCKOM.

®  BHyTpMW yCTPOMCTBA HET HUKaKKUX AeTanen,
HYAIOLMXCA B TEXHUHECKOM 06CNyHMBa-
HUK.

8.3 3aKa3 3anacHbIX YacTeu

Mpu 3aKkase 3anacHbIxX YacTen HEOOXOANMO YKa-
3aTb CNeAyoLme AaHHbIE:

®  TWN yCTPOMCTBA;

®  apTWKY/bHbINM HOMEpP YCTPOMCTBA;

®  NaeHTUDUKALMOHHBIM HOMEp YCTPOMCTBA;

®  HOMep HEOGXOAMMOM 3anacHoM YacTw.
AKTyasNbHble LieHbl U MHDOPMALMIO MOXKHO HAUTH
Ha caiTe www.Einhell-Service.com
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9. YTunusauua v BTOpU4yHoe
ucnosnb3oBaHue

YCTpOMCTBO NOCTaBNAETCA B yNaKoBKe AN
npefoTBpalleHUa NOBPEKAEHUI NPU TpaHc-
NopTUPOBKe. 3Ta yNaKoBKa ABNAETCA CbIPbEM U
MO3TOMY MOMET 6bITb MCMOIb30BaHa BHOBb WUIN
Hanpas/fieHa Ha NOBTOPHYO NepepaboTKy Chipbsi.
YCTPOMCTBO U €ro NpUHaLNEeHKHOCTU U3rOTOB-
JIeHbl U3 Pas/IMyHbIX MaTepyuasos, Hanpumep,
meTanna u niacTmacc. He Boi6pacbiBaiite fe-
(heKTHbIE YCTPOWCTBA BMECTE C GbITOBLIMW OTXO-
Aamu. [1nsi npaBuabHON yTUAM3aLMKU YCTPOWCTBO
CNepyeT cAaTth B NOAXOAALMM NYHKT Npuema.
Ecnu Bbl He 3HaeTe, rae HaXoauTCA NYHKT Npu-
eMa, yTOYHWUTE 3TO B OpraHax KOMMyHa/IbHOro
ynpasneHus.

10. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO M €ro NpUHaANEHRHOCTH

B TEMHOM, CYXOM M HenofBepHeHHOM BO3aew-
CTBUWIO MOPO3a, @ TaKKe HeJOCTYNHOM ANA AeTen
mecTe. OnTnManbHaa Temneparypa Aas XxpaHe-
Hus cocTasnseT oT 5 fo 30 °C. XpaHuTe anek-
TPOMHCTPYMEHT B OPUrMHA/IbHOM yNaKoBKe.
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11. Tabanua NnoMcKa HeucnpaBHOCTeH

HeucnpasHocTb Bo3MoKHbIe MPUYUHbI YcTpaHeHue
YCTponcTBO He - OTcyTCTBYET HanpsaMKeHne MpoBepuTb Kabenb 1 Npegoxpa-
3anyckaetcsa HWUTeNb

- [edeKT Kabensn

- OcnabneHve coegnHEHUIN Ha ABU-
ratene
- He cmoHTUpoBaHa Tpy6a

Mopy4nTb NPOBEPKY COTPYAHUKaM
CEPBUCHOM MacTepCKOM
Mopy4nTb NPOBEPKY COTPYAHUKaM
CEpPBUCHOM MacTepPCKOM
CmoHTMpoBaTh Tpyby Ha Koprnyce
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RU

YTunusauma

)i

_ Li-lon
ONEeKTPOUHCTPYMEHTbI, aKKYMYATOPHbIE 6aTapen, NPUHAANEKHOCTH U YNAKOBKY HYXHO cAaBaTh Ha
nepepaocoTKy.
3anpeLyeHo yTUAIn3npoBaTh 3/IEKTPOMHCTPYMEHTbI M aKKyMYNATOPHble 6aTapeun/6araperikm ¢ 6bITo-
BbIM MycOpom!

TonbKo pnA cTpaH-4neHoB EC:

B cooTBeTcTBUM C eBponencKon ampertnaon 2012/19/EU 06 0TpaboTaHHbIX 9/IEKTPUYECKUX U DJIEK-
TPOHHbIX Npubopax 1 ee Npeobpa3oBaHMEM B HALMOHa/IbHOE 3aKOHOAATE/IbCTBO BbilLEALLME U3
yrnoTpe6aeHNUA dNEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C €BPOMENCKON AnpeKTnBon 2006/66/EC
JedeKTHbIE UK OTCITYHMBLUME CBOM CPOK aKKyMy/ATOPHble 6aTapen/6aTaperikv JOMHKHbI cobupaTbea
paszenbHo M caaBaThes Ha nepepaGoTHy.

Mpv HenpaBWIbHOM YTUAM3ALMK OTPABOTaHHbIE 9IEKTPUYECKME N BNIEKTPOHHbIE MPUBOPBI MOTYT
OKasaTb BpejHOe BO3AENCTBME HA OKPYHaIOLLYO Cpeay U 340POBbe YesI0BEKA M3-3a BO3MOKHOIO
NPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLEeCTB.

MNepeneyarbiBaHWe Wav NPo4Me BMAbI PA3MHOMEHWA JOKYMEHTaLUM M CONPOBOAMTE/IbHbIX IMCTOB
NPOAYKLUMU DUPMbI, NOJIHOCTHIO MM YaCTUHHO, Pa3pPELLEHO NMPON3BOANTL TOIbKO C OAHO3HAYHOrO pas-
pewenusa Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCH npaBo Ha TeXHU4YeCKne U3sMeHeHua
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MHdopmaLuma o cepBUCHOM 06CyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B I'apaHTM[;iHOM cBUAEeTeNIbCTBE, Y HAac UMerTCA KOMNETEHTHbIE cep-
BUCHbIE MapTHepbl, KOHTaKTHblE AaHHblIe KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTVIVIHOM CBUAETENbCTBE. OHu
Bcerga B Bawem pacnopAaXeHnn gna peleHnsa No6bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C O6CJ'Iy)KMBaHVIeM,
HanpumMmep, AnAa pemMoHTa, NoCTaBKU 3anyacTen u 6bICTpOVI3HaLLIMBa}O|J.lMXCF| ,u,eTanePl, a TaKe I'IpM06-
PeTeHnA pacxoaHblX MaTtepuranos.

Cne,qyeT 06paTVITb BHMMaHMe Ha TO, YTO B 3TOM U3aenuun cnegyouimne getasm nogBepHeHbl ecte-
CTBEHHOMY M3HOCY WM U3HOCY B CBA3K C 3KcnnyaTau,V|e171 / cnegywoumne getaaum Tpe6y}OTCF| B Ka4ecTBe
pacxogHbIX MaTepuanos.

HKareropusa Mpumep

BbicTponsHalumBarowmecs getanm® YrosibHble LWETKM

PacxofHbii MaTepuan/pacxofiHble 4acTu*

HepocTtatowme KOMNOHEHTbI

* He o6sA3aTenibHO BXOAAT B 06BbEM NocTaBKM!

Mpun 06HapyKeHUN AePEeKTOB AWM HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPOCHM Bac 3aABWTb 0 TaKOM Cyyae B CETH
MHTepHeT Ha caiTe www.Einhell-Service.com. O6paTtunte BHMMaHWe Ha TOYHOE OnncaHue HencrnpaBHoO-
CTW 1 B NIO6OM C/ly4ae OTBETLTE Ha ClieaytoLLue BOMpoCh:

®  YCTPOMCTBO y¥e paboTasio Uamn OHO GblI0 HEMCNpPaBHbIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocunock YTo-1M60 B rasa nepes BO3HUMKHOBEHWMEM HEUCNPaBHOCTK (MPU3HaK nepes, Heuc-
NpaBHOCTbI0)?

® KaKyto HencnpaBHOCTb MMEET YCTPOWCTBO, No Baluemy MHeHMo (OCHOBHOM NpU3HaK)?
OnuwmTe 3Ty HEMCNPaBHOCTb.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
k&eulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend
/ ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust on-
netuste voi kahjude eest, mis tekivad kéesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Jargnevalt toodud ohutusjuhiste ja juhiste puudu-
lik jargimine voib pbhjustada elektrilédgi, poletuse
ja/voi raskeid vigastusi. Hoidke koik ohutusjuhi-
sed ja juhendid tulevikuks alles.

Juhtnéérid

e Lugege kasutusjuhend hoolikalt Iabi. Tutvuge
seadme juhtimis- voi reguleerimisseadeldiste
ja nduetekohase kasutamisega.

e |[sikud, kes oma flilsiliste, sensoorsete voi
vaimsete vdimete v6i kogenematuse voi tead-
matuse t6ttu ei suuda seadet ohutult kasuta-
da, ei peaks seda seadet ilma jérelevalveta
vOi vastutava isiku juhendamisega kasutama.
Lapsi tuleb jalgida, kontrollimaks, et nad
seadmega ei mangi.

o Arge laske kunagi lastel seadet kasutada.

o Arge laske kunagi seadet kasutada teistel
inimestele, kes ei ole nende juhistega tutta-
vad. Kohalikes méaéarustes voib olla satestatud
kasutaja miinimumvanus.

e Arge kasutage seade kunagi, kui laheduses
on inimesi, eriti lapsi, voi koduloomi.

e Kasutaja vastutab 6nnetuste voi ohtude eest,
mis kolmandatele isikutele véi nende oman-
dusele tekivad.

Ettevalmistus

e Kandke seadme kasutamise ajal alati tuge-
vaid jalatseid ja pikki pukse.

e Arge kandke avaraid rdivaid ega ehteid. Need
voivad imiavasse haarduda. Vabas 6hus t66-
tamisel on soovitatav kasutada kummikindaid
ja libisemiskindlaid jalandusid. Pikkade juuste
puhul kasutage juuksevorku.

e Kandke to6tamisel kaitseprille.

® Tolmueraldavate t66de puhul kasutage tol-

mumaski.

o Kontrollige iga kasutamise eel seadet, Uhen-
dusjuhet ja pikendusjuhet. Té6tage ainult
taielikult korras ja kahjustamata seadmega.
Kahjustatud detailid tuleb lasta kohe elektrikul
vahetada.

o Arge kasutage seadet mitte kunagi kahjus-
tatud kaitseseadeldiste voi katetega voi kui
puuduvad ohutusseadeldised nagu &rajuhti-
mis- ja/vdi murukogumisseadeldised.

® Vabas 6hus té6tamisel voib kasutada ainult
selleks ettendhtud pikendusjuhet. Kasutatava
pikendusjuhtme ristldige peab olema vahe-
malt 1,5 mm?2. Pistikiihendused peavad olema
maandatud ja pritsmekindlad.

T66 ajal
® Juhtige seadme Uhenduskaabel alati seadme
tagant.

®  Kui voolu- vdi pikendusjuhe on kahjustatud,
tdmmake pistik pistikupesast vélja. ARGE
PUUDUTAGE JUHET ENNE, KUI PISTIK ON
PISTIKUPESAST VALJA TOMMATUD!

o Arge tdstke seadet kaablist.

Tdmmake pistik pistikupesast vélja:

—kui te seadet ei kasuta, seda transpordite
vOi selle jérelevalveta jatate;

- kui te seadet kontrollite, seda puhastate voi
ummistusi eemaldate;

— kui teostate puhastus- v6i hooldustéid voi
vahetate tarvikuid;

— parast voorkehadega kokku puutumist voi
ebatavalise vibratsiooni korral.

o Kasutage tdoriistu ainult pdevavalguses voi
piisavas kunstlikus valgustuses

o Arge alahinnake jéudu. Hoolitsege kindla jal-
gealuse eest ja hoidke tasakaalu

® Valtige voimalusel seadme toé6tamist marjas
rohus.

® Hoolitsege eriti ndlvadel kindla jalgealuse
eest.

o Liikuge seadet kasutades alati rahulikult kdn-
dides. Arge kunagi jookske.

Hoidke seadme 6huava alati puhas.

o Arge suunake imemis-puhumisava kunagi
inimestele v6i loomadele.

e Seadet tohib kasutada ainult mdistlikel aega-
del, mitte vara hommikul ega hilja éhtul, kui
see teisi hairida voib. Kohalike ametiasutuste
méaratud aegadest tuleb kinni pidada.

® Masinat tuleb t66 teostamiseks kaitada voi-
malikult madalal péérlemissagedusel.

® Enne seadme kasutamise algust tuleb voor-
kehad reha ja luuaga eemaldada.

® Tolmustes tingimustes tuleb pinda kergelt
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niisutada voi kasutada vihmutusseadet, kui 6. Vorgujuhe
see on olemas. 7. Kogumiskott
e Kasutada tuleb kogu puhumistorude komp- 8. Imemise-puhumise luliti
lekti, et 6huvool voolaks maapinna I&hedal. 9. Rattad
® Olge tahelepanelikud laste, koduloomade ja 10. Péorlemissageduse regulaator
avatud akende suhtes ning puhuge vdodrke- 11. 1 pikk kruvi ja mutrid
had seadmest ohutult eemale. 12. 4 luhikest kruvi
Hooldus ja hoiustamine 2.2 Tarnekomplekt
® Hoolitsege selle eest, et seadme ohutu Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
t66seisundi tagamiseks oleksid kdik mutrid, koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
kruvid ja poldid alati kinni keeratud. du, p6érduge hiliemalt 5 tédpéeva jooksul parast
e Kontrollige sageli kogumiskoti kulumust ja kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi la-
deformatsiooni. himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
e Kasutage ainult originaalvaruosi ja -tarvikuid. ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
® Ohutusest tingitud pohjustel asendage kulu- juhendi I6pus esitatud garantiitingimustes olevat
nud voi kahjustunud detailid. garantiitabelit.
® Elektritdoriistu, mida ei kasutata, tuleb hoida ® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
kuivas kohas. vélja.
o Kui kdesoleva seadme toitejuhe on kahjusta- * Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
tud, tuleb see ohtude véltimiseks lasta tootjal transporditoed (kui on olemas).
vOi teda esindaval klienditeenindusel voi kva- o Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
lifitseeritud isikul vahetada. ® Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.
Seadme voib Gihendada Ukskdik millisesse mi- ® Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
nimaalselt 10 A kaitsmega pistikupessa (230 V 16puni alles.
vahelduvvooluga). Pistikupesa tuleb varustada
rikkevoolu kaitselulitiga (Fl). Rakendusvool voib Oht!
olla maksimaalselt 30 mA. Seade ja pakkematerijal ei ole laste méngu-

asjad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
Seadmel asuva hoiatussildi seletus (vt joonis pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
10) lambuda!
1. Lugege enne kasutuselevottu kasutusjuhen-
dit. e Algupérase kasutusjuhendi tdlge
2. Arge kasutage seadet vihma véi lumega.
Kaitske niiskuse eest.

3. Hoidke kolmandad isikud ohutsoonist eemal 3. Otstarbekohane kasutamine
4. Kandke kaitseprille ja kdrvaklappe.
5

Puhastus- ja hooldustd6deks lllitage seade Leheimur/-puhur on méeldud kasutamiseks ainult

vélja ja tommake vorgupistik pistikupesast lehtede ja aiajaatmete, nagu muru ja vaikesed

valja. oksad, koristamiseks. Teistsugune kasutamine on
6. Po&brlevad detailid! Hoidke kéed ja jalad ava- keelatud.

dest eemal

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.

Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-
2. Seadme kirjeldus ja péarane. Kaigi sellest tulenevate kahjude véi vigas-
tarnekomplekt tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1/2)
Imitoru eesmine ots

Imitoru tagumine ots
Lisakaepide

Kanderihm

Toitelliti

ar®D =
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Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ega
td6Ostuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevétluses,
kasitddnduses voi tédstuses jt sarnastel tegevus-
aladel.

4. Tehnilised andmed

Vahelduvvoolumootor

Voimsus

Tuhikaigu

poorlemissagedus n; ............ 9.000-15.000 min"
Kaitseklass ........ccoeereeenieiiiiiicceceeee Il/@
Ohu liikumise Kiirus ...........ccovevevueveennnn 260 km/h
IMIVOIMSUS ..o 720 m3/h
Kogumiskoti maht ..........cccccovviiiiiiiiiiiene. udol
Miratase L, .......... .98,8dB (A)
Halve K ............... ..2,64 dB(A)
Helirdhutase L, ..o, 86,3 dB (A)
Vibratsioon @, .......cccoeeiiiiiiiiiiiniii 2,53 m/s?
HAIVE K .o 1,5 m/s?
K@l ..o 3kg

Piirake miira teke ja vibratsioon miinimumile!
Kasutage ainult taiesti té6korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma t66meetod seadmega.
Arge koormake seadet le.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

Ettevaatust!

Jaakriskid

Ka elektriseadme eeskirjadekohasel kasuta-

misel esineb alati jaakriske. Elektriseadme

konstruktsiooni tottu voivad tekkida jargmi-
sed ohud:

1. Kopsukahjustused, juhul kui ei kasutata sobi-
vat tolmumaski.

2. Kuulmiskahjustused, juhul kui ei kasutata so-
bivaid kérvaklappe.

3. tervisekahjustused, mis tulenevad kéelaba ja
k&evarre vibreerimisest, juhul kui seadet ka-
sutatakse pikema aja jooksul voi kasutatakse
ja hooldatakse valesti;

5. Enne kasutuselevottu

Enne Uhendamist veenduge, et tiubisildil toodud
andmed vastavad vérguandmetele.

Hoiatus!

Enne seadme reguleerimist tommake vorgu-
pistik alati pesast valja.

5,1. Imitoru paigaldamine (joonis 3a-3c)
Tahelepanu!

Jélgige, et enne seadmele kinnitamist on alati
koigepealt mdlemad imitorud teineteisega then-
datud ja neid ei tohi enam lahti votta.

Uksnes siis, kui I6puni monteeritud imitoru on
nduetekohaselt mootori korpuse kilge keeratud,
vajutatakse integreeritud turvalllititele ja seade
varustatakse elektrivooluga.

5.2 Kogumiskoti paigaldamine (joonised 4-5)
Riputage konks imitoru kiilge (joonis 4/ 2). Seeja-
rel Ghendage kogumiskott Uhendusdetailide abil
mootorikorpuse kulge ja jalgige sealjuures, et see
kuuldavalt fikseeruks (joonis 5).

5.3 Lisakdepideme paigaldamine (joonis 6)
Votke seade kasutusele alles siis, kui olete selle
taielikult kokku pannud. Uurige enne igat kasu-
tuselevottu seadme Uhendusjuhtme kahjustuste
marke; seda voib kasutada ainult laitmatus sei-
sukorras.

6. Kasitsemine

6.1. Rihma pikkuse méaaramine (joonis 1)
Seadistage kanderihma (4) pikkus selliseks, et
imitoru saaks liikkuda pisut maapinnast kérgemal.
Peale selle on imitoru hdlpsamaks maapinnal lii-
kumiseks imitoru alumise otsa kiljes rattad (9).

6.2. Seadme lihendamine ja sisseliilitamine
(joonised 7-8)

Seadme voib Ghendada tkskoik millisesse mi-

nimaalselt 10 A kaitsmega pistikupessa (230 V

vahelduvvooluga). Pistikupesa tuleb varustada

rikkevoolu kaitselulitiga (Fl). Rakendusvool voib

olla maksimaalselt 30 mA.

® Pistke seadmepistik Uhendusjuhtme (piken-
dusjuhtme) Uhendusllisse.

® Kindlustage seadme Uhendusjuhe seadme
kiljes oleva juhtme tdmbetdkisega, nagu on
naidatud joonisel (joonis 7).

® Vajutage sisselilitamiseks toitelilitit (5).
VéljalUlitamiseks laske toiteluliti (5) jalle lahti.
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6.3 Tooreziimi valimine

6.3.1 Imemine (joonis 9)
Pd6rake hoob (joonis 9/ 8) asendisse A. See voib
toimuda nii seisva kui té6tava masina korral.

6.3.2 Puhumine (joonis 9)

® Poddrake hoob (joonis 9/ 8) asendisse B. See
voib toimuda nii seisva kui td6tava masina
korral.

® Suunake 6hujuga ettepoole ja liikuge aegla-
selt, et lehti vdi murujaéke kokku puhuda voi
raskesti ligipaasetavatest kohtadest eemal-
dada.

e Tahelepanu! Enne puhumist tihjendage ko-
gumiskott. Muidu voib sisseimetu vélja tagasi
tulla.

6.4 Kogumiskoti tiihjendamine (joonis 1)
Tuhjendage kogumiskott (7) digeaegselt. Vaga
tais koti korral on imemisvéimsus tunduvalt vaik-
sem. Toimetage orgaanilised jadtmed komposti
hulka.

e Ldulitage seade vélja ja tommake vorgupistik

vélja

®  Avage kogumiskoti (7) tomblukk ja puistake
sisu vélja.

®  Tdmmake kogumiskoti (7) tomblukk kinni
tagasi.

6.5 Pédrlemissageduse reguleerimine (joonis
1)
Seade on varustatud elektroonilise péérlemissa-
geduse regulaatoriga. Selleks pdérake pdorle-
missageduse regulaator (joonis 1/ 10) soovitud
asendisse. Kasutage seadet ainult vajaliku p&6r-
lemissagedusega ning arge laske sel liiga korge-
tel pdoretel tédtada.

7. Toitejuhtme vahetamine

Oht!

Kui k&esoleva seadme toitejuhe on kahjustatud,
tuleb see ohtude valtimiseks lasta tootjal voi teda
esindaval klienditeenindusel voi sarnase kvalifi-
katsiooniga isikul vahetada.

8. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Enne kdiki puhastustdid tdmmake toitepistik valja.

8.1. Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad véimalikult tolmu- ja mustusevabad.
Ho6ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe pa-
rast iga kasutamist.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

® Pérast 1606 Idpetamist votke kogumiskott ara,
keerake pahupidi ja puhastage pdhjalikult, et
takistada hallituse ja ebameeldivate I6hnade
tekkimist.

® Tugevalt méardunud kogumiskoti voib vee ja
seebiga puhtaks pesta.

®  Kuitdmblukk on raskesti tommatav, hd6ruge
tdbmbluku hambaid kuiva seebiga.

® Imemis-/puhumistoru puhastage maardumise
korral harjaga.

® |metava materjali t6ttu tekkinud mustuse
pérast voib olla ltlitushoova (puhumine/ime-
mine) liikkumine raskendatud. Sellisel juhul
muutub lUlitushoova liikuvus mitmekordse
imemise-puhumise lulitamise peale endiseks.

8.2. Hooldus

® Vodimalike esinevate torgete korral laske sea-
det kontrollida ainult volitatud spetsialistil voi
klienditeenindusttdkojas.

® Seadme sees ei ole muid hooldust vajavaid
osi.

8.3 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised and-
med:

® Seadme tllp

e Seadme artikli number

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt www.
Einhell-Service.com
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9. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kéitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

10. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus

5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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11. Veaotsing

Viga

Véimalik pohjus

Korvaldamine

Seade ei kaivitu

pinge puudub
kaabel on defektne

mootori Uhendused on lahti

toru ei ole monteeritud

kontrollige juhet ja kaitset
laske klienditeenindustddkojas
kontrollida

laske klienditeenindustddkojas
kontrollida

monteerige toru korpuse kulge

-180 -

Anl_GC_EL_3026_E_SPK13_BF.indb 180

27.05.2026 07:02:40



ET

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

95 ¢

Elektrilised t6driistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnaséaastlikult ringlusse votta.
Arge kaidelge elektrilisi t6oriistu ja akusid/ patareisid koos olmejaatmetegal

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende kohalda-
misele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud elekiritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed v&i kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke ai-
neid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk véi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste digus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on koikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie kdsutuses seoses mis tahes hooldusklsimustega, nagu re-

monditddd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tahele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid voi loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile kasitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide

Kuluosad* Susiharjad

Kulumaterjal / Kuluosad*

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Maérkigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on té6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
® Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pohitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievero vairaki droSibas pasa-
kumi, lai novérstu savainojumus un bojajumus.
Tapéc rupigi izlasiet So lietoSanas instrukciju /
drosibas noradijumus. Saglabajiet So informaciju,
lai ta vienmér bitu pieejama. Ja ierice ir janodod
citai personai, l0dzu, iedodiet 1dzi arT $o lieto$a-
nas instrukciju / drosibas noradijumus. Razotajs
neuznemas atbildibu par negadijumiem vai zau-
déjumiem, kas rodas, ja nenem véra $o instrukciju
un droSibas noradijumus.

1. Drosibas norades

Bistami!

Izlasiet visus droSibas noradijumus un ins-
trukcijas. Neievérojot drosibas noradijumus un
instrukcijas, var gut elektroSoku, apdegumus un/
vai smagus savainojumus. Uzglabajiet visus
drosibas noradijumus un instrukcijas, lai ne-
piecieSamibas gadijuma tos varétu izmantot
turpmak.

Instrukcija

* Ruapigiizlasiet So lietoSanas instrukciju. lepa-
Zistieties ar ierices vadibas un reguléSanas
iericém un tas atbilstosu lietoSanu.

e Cilvekiem, kuri samazinatas jutibas, ierobe-
Zotu fizisko vai garigo spéju vai pieredzes
trukuma, vai nezinasSanas dé| nespéj drosi
lietot ierici, nevajadzeétu to lietot bez atbildi-
gas personas uzraudzibas vai noradijumiem.
Jauzrauga bérni, lai nodro$inatu to, ka tie
nerotalajas ar ierici.

¢ Nekad nelaujiet bérniem lietot aparatu.

¢ Nekad nelaujiet citam personam, kas nav
iepazinusas ar Siem noradijumiem, lietot
aparatu. Vietéjie noteikumi var noteikt lietotaju
minimalo vecumu.

® Nekad nelietojiet aparatu, ja tuvuma atrodas
cilveki, it pasi bérni, vai majdzivnieki.

® Lietotajs ir atbildigs par negadijumiem vai
briesmam, kas notiek pasam treSajam perso-
nam vai to ipaSumam.

SagatavoSana

® Lietojot aparatu, vienmer valkajiet cietus apa-
vus un garas bikses.

* Nevalk3jiet platu apgérbu vai rotaslietas. To
var satvert iestikSanas atvere. Stradajot ara
apstak|os, ieteicams lietot gumijas cimdus un
neslidoSus apavus. Garus matus nosedziet ar
matu tiklinu.

Darba laika lietojiet aizsargbrilles.
Veicot puteklainus darbus, lietojiet respira-
toru.

® Pirms katras lietoSanas parbaudiet apara-
tu, piesleguma vadu un pagarinataja vadu.
Stradajiet tikai ar tehniski nevainojamu un
nebojatu ierici. Bojatas detalas nekavéjoties ir
janomaina kvalificétam elektrikim.

® Nekad nelietojiet ierici ar bojatam aizsargie-
ricém vai aizsargiem vai triksto§am aizsar-
giericém, tadam ka deflektoriem un/ vai zales
savacejiem.

e Stradajot ara, drikst izmantot tikai $im nold-
kam atlautus pagarinatajus. Izmantoto pa-
garinataju Skérsgriezumam jabat vismaz 1,5
mm2. Sprauzamajiem savienojumiem ir jabdt
ar zeméjuma kontaktiem un aizsargatiem pret
adens Slakatam.

Darbiba
® lerices piesleguma vadu vienmér vadiet aiz
ierices.

e Ja stravas vai pagarinataja vads ir bojats,
atvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas.
NEPIESKARIETIES KABELIM, KAMER
KONTAKTDAKSA NAV ATVIENOTA NO
KONTAKTLIGZDAS!

Nenesiet ierici aiz kabela.

Atvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas:
—kad nelietojat ierici, to transportéjat vai at-
stajat bez uzraudzibas;

—kad parbaudiet ierici, to tiriet vai likvidgjiet
aizserejumu;

—kad veicat tiriSanas vai apkopes darbus vai
mainat piederumus;

— pé€c saskares ar sveskermeniem vai nenor-
malas vibracijas gadijuma.

® Lietojiet instrumentus tikai dienas gaisma vai
ar pietiekamu maksligo apgaismojumu

© Neparvertéjiet savus spékus. Vienméer iene-
miet stabilu poziciju un saglabajiet Iidzsvaru

® Jaiespéjams, izvairieties no aparata lietosa-
nas slapja zalé.
levérojiet stabilu poziciju Tpasi nogazeés.

e Stradajot vienmer ejiet, nevis skrieniet.
Ripéjaties, lai ventilacijas atvere vienmeér
batu tira.

e SukSanas un pusanas atveri nekad nevérsiet
uz cilvekiem vai dzivniekiem.

® lerici drikst lietot tikai sapratiga laika - ne
agros ritos vai vélos vakaros, kad varétu trau-
Cét citus cilvekus. Ir jaievéro vietgjo iestazu
noteiktie laiki.

© Darbu izpildei ir jaizmanto ierices péc iespé-
jas zemakais motora apgriezienu skaits.
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® Pirms pUSanas saksanas ar grabekli un slotu
ir jaaizvac sveskermeni.

© Puteklainos apstaklos virsma mazliet jasamit-
rina vai, ja ir, tad jalieto mitrinaSanas papild-
piederums.

® Irjaizmanto viss sprauslas uzgalis kopuma,
lai gaisa plusmas darbiba notiktu tuvu pie
zemes.

® Uzmaniet bérnus, majdzivniekus, valgjus lo-
gus un uzmanigi aizputiet sveSkermenus.

Apkope un uzglabasana

® Parupéjaties par to, lai visi uzgriezni, skrives
un bultskraves vienmér butu pievilktas, lai
batu parlieciba par to, ka aparats atrodas dro-
§a darba stavoklr.

® Biezi parbaudiet, vai savacéja maiss nav no-
dilis un deforméjies.

® |zmantojiet tikai originalos piederumus un
rezerves dalas.

* Drosibas nolukos nomainiet nodilusas vai
bojatas detalas.

® Elektroinstrumenti, kas netiek lietoti, jauzgla-
ba sausa vieta.

* JaSdisierices tikla piesleguma vads tiek bo-
jats, razotajam vai ta klientu dienestam, vai
atbilstosi kvalificetai personai tas ir janomai-
na, lai izvairitos no iespéjama apdraudéjuma.

lerici var pieslégt jebkurai kontaktligzdai, kurai ir
vismaz 10 A aizsardziba (ar 230 V mainstravu).
Kontaktdaksa ir aizsargata ar automatisku aizsar-
dzibas sledzi, kas iedarbojas nopludes stravas
paradi$anas bridr (FI). Maksimali pielaujama at-
slegSanas strava ir 30 mA.

Uz ierices izvietotas norades zimes skaidro-

jums (skatit 10. att.)

1. Pirms lietoSanas saksanas izlasiet lietoSanas
instrukciju.

2. Nelietojiet ierici, ja [ist vai snieg. Sargajiet ieri-
c¢i no mitruma.

3. Tresas personas nedrikst uzturéties bistama-
jazona

4. Lietojiet acu un dzirdes aizsargus.

5. TirnSanas un kopsanas darbu laika izslédziet
ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

6. Rotejosas detalas! Neturiet rokas un kajas
atveru tuvuma.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1. lerices apraksts (1./2. attels)
lesuk$anas caurules priekSdala
lesuk$anas caurules aizmuguréja dala
Papildu rokturis

Lence

leslégSanas/izslegSanas sledzis
Elektrotikla vads

Savacéja maiss
SukSanas/pusanas parsledzejs
. Ritentini

10. Apgriezienu skaita regulators
11. 1 x gara skruve un uzgriezni

12. 4 x1sas skrives

©CRNO O, LN~

2.2. Piegades komplekts

Ludzam parbaudtt, vai prece ir piegadata pilniba

atbilstoSi piegades komplektacijas aprakstam. Ja

preces komplektacija nav pilniga, lidzam vérsties

musu servisa centra vai tirdzniecibas vieta, kur

ierici iegadajaties, 5 darba dienu laika no preces

iegades briza, uzradot derigu pirkuma dokumen-

tu. Ludzam nemt véra garantijas tabulu servisa

informacijas sadala instrukcijas beigas.

©  Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.

© Nonemiet iepakojuma materialu, ka arf ie-
pakojuma un transportésanas stiprinajumus
(jair).

® Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.
Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transporté$anas laika nav bojatas.

® Péciespéjas uzglabajiet iepakojumu l1dz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Bérni nedrikst rotalaties ar plas-
tikata maisiniem, plévém un sikam detalam!
Pastav noriSanas un nosmaksanas risks!

* Originala lietoSanas instrukcija
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3. Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

Lapu sucéju/putéju drikst lietot tikai lapu un tadu
darza atkritumu ka zale un nelieli zari iesuk$anai
un izpusanai. Citada lietoSana nav atlauta.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos mérkus,
nav noteikumiem atbilstoSa. Par visa veida bo-
jajumiem vai savainojumiem ir atbildigs lietotajs/
operators, nevis razotajs.

Ladzam nemt véra to, ka misu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice tiek iz-
mantota komercialos, amatniecibas vai rupnieci-

bas uznemumos, ka ari tamlidzigos papilddarbos.

4. Tehniskie dati

Mainstravas motors ................ 230-240 V~ 50 Hz
Jauda.......cooiiiii 3000 vati

Apgriezienu skaits
tuksgaitan ............
Aizsardzibas klase

Gaisa plismas atrums ..........cccceeeveeennee 260 km/h
SukSanas jauda .........ccceeeeciieiiinciienen. 720 m3/h
Savacéja maisa tilpums .........cccoceeeee apm. 40|
Skanas jaudas limenis L, ... ..98,8dB (A)
KIOda Koo 2,64 dB (A)
Skanas spiediena limenis L ,............. 86,3dB (A)
Vibracija a,, ....ccoooeenveeniiiiininie, 2,53 m/s?
KIGda K. e 1,5 m/s?
SVAIS...eiiiiii et 3 kg

Nodrosiniet minimalu skanas intensitates

Iimeni un vibraciju!

® Izmantojiet tikai nevainojami funkciongjosas
ierices.

® Regulari apkopiet un tiriet ierici.

® Savu darba tehniku pielagojiet iericei.

® Neparslogojiet ierici.

® JanepiecieSams, organizéjiet ierices par-
baudi.

°

I1zslédziet ierici, ja to nelietojat.
e Stradajiet cimdos.

Uzmanibu!

AtlikuSie riski

Pat ja So elektroinstrumentu izmantojat parei-

zi, atlikuSie riski joprojam pastav. Saistiba ar

§a elektroinstrumenta konstrukciju un izpildi-

jumu var rasties sadi riski:

1. plausu bojajumi, ja netiek lietots piemérots
respirators;

2. dzirdes bojajumi, ja netiek lietotas piemérotas
trokSnu slapesanas austinas.

3. veselibas kaitéjums, ko rada vibracijas ie-
tekme uz plaukstam un rokam, ja ierici lieto
ilgaku laiku vai to neatbilstosi vada un kopj.

5. Pirms lietoSanas saksanas

Pirms ierices pieslégSanas parliecinieties, ka
parametri uz datu plaksnites atbilst elektrotikla
raditajiem.

Bridinajums!

Pirms ierices iestatijumu veikSanas vienmer
atvienojiet kontaktdaksu.

5.1. lesukSanas caurules montaza (3.a-3.c
attels)

Uzmanibu!

Ludzu, ievérojiet, lai pirms savieno$anas ar ierici

iestik§anas caurules vienmér bitu savstarpéji

stingri savienotas, jo péc tam tas nedrikst izjaukt.

Tikai péc tam, kad pilniba montéta suksanas

caurule ir pareizi pieskrivéta pie dzin€ja korpusa,

tiek aktivizéti integrétie droSibas slédzi un ierice

apgadata ar spriegumu.

5.2. Savacéja maisa montaza (4.-5. attéls)
lekabiniet aki pie iesikSanas caurules (4. att./2.
poz.). PEc tam uzspraudiet savacéjmaisu uz mo-
tora korpusa 1scaurules un pieveérsiet uzmanibu
tam, lai tas dzirdami nofiksétos (5. att.).

5.3. Papildroktura montaza (6. att.)

Saciet lietot ierici tikai tad, kad ta ir pilniba sa-
montéta. Pirms lietoSanas katrreiz japarbauda, vai
ierices elektrotikla piesleguma vadam nav bojaju-
mu. To drikst lietot tikai nevainojama stavoklr.
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6. LietoSana

6.1. Siksnas garuma noteikSana (1. attéels)
Noregulgjiet lences (4) garumu ta, lai iesikSanas
cauruli varétu vadit nedaudz virs zemes. Papil-
dus, lai iesuk$anas cauruli butu vieglak vadit virs
zemes, pie iestukS$anas caurules apak$€ja gala ir
piestiprinati vadrullisi (9).

6.2. lerices pieslégsana un ieslegSana (7.-8.
attels)

lerici var pieslégt jebkurai kontaktligzdai, kurai ir

vismaz 10 A aizsardziba (ar 230 V mainstravu).

Kontaktdaksa ir aizsargata ar automatisku aizsar-

dzibas sledzi, kas iedarbojas nopludes stravas

paradi$anas bridr (FI). Maksimali pielaujama at-

slegSanas strava ir 30 mA.

® levietojiet ierices kontaktdaksu ierices elek-
trotikla piesleguma vada savienojuma (paga-
rinatajs).

© Nostipriniet ierices elektrotikla piesleguma
vadu, izmantojot pie ierices esoso vada no-
stiepuma atslogotaju, ka paradits attéla (7.
attéls).

® Laiieslegtu, nospiediet ieslégSanas/izslegsa-
nas slédzi (5).

® Laiizslegtu, velreiz atlaidiet ieslégSanas/
izslegSanas slédzi (5).

6.3. Darba rezima izvéle

6.3.1. Suksana (9. attels)

Pagrieziet sviru (9. attéls/ 8. poz.) A pozicijas vir-
ziena. To var darit gan apturéta stavokli, gan art
ierices darbibas laika.

6.3.2. Pusana (9. attels)

® Pagrieziet sviru (9. attéls/ 8. poz.) B pozicijas
virziena. To var darit gan apturéta stavoklr,
gan ar1 aparata darbibas laika.

® Pagrieziet gaisa struklu uz priek§u un virzie-
ties Ienam, lai sapustu kopa lapas un darza
atkritumus vai izdabutu tos ara no gruti pie-
ejamam vietam.

e Uzmanibu! Pirms pUsanas iztukSojiet savace-
ja maisu. Pretéja gadijuma uzsuktie materiali
varétu atkal izk|ut ara.

6.4. Savacéja maisa iztukSoSana (1. att.)
Laikus iztukSojiet savacéja maisu (7). Ja savacéja
maiss ir stipri piepildits, ievérojami samazinas
iesukSanas spéja. Organiskos atkritumus pievie-
nojiet kompostam.

® |zslédziet ierici un atvienojiet elektrotikla kon-

taktdaksu.

® Atveriet savacéja maisa (7) ravéjslédzéju un
izberiet iesukto materialu.

® Atkal aizveriet savacéjmaisa (7) ravéjslédze-
ju.

6.5. Apgriezienu skaita regulésana (1. attéls)
lerice ir aprikota ar elektronisku apgriezienu skai-
ta regulatoru. Sim nolikam pagrieziet apgriezienu
skaita regulatoru (1. att./ 10. poz.) vélamaja pozi-
cija. Lietojiet ierici tikai ar nepiecieSamo apgrie-
zienu skaitu, neiestatiet to parlieku lielu.

7. Elektrotikla piesleguma vada
nomaina

Bistami!

Ja §is ierices tikla piesleguma vads tiek sabojats,
razotajam vai servisa dienestam, vai atbilstosi
kvalificétai personai tas ir janomaina, lai izvairitos
no iespéjama apdraudéjuma.

8. Tinsana, apkope un rezerves dalu
pasitiSana

Bistami!
Pirms tiriS8anas darbu veik§anas atvienojiet kon-
taktdaksu.

8.1.Tinsana

o Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa spraugas
un motora korpusu maksimali tirus no putek-
liem un netirumiem. Noberziet ierici ar tiru
dranu vai noputiet ar zema spiediena gaisu.
lerici ieteicams tirit tdlit péc katras lietoSanas.

® Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu $kidro ziepju. Nelietojiet tiri$anas
lldzeklus vai $kidinatajus, kas varétu bojat
ierices plastmasas detalas. Jarlpéjas, lai ieri-
ces iekdpusé neiek|ttu dens. Udens iekldsa-
na elektroiericé palielina elektrosoka risku.

® Péc darba pabeigSanas nonemiet savacéja
maisu, izgrieziet uz aru un pamatigi notiriet,
lai novérstu peléjuma un nepatikamas sma-
kas rasanos.

®  Stipri nefiru savacéja maisu nomazgajiet ar
udeni un ziepém.

e Jaravejsleédzejs ir gruti atverams, ieziediet to
ar sausam ziepem.

® Netiru iesuk$anas/izpuSanas cauruli iztiriet
ar suku.

© lesukta materiala radita aizséréjuma dé| var
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but apgrutinata parslégsanas sviras (pusana/
siik§ana) darbiba. Saja gadijuma parslégsa-
nas sviras darbibu var atjaunot, vairakkart to
parslédzot no suik§anas uz pusanu.

8.2. Apkope

® Jaiericei rodas traucéjumi, uzticiet tas par-
baudi tikai pilnvarotam specialistam vai klien-
tu tehniskas apkalposanas dienestam.

® lerices iekSpusé nav nekadu citu detalu, ku-
ram batu javeic apkope.

8.3.Rezerves dalu pasutiSana:

Pasutot rezerves dalas, janorada $ada informa-
cija:

® jerices modelis;

® jerices preces numurs;

® jerices identifikacijas numurs;

® nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija sniegta www.
Einhell-Service.com

9. Utilizacija un atkartota
izmantoSana

lerice ir iesainota, lai izvairitos no bojajumiem
transportéSanas laika. lepakojums ir izejmaterials
un to var izmantot atkartoti vai nodot izejvielu ap-
rité. lerice un tas piederumi ir no dazadiem mate-
rialiem, pieméram, metala un plastmasas. Bojatas
detalas nav sadzives atkritumi. Lai nodrosinatu
tehniski pareizu utilizaciju, ierice janodod attieci-
ga savaksanas vieta. Ja jums nav zinama $ada
savak$anas vieta, jautajiet pasvaldiba.

10. Glabasana
Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa,
no sala pasargata un bérniem nepieejama vieta.

Vélama glabasanas temperatura ir 5-30°C. Uzgla-
bajiet elektroierici originalaja iepakojuma.
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11. Kladu noteikSanas plans

Bojajums

lespéjamais célonis

Novérsana

lerice nesak dar-
boties

nav spriegums
bojats vads

atvienojusSies savienojumi pie mo-
tora

nav montéta caurule

parbaudiet vadu un dro$inataju
japarbauda klientu servisa darbni-
cai

japarbauda klientu servisa darbni-
cai

montgjiet cauruli pie korpusa
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LV

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

)i

[ ] Li-ion’

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iericem un §is direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana, lietoSanai nederigi elektroinstru-
menti un saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas ir
jasavac atseviski un janogada otrreiz€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi utilizétas, tas var kaitét videi un cilveku veselibai
iespejamas bistamo vielu klatbutnes dél.

Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiS8ana, ari fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru Einhell Germany AG piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos, vinu kon-
taktinformacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir Jasu riciba saistiba ar visiem apkalpo$anas
jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodrosinasanu vai patérina mate-
rialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka Saja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmanto$anas gaita, res-
pektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija Piemérs

Dilstosas detalas* Oglu sukas

Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas*

TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai klimes, ludzam pieteikt klumes gadijumu interneta vietné
www.Einhell-Service.com. Lidzam nemt véra, ka klimi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz
Sadiem jautajumiem:

e Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai art jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?

® Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?

e Kada zina, péc Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?
Raksturojiet o nepareizo darbibu.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, batinai laikykites kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite $ig naudo-
jimo instrukcijg ir saugos nurodymus. Kruopsciai
ja saugokite, kad visada galétuméte pasinaudoti
informacija. Jei prietaisga perduodate kitiems
asmenims, kartu perduokite ir §ig naudojimo
instrukcijg ir saugos nurodymus. Neatsakome uz
nelaimingus atsitikimus ar Zalg, patirtg nesilaikant
instrukcijos ir saugos nurodymuy.

1. Saugos nurodymai

Pavojus!

Perskaitykite visus saugos nurodymus ir ins-
trukcijas. Kai jy nesilaikoma, kyla pavojus patirti
elektros smigj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai
susizaloti. Visus saugos nurodymus ir instruk-
cijas iSsaugokite ateiciai.

|zanga

* Atidziai perskaitykite Sig eksploatavimo
instrukcijg. Susipazinkite su valdymo ar re-
guliavimo jrenginiais bei su tinkamu prietaiso
naudojimu.

o Sjo prietaiso negali naudoti asmenys (jskai-
tant vaikus), turintys riboty fiziniy, jutiminiy ir
protiniy gebéjimuy, taip pat asmenys, neturin-
tys patirties ir (arba) nezinantys, kaip naudotis
prietaisu, nebent yra prizitrimi ir instruktuo-
jami uz jy sauga atsakingy asmeny. Batina
stebéti, kad vaikai jie nezaisty su prietaisu.

® Neleiskite prietaiso naudoti vaikams.

® Prietaiso neleiskite naudoti asmenims, nesu-
sipazinusiems su eksploatavimo instrukcija.
Maziausig naudotojo amziy gali apibrézti
vietiniai potvarkiai.

® Kai Salia yra asmenys, ypa¢ vaikai ar naminiai
gyvinai, prietaisg naudoti draudziama.

® Prietaiso naudotojas yra atsakingas uz tretie-
siems asmenims ar jy turtui padaryta zalg ar
nelaimingus atsitikimus.

PasiruoSimas

¢ Dirbant su prietaisu visada neSiokite ilgas kel-
nes ir mavekite tvirtus batus.

* Nenesiokite placiy drabuziy ar papuosaly.
Juos gali jtraukti. Dirbant lauke rekomenduo-
tina mavéti guminémis pirstinémis ir avéti
neslidziais batais. ligus plaukus uzdenkite
tinkleliu.

¢ Dirbant neSiokite apsauginius akinius.

* Dirbant dulkes sukelian¢ius darbus naudokite
respiratoriy.

® Kiekvieng karta prie$ pradedant dirbti pati-
krinkite prietaisa, jungiamajj kabelj ir prailgi-
nimo kabelj. Dirbkite tik su nepriekaistingos
biklés ir nepazeistu prietaisu. Apgadintas
dalis nedelsiant turi pakeisti elektrikas.

* Nenaudokite prietaiso, jei pazeisti apsaugi-
niai jrenginiai, apsaugos arba jei apsauginiai
jrenginiai yra nepilnos komplektacijos, pvz.,
néra nukreipimo ir (arba) zolés surinkimo
mechanizmy.

o Dirbant lauke galima naudoti tik leistinus ilgi-
namuosius kabelius. Naudojamy ilginamuyjy
kabeliy skerspjuvis turi bati ne mazesnis
kaip 1,5 mm?2. Kistukinés jungtys turi bati su
apsauginiais kontaktais ir apsaugotos nuo
pursly.

Darbas

® Prietaiso jungiamajj kabelj visuomet laikyti
taip, kad jis baty prietaiso gale.

e Jei maitinimo ar prailginimo kabelis pazeis-
tas, iStraukite i$ rozetés laidg. NELIESKITE
KABELIO, KOL NEISTRAUKETE KISTUKO
IS LIZDO!

® Prietaiso neneskite laikydami uz kabelio.
Laidg iStraukite i$ rozetes:

— kai prietaiso nenaudojate, jj perkeliate ar
paliekate be priezitros;

—kai prietaisa tikrinate, valote ar nuimate
blokuotes;

— kai atliejate valymo ar techninés priezitros
darbus ar keiciate priedus;

— esant saly¢iui su svetimkiniais ar nejprasti-
nei vibracijai.

® Jrankius naudokite tik dienos Sviesoje arba
esant pakankamam dirbtiniam apS$vietimui.

® Nenaudokite per didelés jégos. Visada laiky-
kités saugaus atstumo ir pusiausvyros.

e Jei galima, venkite prietaisu dirbti ant Slapios

zolés.

Saugaus atstumo ypag laikykités atkabinant.

Visada eikite, bet nebékite.

Veédinimo anga laikykite visada Svarig.

Siurbimo / putimo angos niekada nenukreip-

kite  asmenis ar gyvinus.

® Prietaisg eksploatuoti galima protingu laiku —
nei anksti ryte, nei vélai vakare, kai gali buti
trukdoma kitiems. Butina atsizvelgti j laika,
pateiktg vietos Zinyby sarasuose.

* Dirbkite masSina, nustate kiek jmanoma ma-
Ziausig variklio apsuky skaiciy.

® Prie$ putimo pradzig gremztuku ir Sluotele
reikia pasalinti svetimkinius.
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e Jei dirbama dulkétoje aplinkoje, pavirsiy
reikéty Siek tiek sudrékinti arba, naudoti mon-
tuojama drékinimo jtaisg, jeigu toks yra.

® Reikia naudoti visg tutos antgalj, kad oro sro-
vé bty prie pat pagrindo.

* Biukite atidus — $alia neturi bati vaiky, naminiy
gyviny, langai turi bti uzdaryti, tik tada sau-
giai nupuskite svetimkinius.

Techniné prieziura ir laikymas

® Pasiripinkite, kad visos verzlés, varztai ir
sraigtai visada buty priverzti, kad bty uzti-
krinta saugi prietaiso eksploataciné buklé.

o Daznai tikrinkite, ar surinkimo maiSas nesusi-
deévéjo ir ar nesideformavo.

® Naudokite tik originalius priedus ir atsargines
detales.

* Deél saugumo priezasc€iy susidévéjusias ar
pazeistas dalis pakeiskite.

® Nenaudojamus elektros jrankius reikty laikyti
sausoje vietoje.

e Siekiant iSvengti pavojaus, paZeistg prietaiso
tinklo laida turi keisti gamintojas, jo jgaliotasis
atstovas arba kitas kvalifikuotas asmuo.

Prietaisa galima jungti prie bet kurios maz. 10 A
apsaugotos rozetés (su 230 V kintama srove).
Naudokite rozete su srovés nutekéjimo apsauga
(F1). Galima maks. grjzimo srové yra 30 mA.

Ant prietaiso esan¢io nurodymy skydelio pa-

aiSkinimas (zr. 10 pav.)

1. Pries jjungiant perskaityti naudojimo instrukci-
I1a.

2. Lyjantir sningant prietaisg naudoti draudzia-
ma. Prietaisg saugoti nuo drégmés.

3. Neleisti darbo zonoje biti pasaliniams asme-
nims.

4. Uzsidéti apsauginius akinius ir apsaugg nuo
triukSmo.

5. Atliekant valymo ir prieziuros darbus, prietai-
sg isjungti ir laidg iStraukti i$ lizdo.

6. Besisukancios dalys! Rankas ir kojas laikykite
atokiau nuo angy.

2. Prietaiso apraSymas ir
pristatomas komplektas

2.1. Prietaiso apraSymas (1/2 pav.)
Siurbimo vamzdis priekyje
Siurbimo vamzdis gale
Papildoma rankena

Nesiojimo dirzas

ljungimas / iSjungimas

Tinklo kabelis

Surinkimo maiSas

Perjungiklis, susiurbti / nupasti
. Ritinéliai

10. Apsuky skaiciaus reguliatorius
11. 1 xilgas varztas ir verzlés

12. 4 x trumpi varztai

©CRNO O, LN~

2.2. Pristatomas komplektas

Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,

ar gavote visg pristatomg komplekta. Jeigu truks-

ta detaliy, praSome kreiptis j musy aptarnavimo

centrg arba pardavimo vieta, kurioje jsigijote

prietaisg, ne véliau nei per 5 darbo dienas po

prekeés jsigijimo ir pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj.

Kartu praSome atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje

prie aptarnavimo informacijos pateiktg garantiniy

paslaugy lentele.

® Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisa.

®  Nuimkite pakavimo medziaga ir pakuotés bei
transportavimo apsauga (jei yra).

o Patikrinkite, ar pristatomas komplektas yra
pilnas.

e Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.

e Jei jmanoma, saugokite pakuote iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakuoté — ne vaiky zaislai!
Vaikams draudziama zaisti su plastikiniais
maiseliais, folija ir smulkiomis dalimis! Kyla
pavojus juos praryti ir uzdusti!

®  Originali naudojimo instrukcija
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3. Naudojimas pagal paskirtj

Lapy siurbliu / pustuvu galima tik susiurbti / nu-
pusti lapus ir sodo atliekas, pvz., Zoles, mazas

Sakas. Prietaisg naudoti kitais tikslais draudziama.

Prietaisg naudokite tik pagal paskirtj. Bet koks
kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal
paskirtj. Uz pazeidimus, atsiradusius netinkamai
naudojant prietaisg, atsako ne gamintojas, bet
naudotojas arba operatorius.

|sidémékite, kad musy prietaisai dél savo kons-
trukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose
ar pramonéje. Neprisimame atsakomybés, jeigu
prietaisas naudojamas gamybos, amaty, pramo-
nés jmoneése ir panasiose veiklos srityse.

4. Techniniai duomenys

Kintamosios srovés variklis..... 230-240 V~ 50 Hz

Galiad v 3000 vaty
TusCiosios veikos

sukimosi greitis N, ..........coeue 9.000-15.000 min"
Apsaugos KIase ..........cccoovevviiiieiiiceneene /@
Oro greitis ......ccocvvvveeeieeieieceeeee 260 km/val.
Siurbimo galia.........cccoevveiiiiiiiiiis 720 m®/val.
Surinkimo mai$o dydis............ccceeveeinennns apie 40 |
Garso galios lygis L,....ccooevviveninnne. 98,8 dB (A)
Neapibréztis K.........ccocoveiiiiinnnnn 2,64 dB (A)
Garso slegio lygis L, ......covvvencinrinne. 86,3 dB (A)

Vibracija @, ....coooveeveviiieiiiiiie 2,53 m/s?
Neapibreztis K .. ....1,6 m/s?
SVOKS ettt 3 kg

ki minimumo sumazinkite garsa ir vibracija!

® Naudokite tik nepriekaistingos bukles prie-
taisus.

® Reguliariai valykite ir priziarékite prietaisa.

e Savo darbo metodus pritaikykite pagal prie-
taisa.

® Pernelyg neapkraukite prietaiso.

® Prireikus prietaisg patikrinkite.

® |§junkite prietaisg, jeigu jo nebenaudojate.

°

Muvekite pirstines.

Atsargiai!

Kiti pavojai

Net jeigu elektros jrenginj naudojate pagal

nurodymus, visada yra kity pavojy tikimybé.

Galimi pavojai, susije su elektros jrankio

konstrukcija ir specifikacija:

1. Kvépavimo taky dirginimas, jei naudojama
netinkama apsaugos nuo dulkiy kaukeé.

2. Klausos pakitimai, jei taikomos netinkamos
apsaugos nuo triukS§mo priemoneés.

3. Sveikatos sutrikimai dél plastakos ir rankos
vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilgg laikg

5. Paruosimas darbui

Prie$ jjungdami, sitikinkite, kad prietaiso duome-
ny lentelés informacija sutampa su tinklo duome-
nimis.

Ispéjimas!

Pries reguliuodami prietaisa, visada iStrauki-
te kistuka.

5.1. Siurbimo vamzdzio montavimas (3a-3c
pav.)

Démesio!

Turékite omenyje, kad pries tvirtinant prie prietai-

so0 abu siurbimo vamzdzius bitina gerai sujungti

vieng su kitu, kad neatsiskirty.

Tik tada, kai sumontuotas siurbimo vamzdis yra

tinkamai prisuktas prie variklio korpuso, galima

nuspausti integruotg apsauginj jungiklj ir jjungti

jtampos tiekima prietaisui.

5.2. Surinkimo maiSo montavimas (4-5 pav.)
Prie siurbimo vamzdzio prikabinkite kabliukg (4
pav./ 2 poz.). Paskui surinkimo mai$g uzdeékite
ant variklio korpuso esancios atramos. Turite i$-
girsti uzsifiksavimo garsa (5 pav.).

5.3. Papildomos rankenos montavimas (6
pav.)

Prietaisa junkite tik tada, kai visiSkai surinksite.

Prie$ kiekviengkart jjungiant, reikia patikrinti, ar

nepazeistas prietaiso jungiamasis kabelis. Jj gali-

ma naudoti tik nepriekaistingos buklés.
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6. Valdymas

6.1. Nustatyti dirzo ilgj (1 pav.)

Nesiojimo dirzo (4) ilgj nustatyti taip, kad siurbimo
vamzdj buty galima nesti vos pakélus nuo Zemés.
Siurbimo vamzdzio vedimui Zeme papildomai pa-
deda nukreipiantieji ritinéliai (9), esantys siurbimo
vamzdzio galo apacioje.

6.2. Prietaiso prijungimas ir jjungimas (7-8
pav.)

Prietaisag galima jungti prie bet kurios maz. 10 A

apsaugotos rozeteés (su 230 V kintama srove).

Naudokite rozete su srovés nutekéjimo apsauga

(F1). Galima maks. grjzimo srové yra 30 mA.

® Prietaisa prijungti prie jungiamojo kabelio
(prailginimo kabelio).

® Prietaiso jungiamajj kabelj (7) apsaugokite
prie prietaiso esancia apsauga nuo issitrauki-
mo, kaip parodyta paveikslélyje.

* Noredami jjungti, spauskite jjungimo / i§jungi-
mo jungiklj (5).

* Noredami isjungti, vél atleiskite jjungimo /
iSjungimo jungiklj (5).

6.3. Darbo rezimo pasirinkimas

6.3.1. Siurbimas (9 pav.)
Pasukite svirtj (9 pav./ 8 poz.) j A pozicijg. Pasukti
galima prietaisui dirbant arba sustabdzius.

6.3.2. Putimas (9 pav.)

® Pasukite svirtj (9 pav./ 8 poz.) j B pozicija.
Pasukti galima prietaisui dirbant arba sustab-
dzius.

® Oro srautg nukreipkite j priekj ir judékite letai
rinkdami lapus ar sodo atliekas, ar pasalinda-
mi jas i§ sunkiai prieinamy viety.

® Démesio! Surinkimo mai$a prie$ putima i$-
tustinkite. Kitu atveju susiurbtos atliekos gali
vél patekti ant Zemés.

6.4. Surinkimo maiso iStustinimas (1 pav.)

Surinkimo mai$a (7) istustinkite laiku. Dél labai

pilno maiSo Zymiai sumazéja siurbimo galingu-

mas. Organines atliekas kompostuokite.

® Prietaisg iSjunkite ir i$ lizdo iStraukite laida.

e Atitraukite surinkimo maiso (7) uztrauktuka ir
susiurbtas atliekas iSpilkite.

e Uztraukite surinkimo maiso (7) uztrauktuka.

6.5. Apsuky skaiCiaus reguliatorius (1 pav.)
Prietaise jrengtas elektroninis apsuky skai¢iaus
reguliatorius. Pasukite apsuky reguliatoriy (1 pav.
/10 poz.) j norimg pozicijg. Naudokite tik reika-
linga apsuky skaiciy, nenustatydami per didelio
apsuky skaiciaus.

7. Tinklo kabelio pakeitimas

Pavojus!

Jei pazeidziamas Sio prietaiso tinklo kabelis, kad
bity iSvengta grésmes, jj pakeisti turi gamintojas
arba jo klienty aptarnavimo servisas, arba kitas
kvalifikuotas asmuo.

8. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy detaliy uzsakymas

Pavojus!
Prie§ pradédami valyti, i$ tinklo iStraukite kistuka.

8.1.Valymas

® Ant apsauginiy jtaisy, vedinimo angose ir
variklio korpuse negali bati dulkiy ir neSvaru-
my. Prietaisg nuvalykite Svaria Sluoste arba
iSpuskite suspausto oro srove, esant Zemam
slégiui.

® Rekomenduojame prietaisa i$ karto iSvalyti
po kiekvieno panaudojimo.

® Prietaisg valykite reguliariai drégna Sluoste
su trupuciu skysto muilo. Nenaudokite jokiy
valikliy ar tirpikliy; jie gali paZeisti prietaiso
plastikines dalis. Bukite atidus, kad | prietaiso
vidy nepatekty vandens. Vandeniui patekus
| elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.

® Baigus darba nuimti surinkimo maisa, jj i$-
versti ir kruop$¢iai iSvalyti, kad bty iSvengta
pelésiy atsiradimo ir nemaloniy kvapy.

® Labai nesvary surinkimo mai$a galima plauti
vandeniu ir muilu.

e Jei uztrauktukas sunkiai traukiasi, jo narelius
jtrinkite sausu muilu.

®  NeSvarumus i$ siurbimo / patimo vamzdzio
iSvalykite Sepeciu.

e Dél siurbimo metu susikaupusiy neSvarumy
gali sunkiai persijunginéti perjungimo ranke-
nélé (Patimas / siurbimas). Tokiu atveju kelis
kartus perjungimo rankenéle perjungus i§
vienos padéties j kita, ji vél lengvai persijun-
ginéja.
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8.2. Techniné prieziura

® Sugedusj prietaisg gali tikrinti tik jgaliotas
specialistas arba klienty aptarnavimo servi-
sas.

® Prietaiso viduje néra daliy, kurioms batina
techniné priezidra.

8.3. Atsarginiy daliy uzsakymas:

UZsakant atsargines detales reikia nurodyti tokius
duomenis:

® Prietaiso tipas

® Prietaiso prekés numeris

® Prietaiso identifikavimo numeris

® Reikiamos atsargines detalés numeris
Dabartinés kainos ir naujausia informacija patei-
kiama interneto svetainéje www.Einhell-Service.
com

9. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra supakuotas, kad gabenamas nesu-
gesty. Si pakuoté yra zaliaviné medziaga, tinkama
panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prietaisas ir jo
priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy kaip metalas
ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negalima Salinti
kartu su buitinémis atliekomis. Siekiant prietaisg
tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti atitinkamam su-
rinkimo punktui. Jeigu neZinote kur toks surinkimo
punktas yra, pasiteiraukite komunaliniame ukyje.

10. Laikymas
Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nesaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.

Geriausia laikyti 5-30 “C temperatroje. Elektros
prietaisa laikykite originalioje pakuotéje.
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11. Gedimy paieskos planas

Gedimas

Galima priezastis

Pasalinimas

Prietaisas neveikia | - Néra jtampos
- PazZeistas kabelis

- Atsilaisving sujungimai prie variklio

- Vamzdis nesumontuotas

Patikrinti kabelj ir saugiklj

Turi patikrinti klienty aptarnavimo
servisas.

Turi patikrinti klienty aptarnavimo
servisas.

Montuoti vamzdj ant korpuso
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LT

Salinimas

)i

[ ] Li-ion’
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuotés turi buti ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite  buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perke-
limo j nacionaling teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pagal 2006/66/EB pazeisti ir susi-
deéveéje akumuliatoriai/baterijos turi bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
Netinkamai paSalintos elektros ir elektroninés jrangos atliekos del galimy pavojingy medziagy gali turéti
zalingg poveikj aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidziamas tik gavus
aisky Einhell Germany AG leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau
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Aptarnavimo informacija
Mes palaikome santykius visose Salyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms

atliekant remonta, keiCiant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti j tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba naturaliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detales* Anglies Sepetéliai

Naudojamos medziagos / dalys*

Detaliy truikumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trikumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.Einhell-Service.com.
PraSome gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?
* Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

® Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcija.
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He6e3neka!

Mip, Yac BMKOpUCTaHHA NPUCTPOIO HEOBXIAHO
[OTPUMYBaTUCA HU3KM 3axopiB 6e3neKu, Lwob
YHUKHYTW TPaBM i MOLIKOAKEHHA. YBarKHO Npoyu-
TanTe Lo IHCTPYKLItO 3 eKcnayaTaLii / iHCTPYKL;to
3 TexHiKKn 6e3neKkun. 36epirariTe ix y 6e3ne4yHoMy
micui, Wwo6 iHdopMaLis 6yna 3aBau Nig, pyKoto.
Y pasi nepegadi NpMcTpoIo iHLWiM 0cobi nepesa-
BalTe Pa30M i3 HUM TaKOM L0 IHCTPYKLIO 3 EKC-
nayarawii / iHCTPYKL,to 3 TEeXHIKK 6e3nekn. Mu He
HEeceMo BiANOBIAaNbHOCTI 3a HELWACHI BUNAAKKU
a60 NOLIKOAMKEHHSA, CNPUHUHEHT HeAOTPUMAHHAM
LMX IHCTPYKL,M Ta NpaBua TEXHIKW 6e3NeEKK.

1. IHCTPYKLUT 3 TeXHiIKK 6e3nekru

He6e3neka!

MpouuTaitTe BCi iIHCTPYKLiT Ta npaBuna wopa0

[OTPUMaHHA TeXHIKK 6e3neKu. HegoTpumaHHs
BKa3iBOK i3 TEXHIKN 6e3NeKn Ta IHCTPYKLi MOMe
NPU3BECTM [I0 YPAMKEHHA ENEKTPUHHUM CTPYMOM,
MOMei Ta/abo TAKKWUX TpaBM. 36epiraiite BCIo

iHpopMaLilo 3 TEXHIKK 6e3nekun Ta iIHCTPYKLiT
ANA NoAasblloro BUKOPUCTaHHA.

O3HaWoMJIeHHA 3 NpaBU/1aMu KOPUCTYBaHHA

NPUCTPOEM

®  YBayHO NpoYMTamTeE L0 IHCTPYKLIO 3
eKcnnyartaduii. OsHanomTeca 3 opraHamm
KepyBaHHSA Ta pery/oBaHHsA i 3 NPaBuIbHUM
BMKOPWUCTAHHAM NPUCTPOIO.

®  Ocobu, AKi 4yepes cBoi 06MeKeEHI Di3nyHiI,
CEHCOPHI Y4 pO3yMOBI 3i6HOCTI, a TaKOK
Yyepes BigCyTHICTb AocBigy abo 3HaHb He
MOXYTb 6€3MNe4HO KOPUCTYBaTUCA NPUCTPO-
€M, He NOBMHHI BUKOPUCTOBYBATK Moro 6e3
Harnsgy abo 6e3 OTpUMaHHSA IHCTPYKLN 3
60Ky BiANoBiganbHoi ocobu. Cnig Tpumatm
AiTen nig HarnAoM, Wo6 BOHKU He rpasu 3
NPUCTPOEM.

® Hikonu He po3BONSANTE AiTAM KOPUCTYBaTUCA
NMPUCTPOEM.

® Hikonu He go3BonANTe iHWKMM ocobam, sAKi
He 03HaMOM/IEHI 3 MMM IHCTPYKLiAMU, KO-
pucTyBaTmcA NpUCTPOoeEM. MiHiManbHWM BiK
0Cib, AKMM [JO3BONAETLCA KOPUCTYBATUCA
NPUCTPOEM, MOXKE BU3HAYaTUCA MiCLEBUMM
HOPMaTWBHUMW BUMOTamu.

¢ Hikonm He BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN, AKLLO
no6,13y nepebysatoTb J0AN, 0COBINBO AiTH
abo AomallHi TBAPUHM.

* HopwucTyBay Hece BignoBiganbHiCTb 3a He-
LLACHI BUNaZKK Y1 HEGE3MEKY, L0 MOXYTb

3aBfaTu LWKoAM TPETIM ocobam abo iXHbOMY
MarHy.

MigroToBKa A0 PO60TH 3 MPUCTPOEM

®  [lig 4ac BUKOPUCTAHHA MPUCTPOIO 3aBK AN
HOCITb MillHe B3yTTA Ta AOBri LUTaHW.

® He HoCITb BilbHWIA 0aAr a6o npukpacu. BoHu
MOXYTb NOTPaNUTU y BCMOKTYBaJIbHWI OTBIp.
Mig yac po60TH Ha BiAKPUTOMY NOBITPI peKo-
MeHAYETbCA BUKOPUCTOBYBATU NYMOBI pyKa-
BWYKM Ta B3YTTA 3 HEC/IN3LKOLO NifOLLBOIO.
AKLWO y Bac goBre BONOCCA, HagAranTe CiTKy
ANA BONOCCA.
Mig yac po6oTH HOCITb 3aXMUCHI OKYNAPK.

® Tig yac po6iT, WO CYynpOBOAKYHOTLCA YTBO-
PEHHAM NWY, BUKOPUCTOBYMTE 3aXUCHY
AMXanbHy Macky.

® [lepep KOXHWM BUKOPUCTAHHAM Nepesi-
pANTE NPUCTPIN, Kabeb HUBNEHHS i NO-
[OBXyBa/IbHU Kabesnb. MNpautoinTe nvwe 3i
CNpaBHUM i HEMOLUKOAKEHUM NPUCTPOEM.
MowwKoaeHi geTani NOBUHHI ByTU HEranmHO
3aMiHeHi KBanidiKoBaHUM €NEKTPUKOM.

®  HiKonm He BUKOPWUCTOBYMTE NPUCTPIM 3 No-
LUKOAKEHNUMMN 3aXUCHUMM KOMMOHEHTaMM,
KOXyxamu abo 3a BiCYyTHOCTi E/IEMEHTIB
6e3neKu, Takux AK fednekTopm Ta/abo Tpa-
BO3GipHUKM.

® Tig yac po60TH Ha BiAKPUTOMY NOBITpPI 403-
BOJIAETHCA BUKOPUCTOBYBATH NILLIE NOAOB-
HyBasibHi Kabeni, Npu3HayeHi AN TaKoro
3acTocyBaHHsA. MiHiManbHWIM nonepeyHui
nepepis BUKOPUCTOBYBAHUX MOAOBHYBa/Ib-
HUX KabeJ1iB NOBMHEH CTaHOBUTU 1,5 MMZ.
LLITeKepHi 3’eAHaHHA NOBUHHI MaTH 3a3eM-
NI0BasIbHI KOHTaKTH Ta 3aXMCT Bif, 6pU30K
BOAM.

Excnnyarauia

®  3aBXAW NpoKNafanTe Kabesb HUBNEHHS
nogani Big 3aAHbOi NaHeni IPUCTPOIO.

®  AKWO Kabesb HUBAEHHA abo NOAOBHYBaIb-
HWI Kabesb MNOLIKOAKEHO, HEramHO BUTAr-
HITb WTeKep i3 poseTkn. HE TOPKAMTECA
KABEJItO, OKW MO0 HE BYAE BIA'EA-
HAHO Bl PO3ETKM!

® He nepeHockTe NPUCTPIN, TPUMaKUM MOoro 3a
Kabenb.

® BuTAraviTe WTEKep i3 pO3ETKU:
— KOJIM BU HE KOPUCTYETECA MPUCTPOEM, Me-
peHocuTe Moro abo 3anvwiaete 6e3 Harnsaay;
— nepes, NepeBipKOI0, OYMLLEHHAM abo ycy-
HEHHAM 3aCMiYeHb;
— nepes, BUKOHaHHAM POBIT 3 OYULLEHHS YK
TEeXHIYHOro 06CyroByBaHHSA, a TAKOX Mif vac
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3aMiHn Npunaaas;
— NiCNIA KOHTaKTY 3i CTOPOHHIMKW NpegMeTamu
abo npwv NosiBi HEHOpMasnbHOT BibpaLi.

®  BWKOPUCTOBYWTE iHCTPYMEHT JIULLE NPU AEH-
HOMY @260 JOCTaTHbOMY LUTY4YHOMY OCBITIEHHI

® He HepooUiHIONTE CUY Ta NMOTYKHICTb NpU-
CTpoto. 3aBwau 36epiranTe CTiMKE NONOHKEH-
HA Ta piBHOBary.

®  3a MOX/IMBOCTI HE EKCNJyaTymTe NpucTpin
Ha BOJIOrii Tpasi.

® 3BepraliTe 0cO6/MBY yBary Ha 3a6e3neyeH-
HA CTiKOT OMopwW, 0COBIMBO Ha CXUNax.

®  3aBXAM pyxauTecs NnosiibHO, He GiranTe.

®  3aB¥Av TpUManTe BEHTUNALIMHWUIA OTBIp Y
YACTOMY CTaHi.

® Hikonu He cnpAMOBYITE OTBIpP A7 BCMOKTY-
BaHHA ab0 BMAYBaHHA Ha NOAEN Y¥ TBApUH.

® [pucTpi cnig BUKOPUCTOBYBATH TiIbKW Y
NPURHATHWUI Yac — He paHo BpaHL, i He Ni3HO
BBEYepi, KoM Lie MOMe NoTypoyBaTH iHLIKX.
HeobxigHO AOTpUMyBaTUCA HaCOBUX OBMeE-
HEHb, YCTAHOBNEHWX MICLLeBUMMW OpraHamu
BNagu.

® g yac BUKOHaHHA POGIT NPUCTPIN cAif eKc-
nAyaTyBaT 3 HAMHUMKHOIO MOMX/IMBOIO LIBUA-
KiCcTio 06epTaHHA ABUryHa.

® [lepepn noyaTkoM po60TH B PEKUMI NOBITPO-
[lyBKM CTOPOHHI MpeAMeTy cig npubpatu 3a
Jonomoroto rpa6enb abo BiHWKA.

® 3a 3anuieHnx yMoB NMOBEPXHIO C/if 3nerka
3BOJIOMMTHM 260, AKLLO € TaKa MOMH/IMBICTb,
BMKOPWCTOBYBATWU HacaAKy A/1A 3POLUEHHS.

®  Cnif, BUKOPUCTOBYBATM BCi YaCTUHM HaCafKM
[ONA BUAYBaHHA, W06 NOBITPAHMI NOTIK Npo-
XOAMB AKOMOra 6/1M4e A0 NOBEPXHi 3eMIi.

*  CnigkyvTe, Wo6 No6au13y He 6yno aiten, ao-
MalLLHiX TBApWH i BiKPUTUX BIKOH, Ta 6e3ney-
HO BMAyBanTe CTOPOHHI NpeameTH.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA Ta 36epiraHHsa

®  CnigkyvTe 3a TUM, WO6 yCi raiku, rBUHTHU Ta
60N1TH 3aBK AU OyNN HAAINHO 3aTArHYTI — Le
rapaHTye 6e3neyH1in po6oymii CTaH npu-
CTpolo.

® PerynapHo nepesipanTe MilLOK aasa 36opy
CMITTA Ha 3HOLLYBaHHA Ta Aedopmadi.

*  BuKopwWCTOBYWTE MLLE OpUriHA/BHI 3anacHi
4acTWHUW Ta Npunagas.

® 3 MipKyBaHb 6€3MEKN 3aMiHIOUTE 3HOLLEHI
ab0o NOLKOAKeHi geTani.

®  ENeKTPOIHCTPYMEHTH, AIKi HE BUKOPUCTOBY-
0TbCA, CAif 36epiratv B CyXomy MicLji.

®  AKWO Kabenb MMUBAEHHSA LibOro NpUCTPOIo
MOLUKOAMEHO, MOro Mae 3aMiHUTN BUPOBHUK,
cnyx6a TEXHIYHOT NiATPUMKM abo KBanidi-

KOBaHUWM cnewjanicT, Wob YHUKHY TN HEGE3-
NeKw.

MpucTpin MoxHa nigratoyaTy fo 6yab-AKoi po-
3€TKM i3 3an06iIXHUKOM He MeHLLe Hix Ha 10 A
(npwv Hanpysi aMiHHOro cTpymy 230 B). Po3eTka
NoBMHHA By T 3axuLleHa aBTOMaTUYHUM BU-

MUKadem AndepeHLiiHOro CTPyMy (MPUCTPOEM
3axMCHOro BUMKHeHHs — M3B). Ctpym cnpauto-
BaHHSA M3B He noBuHeH nepesuLyBaTh 30 MA.

MoAcHeHHA nonepepyBasbHUX 3HAKIB, po3-

MilLeHUX Ha npucTpoi (a1B. man.10)

1. Tlepep BBEAEHHAM B eKCM/yaTaLilo 03HaNoM-
TecA 3 IHCTPYKLiE 3 eKcnyaTau,ii.

2. He BUKOpUCTOBYMTE NPUCTPIV Mif Yac JoLly
abo cHironagy. 3axuLanTe NpUCTpIK Big no-
najaHHA Ha HbOro BOJIOTU.

3. He ponyckaiTe noTpanasHHA TPETiX ocib B
Heb6eaneyHy 30Hy.

4. BWKOPUCTOBYMTE 3aXMCHi OKyNSIpK Ta HaBYyLL-
HUKM.

5. Mig Yac ounLeHHA Ta Aornagy 3a NPUCTPOEM
BMMKHITb MOr0 Ta BUTArHITb LUTENCENbHY
BWJ/IKY 3 PO3ETKM.

6. [etani, wo obepTtatoTbes! TpumanTe pyku Ta
HOMM nogani Bif, OTBOPIB.

2. Onuc NpUCTPOIO Ta KOMMNJIEKT
nocTaBKM

2.1 Onuc npucTpoto (man. 1/2)

1. TepepHs BCMOKTyBasibHa Tpy6a

2. 3apHs BCMOKTyBasibHa Tpy6a

3. [JopaTKoBa pyyKa

4. Tlne4yoBUM peMiHb A5t NEPEHECEHHS

5. BmwuKkay/BumuKau

6. Habenb ®unBneHHA

7. Miwok ansa 36opy cMiTTA

8. [lepemuKay pexunmMy «BCMOKTYBaHHA / BUAY-
BaHHA»

9. OnopHi Koneca

10. PerynaTop WBWAKOCTI

11. loBrMi rBUHT i3 raiKoto, 1 WT.

12. KopoTKi rBUMHTH, 4 WT.

2.2 HomnneKkT noctaBKU

MepeBipTe KOMNAEKTHICTb NOCTaBKM BiAMNOBIAHO
£l0 ONMCaHOro NepeniKy NO3MLiA KOMNIEKTY
nocTaBKM. AKLLO AKiCb AeTani BiACYTHI, 3BEpHITb-
€A He ni3Hille Hix Yepes 5 poboymx AHiB nicnia
KyniBAi ToBapy A0 HALIOro CEPBICHOrO LIEHTPY

41 B TOProBesibHy TOYKY, e BW Npuadanm Luen
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NPUCTpIX, Ta Npes’ABITb TaM BigNOBIAHUIA YEK

ab0 KBUTaHL,0. 3BEPHITbCA A0 TabAuLi 3 rapaH-

TiiHoo iHdopMaLieto B po3aini cepsicHOT iHhop-

Mauii HanPUKIHL IHCTPYKLUi.

* BigkpuiiTe ynakoBKy Ta 06epeXHO ficTaHbTe
NpUCTpIN.

®  3HiMiTb NaKyBanbHUI MaTepias, a TaKox
naKyBa/ibHi Ta TPaHCMOPTYBasIbHi 3ac06M
3axMCTy (3a HaABHOCTI).

® [lepeBipTe KOMMNEKTHICTb MOCTaBKM.

® [lepeBipTe NpUCTpili i npunapasa 40 HBOro Ha
HaABHICTb MOLKOAMKEHb MifJ, Yac TpaHcnop-
TYBaHHS.

°  AKWO Le MOXINBO, 36epiraviTe ynakoBKy A0
3aKiH4YEHHS rapaHTiIMHOro TEPMIHY.

He6esaneka!

MpucTpili i nakyBanbHi Matepianu — e He
irpawku gna pitei! He moxHa gonyckaru,
o6 AiTK rpanu 3 noNieTUNEHOBMMU NaKeTa-
MU, NAiBKOIO Ta Api6HUMKU aeTanamu! IcHye
PU3MK iX NOTPaNJIAHHA B AUXaJIbHi WAAXU Ta
yAyweHHsA!

® |HCTpyKUiA 3 eKcnayarauii

3. BUKOopuCcTaHHA 3a NpU3HaA4YeHHAM

CapoBwii IMNOCOC-NOBITPOAYBKA NPU3HAYEHNIM
ANA NPUBMPaHHA BUKIIOYHO INCTA Ta Caf0BUX

BiAXOZiB, TAKMX fIK Tpasa Ta ApibHi rilkun. Buko-
PUCTaHHA B iHLIMX LiNAX 3a60POHEHO.

MpwucTpin cnig BUKOPUCTOBYBATH TiSIbKK 3rigHO 3
Moro npuaHadeHHAM. H{oaHe iHLwe BUKOPUCTaHHA
NMPUCTPOIO, LLIO BUXOAMTb 32 PAMKM 3a3HAYEHOrO,
He BiANOBIAAE LiNbOBOMY NPU3HaYeHH!o. Bignosi-
JanbHiCTb 3a 6yAb-AKi NOWKOAKEHHA abo Tpas-
MU, L0 MOXYTb BUHMKHYTHU B pE3yNbTaTi TaKoro
BMKOPWUCTaHHSA, Hece KopucTyBay/oneparop, a He
BUPOGHUK.

3BepHITb yBary, Lo HaLli TPUCTPOI He NpuU3Haye-
Hi AN KOMEpPLMHOro, PEMICHUYOro YY MPOMMC-
JIOBOro BUKOpUCTaHHA. Mu He 6epemo Ha cebe
HOAHUX rapaHTii, AKLLO NPUCTPIN 3aCTOCOBYETb-
€A Ha BUPOBHUYMX, PEMICHUYMX Y1 MPOMMUCIOBUX
niANPUEMCTBAX, & TAKOM MPU BUKOHAHHI iHLLIMX
aHanoriyHux pooir.

4. TexHi4Hi XapaKTEepPUCTUKU

JBWUryH 3MIHHOMO CTPYMY ....... 230-240B ~50Twy

MoTyHiCTb 3000 Bt
LLIBUAKICTb B pEHMMI XONOCTOro

XOAY Ny vt 9.000-15.000 06/xB
HNacC 3aXMCTY .o /0@
MakKc. WBNAKICTb CTPYMEHIO NoBiTpA .260 Kv/rog,
MOTYHICTb BCMOKTYBaHHS ............... 720 m3/rop,
O6’em MilwKa gna 360py CMITTA ........ npu6n. 40 n
PiBeHb 3ByKOBOI MOTYMHHOCTI Ly, ....... 98,8 oB(A)
MoxnbKa K ....ccoceviiiiiins ...2,64 nB(A)
PiBeHb 3ByKOBOrO TUCKY L, .. .. 86,3 aB(A)
BiGpauifl @, «.cocoveveiieieieieiee 2,53 m/c?
MOXMBKA K ..o 1,5 m/c?
Bara.......ccoooiiiii 3Hr

3BepiTb piBeHb WyMy Ta Bi6paLii 4o MiHimy-

my!

®  BWKOpWUCTOBYWMTE TiSIbKW Ti NPUCTPOI, LLO 3Ha-
XOAMTLCA B ifeasbHOMy po604OMy CTaHi.

®  PerynsapHo 06C/yroByvTe Ta o4uLLanTe Npu-
CTpin.

® ApanTyiTe CBilt MeTOg po60TH 1O OCO6M-
BOCTEW BUKOPUCTOBYBAHOIO MPUCTPOIO.

® He nepeBaHTamynTe NPUCTPIM.
3a HeoOXigHOCTI C/lig, 3BEPHYTUCA A0 daxis-
LiB 418 NepeBipKX CTaHy NPUCTPOIO.

®  BuMMKalTe NpUCTPIK, KOMKM BiH HE BUKO-
PUCTOBYETLCA.

®  HociTb pyKaBW4KU.

O6eperHo!

3asMwWKoBi pU3UKHK

HaBiTb AKLL0 BU BUKOPUCTOBYETE LiEW €/eK-

TPOIHCTPYMEHT 3rifAHO iIHCTPYKL,iM, 3a/IULLKO-

Bi PU3MKM 3aBHAMN 3anMwatoTbea. HacTynHi

He6e3MneKn MOXYTb BUHUKHYTU B 3B’A3KY 3

KOHCTPYKLUEI0 | BAKOHAHHAM LibOrO €JIEKTPO-

iHCTPYMEHTY:

1. YpameHHA nereHb y pasi HeBUKOPUCTAHHA
BiAMNOBIAHOT MMNI03aXNCHOI MacKM.

2. [lowKopaeHHA ciyxy y pasi HeBUKOPUCTaH-
HA BIANOBIAHWUX 3aXMCHUX HABYLUHWKIB.

3. LKoaa ans 300poB’A BHACNIAOK HeraTus-
HOro BM/IMBY BiGpaLlii Ha pyKu B pesynbrari
TPUBAIOro BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO abo He-
npaBW/IbHOI eKcryarauii 1 06¢cyroByBaHHS.
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5. Nepep BBeaeHHAM B
eKcnJyartadito

Mepepn NioKYEHHAM NepeKoHanTecs, Wo AaHi
Ha nacnopTHiW Tabanyli BignosigaloTe napame-
Tpam eNneKkTpoMEepeEi.

YBara!

3aBHaM BUiMaiiTe WTENcesibHy BUJIKY nepepa
BUKOHaHHAM 6yAb-AKUX HanalwTyBaHb NpPU-
cTpoto.

5.1. BcTaHOB/IEHHA BCMOKTYBaJIbHOT TPpy6u
(man. 3a-3c)

YBara!

3BepHITb yBary, Lo nepes, KpinJieHHAM [0 Npu-

CTPOIO 3aBHAM CNoYaTKy HeobXigHO MiLHO 3’ea-

HaTW Mi cOB60 06MABI BCMOKTYBasIbHI TPy6H,

nicnA 4oro iX He MOXHa po3’eAHyBaTH.

JlvLe KoM NOBHICTIO 3MOHTOBaHa BCMOKTYBa/1b-

Ha Tpy6a npaBW/bHO 3aKpinaeHa Ha Kopnyci

ABWUryHa, BOy0BaHi 3anobixHi BUMMKadi cnpa-

LIbOBYIOTb, | MPUCTPIM OTPUMYE HMUBNEHHS.

5.2. BcTaHOBJIEHHA MillKa A 36opy cmiTTA
(man. 4-5)

3adikcynTe rak Ha BCMOKTYBasbHil Tpy6i (Man. 4

/ nos. 2). Micna uporo HagArHITb MILLOK AN1A 360py

CMITTA Ha NaTpy6OK Ha Kopnyci ABUryHa i nepe-

KOHaMmTecs, Lo BiH 3adikcyBaBCA 3 XapaKTEPHUM

3BYKOM KaauaHHsa (man. 5).

5.3 BcTaHOBJIEHHA A0AAaTKOBOI Py4YKU (Mas.
6)
MpwucTpir cnig BBOAUTM B eKcnyaTaLiio uile
nicnA NOBHOro 3aBepLUEHH:A NpoLeAypy MOHTa-
Hy. [Nepes KOKHWM YBIMKHEHHAM NepeBsipanTe
Kabenb MMBNEHHA MPUCTPOIO Ha HaABHICTb
MOLUKOAMEHb | BUKOPUCTOBYMTE MOrO TiNIbKN Y
CnpaBHOMY CTaHi.

6. EKcnnyatauif

6.1. BusHayeHHA J,OBXUHU pemeHA (man. 1)
BcTaHoBITL JOBHMHY N1€4OBOro pemMeHs A1A ne-
peHeceHHs (4) Tak, Wo6 BCMOKTyBasibHa Tpyba
MOrna NPOXOAUTN MakKe NPAMO Haj 3eMIeto.
LLlo6 nonerwunT npouec NpoBeAEHHA BCMOKTY-
BaJIbHOO TPYGOIO0 B3A0BHK NOBEPXHI, CAif, BUKO-
pyCTOBYBaTW HaNpPAMHI Koneca (9), BCTaHOBUBLLM
X Ha HUKHBOMY KiHLi TPYOH.

6.2. MigKAIO4YEeHHA NPUCTPOLO Ta HOro
BBiMKHEHHA (Man. 7-8)

MpucTpin MoXHa nigratoyaTH fo 6yab-AKOi po-

3€TKM i3 3an06iXHUKOM He MeHLUe Hix Ha 10 A

(npwv Hanpysi aMiHHOro cTpymy 230 B). Po3eTka

NoBMHHA By T 3axuLleHa aBTOMaTUYHUM BU-

MUKadeM AudepeHLinHOro CTPyMy (MPUCTPOEM

3axMCHOro BUMKHeHHS — M3B). Ctpym cnpadto-

BaHHSA 3B He noBuHeH nepesuLlyBaTh 30 MA.

® BcTaBTe WTencesbHy BUJIKY NPUCTPOLO B
PO3’EM LUHYPa HUBEHHA (NOAOBKYBaIbHOIO
Kabento).

®  3aKpiniTb Kabesb HUBMEHHA 3a JOMOMOro
HaABHOrO Ha NPUCTPOI KOMMNeHcaTopa HaTAry
Kabento, K NOKa3aHO Ha MaItoHKY 7.

® o6 yBiMKHYTM NPUCTPIN, HATUCHITb BMMKaY/
BUMUMKaM (5).

® o6 BUMKHYTH, HATUCHITb BMUKa4Y/BUMMKaY
(5) we pas.

6.3 Bubip perumy po6otu

6.3.1. BcMoKTyBaHHA (man. 9)

MoBepHiTb BaxiNb (Man. 9/ nos. 8) y NONOHKEHHA
A. Lle MO¥Ha poBUTH IK Ha BUMKHEHOMY Mpu-
CTpoi, TaK i nig Yyac Moro po6oTw.

6.3.2. BupyBaHHA (masn. 9)

® [loBepHiTb Baxinb (Man. 9 /nos. 8) y nono-
HeHHA B. Lie MmoxHa pobuTh AK Ha BUMKHe-
HOMY NMPUCTPOI, TaK i Nif Yac Moro po6oTw.

® HanpaBTe CTpyMiHb NOBITPA BNeEpe, i pyxaun-
Teca noBinbHO, Wo6 34yTH IMCTA abo cafose
CMITTA @60 BUAANNTU iX 3 BaKKOAOCTYMHUX
Micupb.

® VYgara! lNepep noyaTKoM po6OTU B pEXUMI
BUAYBaHHA CMOPOXHITb MILLOK AR 360py
CMITTA. B iHWOMY BUNagKy BCMOKTaHe CMITTA
MO€e BUMTN HA30BHI.

6.4 CnopoHHEeHHA MillKa AnA 36opy cMiTTA
(man. 1)

CBo€YacHO CMOPOKHIONTE MILLOK ANA 360py

cMiTTA (7). MNpy BUCOKOMY piBHi 3aMOBHEHHSA MO-

TYHHICTb BCMOKTYBaHHSA 3HA4YHO 3MEHLLYETLCA.

OpraHiyHi Bigxoau cif HanpaBAATH Ha KOMMO-

CTyBaHHA.

®  BWMKHITb NPUCTPIN | BUTAMHITb WTENCENBHY
BWJ/IKY 3 PO3ETKM.

®  BigkpwiiTe 3acTiGKy-6/IMCKaBKy Ha MilLKy
Ans 36opy cmiTTA (7) Ta BUCKNTe 3ibpaHe
CMITTA.

®  3akpwiiTe 3acTiGKy-6/IMCKaBKy Ha MilKy Ans
360py cmiTTA (7).
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6.5 PeryntoBaHHA wBUAKocTi (man. 1)
Mpu1CTpii ocHaLLEHWI eNEeKTPOHHUM PerynaTo-
pom WBMAKOCTI. AnA perynoBaHHA NOBEPHITL pe-
rynaTop weuaKocTi (an. 1/no3. 10) y noTpi6He
NONOXKEHHA. BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIN inLLe HA
HeobXifHIM LWBWAKOCTI i He NepeBuLLyiTE Ti 6e3
noTpeéu.

7. 3amiHa Kabeno H1UBJIEHHA

He6eaneka!

AKWo Kabesb HMBAEHHA LbOro NPUCTPOIO Mo-
LUKOAMEHO, MOro Ma€e 3aMiHUTU BUPOBHMK, CyHK-
6a TexHiYHOI NiATPUMKM abo iHLWKIA KBanidiKoBa-
HWI crewianicT, Wo6 YHUKHYTU HEGE3MEKM.

8. OuMLLEeHHA, 06CNyroByBaHHA Ta
3aMOBJIEHHA 3an4acTUH

He6e3neka!
Mepen BUKOHAHHAM 6Yab-AKMX POBIT 3 OYMLLEH-
HH BUAMITb LITEMNCE/IbHY BU/IKY 3 PO3ETHM.

8.1 OuMLLEeHHA

*  TpumaiTe 3aXMCHi NPUCTPOI, BEHTUNALiIMHI
OTBOPM Ta KOPNyC ABUryHa y sAKoMora 4u-
CTiLLOMY CTaHi, 3anobirato4m HaKoMUYEHHO
nuny Ta 6pyay. MpoTupaiTe NpUCTpin Yn-
CTOHO raHyipKo abo nNpoayBaiTe Moro cTuc-
HEeHWM MOBITPAM Mif, HU3bKUM TUCKOM.

®  Mu peKOMEHAYEMO OYMILLYBAaTK NPUCTPIN
ofpasy niciA KOKHOro BUKOPUCTAHHA.

®  PerynapHo ouvLanTe NpucTpin 3a fonomo-
oo BOJIOTOl raHYipKW M HEBEIMKOI KiSIbKOCTI
M’AIKoro (pigKoro) muna. He BUKopucToByWTe
MUIOYi 3aC06M a60 PO3YUHHUKM, OCKINBbKK
BOHMW MOXYTb MOLIKOAWUTH MAACTMKOBI AeTani
npucTtpoto. He fonyckanTe notTpanasHHA
BOAM BCEpeMHy NpMcTpoto. MNoTpannaHHA
BOAM B €/1EKTPOIHCTPYMEHTH NiABULLYE BipO-
riAHICTb €N1EKTPUYHOrO yaapy.

® [licns 3aBepLUeHHA pO6OTH 3HIMITb MILLOK
4018 360py CMITTA, BUBEPHITb MOr0 HABMBOPIT
i pETEe/IbHO OYUCTITh, W06 YHUKHYTU YTBOPEH-
HA NNICHABK Ta NOABM HEMPWEMHOTO 3anaxy.

®  CunbHO 3a6pyAHEHMI MILLOK MOM¥HA BUMUTH
BOZIO0 3 MUJIOM.

* AKwo 3acTibKa-61McKaBKa 3aigae, HaTpiTb ii
3y6Li CYyXMM MUJIOM.

® Y pasi 3a6pyAHEHHA TPy6GU ANIA BCMOKTYBaH-
HA/BUAYBaAHHA O4MLLaNTe iT LITKOHO.

® Yepes 3abpyAHEHHA BCMOKTYBaHWM MaTepi-

asioM pyx nepemMuKayda pexumie (BUayBaHHs/
BCMOKTYBaHHS) MOXe 6yTW yCKIagHEHUN. Y
TaKoMy BUNaAKY KifibKOMa NepemMUKaHHAMU
MiX peruMamy BCMOKTYBaHHS i BUAYBaHHSA
MOMHa BiAHOBWTU BiZIbHWUIM pyx nepemMuKaya.

8.2 TexHi4He 06cnyroByBaHHA

® Y pasi MOM/IMBUX HECNPaABHOCTEW NepeBi-
pANTE NPUCTPIN TiSIbKM Y aBTOPU30BAHOMO
tdaxiBuA abo B CEPBICHI MancTepHi.

® YcepeauHi NPUCTPOIO HEMAE IHLLNX AEeTaNEN,
Lo MigAAraTb 06CTyroByBaHHIO.

8.3 3amMOBJIEHHA 3an4yacTUH:

Mpr 3aMOBAEHHI 3anacHUX YacTUH HEOBXiAHO
HagaTh HacTynHy iHbopmaLito:

® Tun npucTpoto

®  ApTWKyn NpUCTPOIO 3a KaTasiorom

®  |peHTUdIKaLIHUIA HOMEP NPUCTPOIO

® Homep HeobxigHOI 3anacHoi YaCcTUHU
AKTyanbHi LjiHK1 Ta iHbopMaL,ilo MOMKHa 3HaNTK Ha
Be6canTi www.Einhell-Service.com

9. YTunisauia Ta BTOpUHHa
nepepo6Ka

MpucTpin ynakoBaHuii AnA 3anobiraHHA NOLIKO-
[XEHHAM nif Yac TpaHcnopTyBaHHA. Lia ynakos-
Ka € CUPOBMHHWM MaTepiasioM i ToMy Moxe 6yTu
BMKOpMCTaHa NOBTOPHO abo NOBEPHYTa B LKA
BTOPWHHOI Nepepo6KU CUPOBUHM. [pUcTpil Ta
npunagaaA fo HbOro BUroTOBJIEHI 3 Pi3HMX Ma-
Tepianis, TaKMUX AK MeTan i N1acTuK. HecnpasHi
NPUCTPOI HE MOXHA YTWUAI3yBaTK pasom i3 no-
6yToBMMM Biaxogamu. MNpucTpin cnig 3patv go
BiZANOBIAHOIO NMYHKTY 360pY BiAXOAIB AR HANEK-
HOI yTrAi3auii. AKLO MiCLLe3HaXOAKEHHA TakNX
NYHKTIB NPUMOMY HEBIZOMO, C/ifl 3BEPHYTUCH A0
MicLieBOI agMiHicTpauii.

10. 36epiraHHna

36epiraiTe NPUCTPIN Ta KOMMNNEKTYIOYI B HELO-
CTYMHOMY A/1A AiTeN TEMHOMY Ta CyXoMy npuMi-
LeHHi 6e3 MiHycoBux Temnepartyp. OnTumanbHa
Temneparypa 36epiraHHs - Big 5 go 30 °C.
36epiraiiTe eN1eKTPOIHCTPYMEHT B OpUriHaIbHIN
yNaKoBL,.
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11. Cxema yCyHeHHA HecnpaBHOCTeMl

Momunka

MoxtnuBa npuumnHa

YCcyHeHHA

MpwcTpin He 3a-
nycKaeTbCA

BigcyTHA Hanpyra

MoLlwKoaKeHUHN Kabenb

Po3s’emu Ha gBUryHi po3’eHaHi

Tpy6a He BCTaHOBNEHa

MepeBipnTH Kabenb HUBMEHHA Ta
3anob6iXHUK

Hapatv npucTpiit Ha nepeBipKy Ao
MalncTepHi Cny6u 06CyroByBaH-
HA KNiEHTIB

Hapatv npucTpiit Ha nepeBipKy Ao
MalncTepHi Cnyx6u 06cyroByBaH-
HA KNiEHTIB

BcTaHoBuTH TpyBy Ha Kopnyci
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UK

YTunisauia
[ ] Li-ion’

EnexkTponpunaan, akyMynaTopHi 6atapei, npunaaaa i ynakoBKy Tpeba 3gaBati Ha eKO0MYHO YUCTY
NOBTOPHY NEePEPOBKY.
He BMKMpalnTe eneKkTponpunam Ta akyMynsTopHi 6atapei/6artapeikv B nobytose cMmiTTs!

Jlnwe pgna Kpaid €C:

BignosigHo o €sponelicbkoi AvpekTrer 2012/19/EU WoAo BigXOAIB ENEKTPUYHOIO Ta €1eKTPOHHOMO
obnagHaHHA Ta il NepeTBOPEHHA B HaLiOHa/IbHe 3aKOHOAABCTBO €/1eKTPOIHCTPYMEHTH, AKi GifbLue He
npuaaTHi 40 BUKOPUCTaHHSA, a TaKOXK BiAMNoBigHO o EBponekcbKoi Aupektnu 2006/66/EC HecnpasHi
abo BignpaLboBaHi akyMynATOpHi 6aTapei/6aTaperiki NOBMHHI 3aaBaTUCA OKPEMO i yTUAi3yBaTUCA
€KOJIOTYHO YACTUM CNOCO60M.

Mpu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BignpaLboBaHi eNEKTPUYHI Ta ENEKTPOHHI NpUAaAM MOXYTb MaTW LWKia-
JIMBWI BNIMB HA HABKOJIMLLIHE CepefioBULLE Ta 3[40POB’A NIOAMHU Yepes3 MOX/IMBY HasABHICTb Hebeaney-
HUX PEYOBWH.

MepeapyK abo iHWe PO3MHOMXKEHHSA JOKYMEHTALLi Ta CYNnpOBOAMXYIOHNX AOKYMEHTIB A0 MPOAYKLi, a
TaKOX BUTATY i3 JOKYMEHTIB, JOMYCKalOTLCA JIMLLE NICAA OTPUMAHHA OAHO3HA4YHOro f,03BONY Bif ipMu
«Einhell Germany AG»

Mu 3anunwaemo 3a co60t0 NPaBO HA BHECEHHSA TEXHIYHMUX 3MiH.
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IHdpopmauina wopao cepsicy

B ycix KpaiHax, 3a3Ha4yeHUX B rapaHTinHOMY TasIoHi, MM MaEMO KOMMNETEHTHUX NapTHEPIB N0 HaJaHH0
CEPBICHUX NOCAYT, IX KOHTAKTHI AaHi BU 3HaneTe B rapaHTiHOMy TanoHi. Lii napTHepu 3aB¥an Ao
BaLLMX MOCYr Y BCIX BUMaAKax, KoM MAETLCA NPO PEMOHT, NOCTa4YaHHA 3anacHUX YaCTWH, YacTWH, AKi
CnpaupoBYIOTBECA, Ta BUTPATHUX MaTepianis.

Cnig, 3ayBamuTH, WO NepeniyeHi HUKYe AeTani JaHoro BUpoGy CnpaLbOoBYOTLCA MPU BUKOPUCTaHHI
a60 3HOLLYIOTLCA cami Mo cobi, a6o K € BUTPaHUMU MaTepianami.

Hareropisa Mpuknap

LLIBuaKo3HowyBaHi getani* ByrinbHi Witkm

BuTtpaTHi getani/ButparHi yacTuHU*

BigcyTHi getani

* He 060B’A3KOBO BXOAATb B KOMMJ/IEKT NOCTaBKu!

3a yMOBM BUHMKHEHHSA HefoNiKiB @60 XMb, NPOCHMO 3aABUTM NPO Lie Yepes IHTepHeT 3a aapecoio
www.Einhell-Service.com. 3BepHiTb yBary Ha AKOMoOra feTasbHilLWi Onnuc XMbu Ta 060B’A3KOBO HaAan-
Te ANA ubOoro BiANOBIAI HA HACTYMNHI NUTaHHA:

® [lpucTpit no6yBas y po6oTi, a 4v 6yB Bigpasy HecnpaBHUA?
® Yy noMiTWAM BM LLOCH Nepes, BUHMKHEHHAM edeKTy (CMMNToM nepes AedeKTom)?

®  AKi x1bwn, Ha BaLly AYMKY, MA€ NPUCTPIK (TONOBHWUIA CUMNTOM)?
OnuwwiTh Lj XM6MU.
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CS Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek LV  Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK Vyhlasenle 0 zhode: Vyhlasujeme zhodu podra smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
ES Declaracién de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
Fl  Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauys 3a cCboTBETCTBUE: HWe AeKknapypame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvét tuotteelle Ha [inpexTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenus
SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK /[leknapaujs BiiNOBIAHOCTI: M1 3aABASEMO NPO BiAMNOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lupekTusoto EC Ta cTaHAapTaMy CTOCOBHO apTUKyna
HU  Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK MsjaBa 3a coo6pasHocT: U3jaByBame cOOGPa3HOCT CO
konformitdst jelentjiik ki a cikkekhez perynarusara v co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform NO Samsvarserkleering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL AfAwon ouuuopnpwo'qq An}\u)vouus ouppdPPWOT) CUHWVA e IS Samreemisyfirlysing: Vid Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat pdTuma yla ta npoiovta stédlum fyrir vorutegund

PT  Declaragao de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo

Elektro-Laubsauger* GC-EL 3026 E (Einhell)

[J2014/29/EU [X] 2006/42/EC
[[12005/32/EC_2009/125/EC O Annex IV
[](EV)2015/1188 Reg. No.: v
[]2014/35/EU [X] 2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC % Annex V
Annex VI
(x] 2014/30/EU Noise: measured L, = 98,8 dB (A); guaranteed L, = 104 dB (A)
[J2014/32/EU P=3kW;L/@=cm
D 2014/53/EU Notified Body:
[ 2014/68/EU (Il 2012/46/EU_(EU)2016/1628
mission NO.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[J (Ev)2016/425

[X] 2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard references: EN IEC 60335-1; EN 50636-2-100; EN 62233;
EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2; EN IEC 61000-3-2; EN 61000-3-3

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar

Landau/lsar, den 13.04.2026 ﬂ/w/ ‘/5/%/1

Andreas Weichselyart.E r/General-Manager Jeffrey Liu/‘F"roduct-Manager’nent
First CE: 25 Archive-File/Record: NAPR037159
Art.-No.: 34.333.75 1.-No.: 21015 Documents registrar: Benedikt Aigner
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

* EN Electric blower vac - FR Aspirateur de feuilles electrique - IT Aspiratore di foglie elettrico - DA/NO El-dreven lovsuger - SV Elekirisk [vsug - CS Elekiricky sbérat listi - SK Elekiricky vysavaé listia -
NL Elektrische bladzuiger - ES Aspirador de hojas eléctrico - FI Sahkokayttainen lehti-imuri - SL Elektricni sesalnik za listje - HU Elektromos-lombsziv - RO Aspirator de frunze electric - EL HAekTpIkog
avappodnTpag Gulw - PT Aspirador de folhas eléctrico - HR/BS Elektriéni usisavaé lis¢a - SR Elekiriéni usisavat liséa - PL Elektryczny odkurzacz do lisci - TR Elektrikli yaprak aspiratorii - RU
DMeKTpHIECKMTA Mblnecoc Ans McTes - ET Elektrilin leheimur - LV Elektriskais lapu sicajs - LT Elektrinis lapy siurblys - BG EnexTpuiecka MaluuHa 3a 3acMyKsare Ha iucta - UK Anapar ana
BCMOKTYBaHHA NUCTA 3 ENGKTPUIHMM ABHTYHOM - MK ENeKTpo-scmykysas 3a cja - NO Lovsuger - IS Laufsuga
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DE Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geméan EU- 1ZJAVA O SUKLADNOST!I potvrduije sliede¢u uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artikl
EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BS I1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljede¢u uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
FR  Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- SR DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledec¢u
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
IT  Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve Urlin standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per I‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RU 3asBneHve o0 cOOTBETCTBMM TOBapa: HacToswmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CIeAYtoLiMe NPOAYKTbI COOTBETCTBYHOT
SV Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar foljande dverens- AVpEKTUBaM 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln ET Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CS Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek LV  Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK Vyhlasenle 0 zhode: Vyhlasujeme zhodu podra smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
ES Declaracién de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
Fl  Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauys 3a cCboTBETCTBUE: HWe AeKknapypame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvét tuotteelle Ha [lnpexTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenus
SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK /[leknapaujs BiiNOBIAHOCTI: M1 3aABASEMO NPO BiAMOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [iupekTusoto EC Ta cTaHAapTaMy CTOCOBHO apTUKyna
HU  Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK MsjaBa 3a coo6pasHocT: M3jaByBame cOOGpa3HOCT CO
konformitast jelentjiik ki a cikkekhez perynarusara v co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform NO Samsvarserkleering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL AfAwon ouuuopnpwo'qq An}\u)vouus ouppdPPWOT) CUHWVA e IS Samreemisyfirlysing: Vid Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat pdTuma yla ta npoiovta stédlum fyrir vorutegund
PT  Declaragao de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Elektro-Laubsauger* GC-EL 3026 E (Einhell)
[J2014/29/EU [X] (Ev)2023/1230
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex|
Notified Body:
[](Eu)2015/1188 Reg. No.:
[J]2014/35/EU [X] 2000/14/EC_2005/88/EC
[12006/28/EC % AnnexV
2014/30/EU Annex VI
] Noise: measured L, = 98,8 dB (A); guaranteed L, = 104 dB (A)
[]2014/32/EU P=3kW; /G =cm
Notified Body:
[]2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[J (Ev)2016/425
[x] 2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN IEC 60335-1; EN 50636-2-100; EN 62233;
EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2; EN IEC 61000-3-2; EN 61000-3-3
Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
Landau/lsar, den 13.04.2026 %/ —LA
Andreas Weichselyart.E r/General-Manager Jeffrey Liu/Product-Management
First CE: 25 Archive-File/Record: NAPR037159
Art.-No.: 34.333.75 1.-No.: 21015 Documents registrar: Benedikt Aigner
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* EN Electric blower vac - FR Aspirateur de feuilles electrique - /T Aspiratore di foglie elettrico - DA/NO El-dreven lovsuger - SV Elektrisk [vsug - CS Elektricky sbéraé listi - SK Elekricky vysavaé listia -
NL Elektrische bladzuiger - ES Aspirador de hojas eléctrico - FI Sahkokayttainen lehti-imuri - SL Elektricni sesalnik za listje - HU Elektromos-lombsziv - RO Aspirator de frunze electric - EL HAekTpIkog
avappodnTeag Gpurkwy - PT Aspirador de folhas eléctrico - HR/BS Elektriéni usisavac lisca - SR Elektricni usisavac lisca - PL Elektryczny odkurzacz do lisci - TR Elektrikli yaprak aspiratorii - RU
DMeKTpHIECKMTA Mblnecoc Ans McTes - ET Elektrilin leheimur - LV Elektriskais lapu sicajs - LT Elektrinis lapy siurblys - BG EnexTpuiecka MaluuHa 3a 3acMyKsare Ha iucta - UK Anapar ana
BCMOKTYBaHHA NUCTA 3 ENGKTPUIHMM ABHTYHOM - MK ENeKTpo-scmykysas 3a cja - NO Lovsuger - IS Laufsuga
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UK

CA Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Electric Leaf Vacuum GC-EL 3026 E (Einhell)

UK legislation

| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation x] Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

D Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IXI The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
[X] Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|X| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = 98,8 dB (A); guaranteed L,,, = 104 dB (A)
P=3kW;L/@ = cm
UK Approved Body:

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standard references: BS EN IEC 60335-1; BS EN 50636-2-100; BS EN 62233;
BS EN IEC 55014-1; BS EN IEC 55014-2; BS EN IEC 61000-3-2; BS EN 61000-3-3

o poles,

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2026.04.13

Archive-File/Record: NAPR037159
Article Number: 34.333.75  1.-No.:21015 Documents registrar: Benedikt Aigner
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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